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АД  АЎТАРА
Аб’ектыўнае прачытанне творчасці пісьменніка, усведам-

ленне прыроды слова як выяўленне своеадметнасці асобы і
непаўторнасці аўтарскага мыслення – адна з істотных праб-
лем літаратуразнаўства.

У беларускай паэзіі Рыгор Барадулін – самабытная і арыгі-
нальная індывідуальнасць па сіле мастацкага дару і па значнасці
напісанага. У паэта свой голас у паэзіі, сваё бачанне свету, свой
паэтычны слоўнік. Ягоная творчасць адметная перш за ўсё на-
родным светаадчуваннем, арганічным спалучэннем
міфалагічнай і фальклорнай паэтыкі, ёмістай разняволенай мо-
ватворчасцю, эмацыянальна-стылявой разнастайнасцю. Да таго
ж Рыгор Барадулін – «кароль метафары», непераўзыдзены май-
стар метафарычнага стылю ў сучаснай беларускай паэзіі.

Дадзены спецкурс – уваходзіны ў мастацкі свет паэзіі Р.Ба-
радуліна як найбольш яркага прадстаўніка філалагічнага
пакалення. Мэта спецкурса – прасачыць прыроду мастацкай
вобразнасці і жанрава-стылявой палітры паэзіі Р.Барадуліна ў
кантэксце сучаснай беларускай паэзіі. Задачы курса:

– асэнсаваць эстэтычную функцыю элементаў паганскай
і хрысціянскай міфалогіі;

–  зрабіць манаграфічны агляд паэзіі Р.Барадуліна 60–90-х
гадоў;

– акрэсліць «апазнавальныя знакі» лірычнага героя паэ-
зіі Р.Барадуліна;

– прааналізаваць гукапісныя магчымасці, слоўнікавы ак-
тыў паэта.

Разам з тым гэта і гаворка пра сучасную беларускую паэзію:
пра традыцыйнае і наватарскае, ідэйна-тэматычны і жанрава-
стылявы пласты, пра авангард маладой паэзіі. Немалаважным
падаецца інтэлектуальнае валоданне студэнтамі паняццем мас-
тацкага свету як сістэмным цэлым, адзіным космасам; разуменне
выяўленчых аналогій на розных узроўнях (гісторыка-генетыч-
ным, кантактным, параўнальна-тыпалагічным) і спосабаў
тыпізацыі барадулінскага почырку ў лірыцы (у кантэксце нацы-
янальнай, славянскай і сусветнай (іспанамоўнай) літаратуры).

Такім чынам, даследаванне мастацкага свету барадулінскай
творчасці дазваляе не толькі выявіць сутнасць ягонай паэзіі, але ў
ёй і праз яе асэнсаваць сучасную беларускую лірыку ўвогуле.



4

ТЭМАТЫКА
ЛЕКЦЫЙНЫХ  ЗАНЯТКАЎ

1. Мастацкі свет як літаратуразнаўчая катэгорыя
(на матэрыяле паэзіі Р.Барадуліна).

2. Традыцыйнае і наватарскае ў паэзіі філалагічнага
пакалення.

3. Вобразная палітра паэзіі Р.Барадуліна.
4. Паганскія матывы ў сучаснай беларускай паэзіі.
5. Фальклорныя матывы ў сучаснай беларускай паэзіі.
6. Рыгор Барадулін – наватар у беларускай дзіцячай
паэзіі.

7. Біблейска-хрысціянскія матывы ў сучаснай беларускай
паэзіі.

8. Рыгор Барадулін як майстар-моватворца.
9. Рыгор Барадулін – «кароль» метафары, віртуоз-
версіфікатар.

10. Жанрава-стылявая разнастайнасць сучаснай
беларускай паэзіі.

11. Р.Барадулін і беларуская літаратура: праз прызму
некананізаваных успамінаў.

12. Нацыянальны светапогляд авангарднай паэзіі.
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 ТЭМА 1.                   МАСТАЦКІ СВЕТ ЯК
  ЛІТАРАТУРАЗНАЎЧАЯ КАТЭГОРЫЯ

     (на матэрыяле паэзіі Р.Барадуліна)

1. Паняцце мастацкага свету (мастацкі свет паэта).
2. Адметнасць барадулінскага почырку.
3. «Апазнавальныя знакі» героя паэзіі Р.Барадуліна.

Літаратура як від мастацтва фарміруе светабачанне і све-
таразуменне чытача. Кожны творца і кожны мастацкі твор –
гэта непаўторны індывідуальны свет-бачанне, свет-адлюст-
раванне, свет-сцвярджэнне. Гаворачы пра мастацкі свет як
літаратуразнаўчую катэгорыю, мы маем адчувальную мастац-
кую дадзенасць і арыгінальнасці асобы мастака, і пэўнага
рэальнага твора. Праўда, у мастацкім малюнку выяўляецца
асабістая канцэпцыя самога мастака. Таму мастацкі свет па-
эта – гэта перш за ўсё адметная творчая індывідуальнасць са
сваім светапоглядам, сваёй сістэмай мастацкіх сродкаў, сваім
паэтычным слоўнікам, сваім, урэшце, самасцвярджэннем у
аб’ектыўным свеце. Так ці інакш, у кожнага мастака слова ёсць
свой вобразна-паэтычны лад, які арганічна вылучаецца з яго-
най ідэйна-творчай пазіцыі. Дадзеная сістэма (мікра- і
макравобразаў) і адлюстроўвае ўнутраны паэтычны свет, які
фарміруецца пэўным асяроддзем і пэўнымі ідэаламі. Зразуме-
ла, з агаворкай адносна таго, што мастацкае і паэтычнае
суадносяцца як род і від.

У літаратуразнаўстве праблема мастацкага свету як эс-
тэтычнай катэгорыі знітавана з пытаннямі мастацкага свету
і мастацкага вобраза, слова і вобраза, вобраза як зместу і фор-
мы, вобраза аўтара. Суаднясенне згаданых праблем
знаходзіла і знаходзіць шматлікія водгукі з нагоды сваёй «ра-
стваральнай» усюдыіснасці. Так, згодна з тэорыяй мовазнаўцы
А.М.Пяшкоўскага аб «агульнай вобразнасці», для выяўлення
майстэрства пісьменніка і змястоўнасці паэтычных вобразаў у
яго творы трэба зыходзіць не з аналізу асобных вобразных срод-
каў, а з мэтазгоднасці і вобразнасці кожнага слова, бо ў
сапраўдным мастацкім творы няма і не можа быць лішніх,
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выпадковых слоў 1. Чытач успрымае «прадметны свет» твора
па-свойму, індывідуальна; «прадметны свет» створанага аў-
тарскім уяўленнем выяўляецца праз мастацкую мову (мову
вобразаў) і асацыятыўна толькі з ёю звязаны.

Так, моўная тэорыя вобразнасці, што ўпершыню ўзнікла
ў нямецкай эстэтычнай традыцыі і была развіта выдатным
нямецкім мовазнаўцам, эстэтыкам і пісьменнікам В.Гумбаль-
там, значна ўзбагацілася ўкраінскім і рускім філолагам
А.А.Патабнёй у ягонай моўнай канцэпцыі вобразнасці. У ву-
чэнні аб «унутранай форме» слова А.А.Патабня сцвярджаў, што
«слова... ёсць уяўленне, гэта значыць не вобраз, а вобраз воб-
раза» 2. У сугалоссе сказанаму сучасная даследчыца
В.А.Маслава, распавядаючы пра сродкі экспрэсіўнасці мастац-
кага тэксту, важнейшай крыніцай вобразнасці на слоўным
узроўні лічыць унутраную форму слова, якая ў мастацкім тэкс-
це спецыяльна «ажыўляецца» 3. Знаўца паэтыкі А.С.Яскевіч,
характарызуючы аспекты вобразнай структуры, слушна заў-
важае: «...мова найбагацейшая і, можа, найбольш таямнічая
вобразная з’ява. Яна па-свойму таксама вобраз – дзівосны, ма-
заічны вобраз свету. Яна ўвабрала ў сябе, захавала ж дзіўную
памяць пакаленняў, вынікі ўсёй вялізнай інтэлектуальнай дзей-
насці і вопыту народа» 4.

Разважаючы пра структуру мастацкага вобраза, В.У.Вінаг-
радаў для вышэйшай ступені мастацкай якасці прапаноўвае
тэрмін «паэтычны» 5. У сваю чаргу Дз.С.Ліхачоў зрабіў спробу
абгрунтаваць «паэтычны свет» як навуковую літаратуразнаў-
чую катэгорыю 6. Мастацкае пачуццё ў паэзіі ўзнікае канкрэтна
ў працэсе творчасці і вызначаецца сілай эмацыянальнага фак-

1 Пешковский А.М. Принципы и приёмы стилистической оценки
художественной прозы // Русская речь.– Вып. 1.– Пгр, 1925. – С. 25.

2 Потебня А.А. Эстетика и поэтика. – М.: Искусство, 1976. – С. 168.
3 Маслова В.А. Лингвистический анализ экспрессивности художественного

текста: Учеб. пособие. – Мн: Выш. шк., 1997. – С. 25.
4 Жураўлёў В.П., Шпакоўскі І.С., Яскевіч А.С. Пытанні паэтыкі. – Мн.:

Навука і тэхніка, 1974. – С. 104.
5 Виноградов В.В. Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика. –

М.: Изд-во АН СССР, 1963. – С. 161.
6 Лихачёв Д.С. Внутренний мир художественного произведения //

Вопросы литературы. – 1968. – № 8. – С. 74-87.
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тару. У творчай асобе тоіцца патэнцыял мастацкай дзейнасці.
Унутраны свет твора і ўнутраны свет чалавечай асобы невы-
чарпальныя.

Такім чынам, мастацкі свет – гэта комплекс псіхалагіч-
ных, маральна-этычных, эстэтычных, граматычных уяўленняў.
Мастацкае слова (у кантэксце твора) падуладнае творчай за-
думе пісьменніка і адметнае эстэтычнай прыродай. Тым больш
у паэзіі надзвычай адчувальная «сама плоць слова» (выраз Б.Та-
машэўскага), якая выяўляецца ў мастацкім малюнку, бо
мастацтва і ёсць «непасрэднае сузіранне ісціны, або мысленне
ў вобразах» 7. Таму спосаб вывучэння «творчага кантэксту»
асобы, матывацыйных зрухаў мыслення садзейнічае ўяўлен-
ню пра паэтычны свет аўтара і мастацкі свет яго паэзіі.

Паэт збудоўвае свой свет знітавана з родам-вытокам – і
толькі ў гэтай дзівоснай злітнасці вызначаецца яго асабовасць
і непаўторнасць. У беларускай літаратуры паэзія Рыгора Бара-
дуліна – з’ява надзвычай непаўторная майстэрскім, віртуозным
абыходжаннем са словам, выключным дарам пераўвасаблен-
ня. Барадулінская індывідуальнасць самабытная і арыгінальная.
Асобныя аспекты яго творчасці асэнсоўваліся літаратурнай
крытыкай. У прыватнасці, публікацыі М.Арочкі, В.Бечыка,
Р.Бярозкіна, Л.Гарэлік, У.Гніламёдава, А.Кабаковіч, М.Страль-
цова, А.Сямёнавай, Л.Тарасюк, Я.Шпакоўскага і інш. у
адносінах літаратуразнаўчых, у пытаннях паэтыкі і кантэксту-
альнага аналізу твораў найбольш змястоўныя з усяго, што
пісалася пра барадулінскую адметнасць. Асобна варта адзна-
чыць выхад манаграфіі Л.М.Гарэлік «Зямля бацькоў дала мне
права» (1983), у якой асаблівую ўвагу аўтара займаюць пы-
танні мастацкага пошуку барадулінскай паэзіі канца
пяцідзесятых – пачатку васьмідзесятых гадоў.

Пры асэнсаванні шматаблічнага мастацкага свету Рыгора
Барадуліна неабходна ўлічваць не толькі ўспрыняцце ўласна
вобразнага ладу творчага майстэрства, але і судакрананне яго-
ных эстэтычна-філасофскіх, ідэйных пошукаў з павевамі часу.
Творчы шлях паэта ў многім тыповы для «філалагічнага» пака-
лення. Умоўнасць – характэрная асаблівасць мыслення многіх

7 Белинский В.Г. Собрание сочинений: В 9 т. Т. 3. – Статьи, рецензии,
заметки. Февраль 1840-февраль 1841. – М.: Худ. лит., 1978. – С. 278.
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паэтаў-«шасцідзесятнікаў» як беларускіх (Р.Барадулін, У.Карат-
кевіч, П.Макаль, В.Зуёнак і інш.), так і паэтаў суседніх славянскіх
літаратур (А.Вазнясенскі, Б.Ахмадуліна, І.Драч, О.Вацыеціс і
інш.). Барадулінская адметнасць паэтычнай манеры жывіцца
выкарыстаннем і трансфармацыяй фальклорна-міфалагічнага
стылю, ускладненнем уласнапаэтычнага асацыятыўнай воб-
разнасцю. Кажучы словамі В.Бялінскага, аб вартасцях
пісьменніка мяркуюць не па падабенству, а па адрозненні яго
твораў ад твораў іншых аўтараў. Відавочная барадулінская ары-
гінальнасць – у так званай «непадобнасці» да іншых. На ягоную
мастакоўскую індывідуальнасць уплывае «сілавое поле» і на-
роднай паэзіі, класікі, і мастацкі вопыт усёй эпохі. Разам з тым
менавіта а с а б і с т ы  с п о с а б (якім даецца спасціжэнне,
спроба) робіць кожнага мастака своеадметным.

Даследаванне мастацкага свету паэзіі Р.Барадуліна няпро-
стае сваёй усюдыіснасцю, бо ягоны талент найперш
імправізацыйны (лірык, сатырык, гумарыст, дзіцячы паэт, пе-
ракладчык, эсэіст). Рэчаіснасць у мастакоўскім адлюстраванні
паўстае ў розных стылявых праявах – рэалістычнай, раман-
тычнай, фальклорна-міфалагічнай. Адначасна барадулінская
паэзія жывіцца памятлівасцю і спавядальнасцю – тымі універ-
сальнымі катэгорыямі, якія насычаюць мастака сталай
выверанасцю. Такім чынам, мастацкі свет паэта – гэта індыві-
дуальнае светабачанне, якое арганічна знітавана з народнымі і
літаратурнымі традыцыямі.

Кожны творца мае свой непаўторны почырк. Адметна-
характэрным у паэзіі Р.Барадуліна з’яўляецца наступнае.

1. Народная спадчыннасць – пафас усёй паэзіі.
2. Неардынарнае перапляценне паганскіх, фальклорных і

хрысціянска-біблейскіх матываў.
3. Паўналаднае ўвядзенне ў паэзію культа Маці, матчы-

най хаты.
4. Трыяда Маці-Мова-Беларусь – рухаючы імпульс паэта.
5. Сугалоссе рэлігійнага матыву з матывам патрыятычным

выяўляецца праз пошукі спадчыннага ў імя нацыянальнай ідэі.
6. Метафарычная асацыятыўнасць – адметнасць паэта (ма-

тэрыял для метафары – у міфалогіі і фальклоры).
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7. Лірычны герой – са свету паганска-народнага, адухоў-
ленага язычніцкім жыццялюбствам. Менавіта адсюль бачыцца,
як суіснуюць (калі не спаборнічаюць) амплітудныя танальнасці
– ад пяшчотна-лірычнай да гнеўна-сатырычнай, адсюль –
узбуджаная неўтаймаванасць, выбуховасць, характарны яршы-
сты радок.

8. Вернасць захавання спадчыны мацярынскай і народ-
най (праз фальклорныя інтанацыі песні, плачу, галашэння,
прыпеўкі, замовы, праклёну, легенды, падання, балады, пры-
казкі, прымаўкі і інш.).

9. У паэтыцы вершатворчасці – каламбурная гуллівасць,
гнуткі музычны рытм, афарыстычнасць.

10. Жанрава-стылявая разнастайнасць: верш (успамін, за-
малёўка, рэпартаж, прысвячэнне), белы верш, верлібр, санет,
акрасанет, малітва, элегія, балада, ода, паэма (лера-паэма, хва-
ля-паэма, паэма смутку, паэма кону, наравістая паэма), эпіграма,
пародыя, навела і інш.

11. Уласна аўтарская наватворчасць (харашба, борна і інш.).
«Апазнавальнымі знакамі» героя паэзіі Р.Барадуліна выг-

лядаюць метафарычная жывапіснасць, асабістасць
(памятлівасць), спавядальнасць і драматызм, паганская жыц-
цесцвярджальнасць, артыстычная моватворчасць.
Вызначальнай якасцю маладога Барадуліна выступае малюн-
кавасць, нагляднасць. Ён любіць саму рэч, як здаецца яму, ведае
яе «на смак і навобмацак», таму вобразнасць паўнакроўная,
жывая. Прыроднае, першароднае ў яго настолькі моцнае, што
настальгія па хатнім перарастае ў вялікую ўнутраную сілу. Ме-
навіта праз прызму асабіста-канкрэтнага, жывапіснага
ўспрыняцця ідзе ў барадулінскай паэзіі асэнсаванне хатняга,
ушацка-спадчыннага. Ушачы для яго – пункт адліку ўсіх зям-
ных каштоўнасцей. Паэт паўстае першаадкрывальнікам (хай
сабе напачатку і наіўным) шматгалосага хараства бацькоўскай
зямлі, звычнага і блізкага яму ўшацкага побыту, ці як крытык
Р.Бярозкін трапна назваў гэта ўсё інтымнасцю ў перадачы ся-
лянскага быту, якая даецца толькі «тутэйшаму», толькі «свайму».
Духоўныя пошукі героя характарызуюцца ўменнем раскрыць
эстэтыку бытавой дэталі, расшыфроўкай «святога» (верш-ісціна
«Трэба дома бываць часцей»), што сведчыла пра інтэлектуаль-
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насць паэтычнага бачання. Ужо ў трэцяй кнізе паэта «Наг-
бом»(1963) узмацняецца сіла філасофскага роздуму («Я – сын
зямлі, нашчадак хлебаробаў...»), пазнанне Бацькаўшчыны ў
сабе і сябе ў ёй набывае высокую грамадзянскасць («мая баць-
каўшчына», «дзятлінка», «партызанскі край»). Спалучэнне
бытавой дакладнасці з асацыятыўнасцю ў творчасці мастака
знаходзіць выяўленне ў дасягненні маштабнасці і інтэлектуаль-
насці мыслення.

Лірычны герой сямідзесятых-васьмідзесятых трымае до-
сыць адчувальную повязь з класічнай спадчынай у лірыцы
звароту да Ф.Скарыны, Я.Купалы, М.Багдановіча, паглыбля-
ючы матыў вяртання да вытокаў гістарычнага быцця. Узрастае
светапоглядны акцэнт з устаноўкай на роздум (у Барадуліна
ранейшага – «Я знаю радасці цану, // Вучуся шчодрасці ў неба»,
у пазнейшага – «Хоць ісціна адна, усё ж сам ёю думку рас-
трывож»). Акрэсленая жыццёвая псіхалагічная насычанасць
адчуваецца праз жыццядайны «інтэлект зямлі», «зямлі ара-
тайны розум». У лірычнага героя абвостранае адчуванне
імклівай інерцыі часу, вопыту, што паглыбляецца драматызмам
светаадлюстравання.

Барадулінскаму герою дзевяностых уласціва біблейская
спавядальнасць, самотнасць, празмерная выбуховая публіцы-
стычнасць. Духоўнае ачышчэнне і прычашчэнне ягонай існасці
ўзнаўляецца праз святыні маці, мовы, малітвы – у іх не-
падзельным трыадзінстве. У міфалагізацыі мыслення і
хрысціянскай духоўнасці герой шукае абнаўленне («Шукаю
шчырую душу, што адгукнецца мне ўзаемна»). Такім чынам,
«маладнякоўскі» імпэт лірычнага «я» паэта, ягоныя няўрымс-
лівасць і імпульсіўнасць вывяраюцца глыбінёй асабіста
перажытага, шматзначнай сімволікай жыццядайных паняццяў
роду і радзімы.

Такім чынам, народнасць мыслення, ёмістая разняволе-
ная словатворчасць, густая метафарычнасць, арганічнае
спалучэнне фальклору і сучаснай рытмамелодыкі – рэдкасны
дар барадулінскай творчасці, які выгадна вылучае яго сярод
творцаў сучаснай беларускай паэзіі.
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Пытанні для самакантролю

 Дакажыце, што катэгорыя мастацкага свету мае шматуз-
роўневую структуру ад моўнага матэрыялу да цэласнага
вобраза (на прыкладзе паэзіі Р.Барадуліна).

 Паразважайце і аргументуйце, у чым своеадметнасць
мастацкага свету барадулінскай паэзіі.

 Для чаго неабходна вывучэнне творчага кантэксту
пісьменніка?

Крытычная літаратура
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ТЭМА 2. ТРАДЫЦЫЙНАЕ І НАВАТАРСКАЕ
    Ў ПАЭЗІІ «ФІЛАЛАГІЧНАГА» ПАКАЛЕННЯ

1. Тэарэтычныя аспекты праблемы традыцыйна-нава-
тарскай пераемнасці.

2. Партрэт «філалагічнага» пакалення: традыцыйнае і
наватарскае.

У эстэтыцы сусветнага мастацтва, у тым ліку і літарату-
ры, праблема традыцый і наватарства заўсёды была складанай
і шматаспектнай. Згаданай праблеме як праблеме эстэтычнай
пераемнасці ў беларускім літаратуразнаўстве прысвечаны за
апошнія дзесяцігоддзі досыць грунтоўныя даследаванні *. Праў-
да, трэба адзначыць, што канкрэтных тэарэтычных прац па
даследаванні вышэйназванай праблемы ў нашым літаратура-
знаўстве, на жаль, не стае.

Агульнапрынята, што катэгорыя традыцыйнага ўспрыма-
ецца як працэс няспыннага развіцця, пошукаў і ўзбагачэння
шэрагу спосабаў, прыёмаў, прынцыпаў, форм, якія выпрацава-
ны на працягу многіх стагоддзяў або нават пэўных эпох і
сцверджаныя практыкай і тэорыяй творчасці.

Характэрнымі традыцыямі для беларускай, у прыватнасці,
сучаснай паэзіі, выступаюць фальклорныя традыцыі, трады-
цыя прыцягнення роднай зямлі (малой радзімы), традыцыя
эпічнасці, «творчыя» традыцыі, традыцыя прастаты і даступ-
насці, «традыцыя ў традыцыі». Для тлумачэння трох апошніх

* А н д р а ю к  С. Традыцыі і сучаснасць. – Мн., 1981; Г н і л а м ё д а ў  У.
Традыцыі і наватарства. – Мн., 1972; К а в а л е н к а  В.А. Міфа-паэтычныя
матывы ў беларускай літаратуры. – Мн., 1982; М а л ь д з і с  А. На
скрыжаванні славянскіх традыцый. – Мн., 1980;  М а р х е л ь  У. Крыніцы
памяці: Старонкі беларуска-польскага літаратурнага сумежжа. – Мн., 1990;
М і к у л і ч  М. Максім Танк і сучасная беларуская лірыка. – Мн, 1994; М і ш-
ч а н ч у к  М. Ёсць у паэта свой аблог цалінны: Жанрава-стылявая
разнастайнасць сучаснай беларускай лірыкі. – Мн., 1992; Т а р а с ю к  Л. Вернасць
вытокам: Фальклорныя традыцыі ў сучаснай беларускай паэзіі. – Мн., 1985;
Т ы ч ы н а  М. Карані і крона: Фальклор і нацыянальная спецыфіка
літаратуры. – Мн., 1991; Ш т э й н е р  І. Варожаць балады вякоў: Беларуская
балада і славянскія традыцыі. – Мн., 1993; Я с к е в и ч  А. Становление
белорусской художественной традиции. – Мн., 1987 і інш.
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згаданых традыцый прывядзём некаторыя каментары. Так,
увагі заслугоўвае думка беларускага паэта А.Разанава, якая стала
крылатай формулай: «Каб быць дастаткова традыцыйным,
трэба быць дастаткова творчым». Беларускі літаратуразнаў-
ца В.Каваленка даводзіць, што «прастата і даступнасць –
нацыянальная традыцыя беларускай літаратуры», разумею-
чы пад паняццем «прастаты» не прымітыў, а яснасць і
выразнасць светаўспрымання 1. Што тычыцца ж апошняга, то
вопыт літаратурных папярэднікаў па-сапраўднаму засвойва-
ецца іх прадаўжальнікамі толькі пры ўмове творчага
ўзбагачэння, развіцця гэтага вопыту, а не пасіўнага яго паўто-
ру. У дачыненні да сказанага, відаць, А.Адамовіч меў падставы
акцэнтаваць наступную думку: «...арыентацыя на самыя вы-
сокія ідэйна-мастацкія крытэрыі ўласнай, а таксама рускай і
іншых выдатных літаратур, – гэта таксама наша трады-
цыя, беларуская» 2.

Пад паняццем «наватарства» ў літаратуразнаўстве падра-
зумеваецца новы падыход да адлюстравання жыцця, які
ўсведамляецца як неабходнасць абнаўлення глыбока засвое-
ных традыцый. Зразумела, што сіла і значэнне наватарскага
залежаць ад развіцця грамадства і таленту мастакоўскай асобы.

Побач з паняццем «наватарства» існуюць такія паняцці,
як «эксперымент» і «арыгінальнасць». Так, мастацкі эксперы-
мент неабходны ў паэзіі, ён падрыхтоўвае наватарства, якое
арганічна злівае змест і форму ў адзінае цэлае. Досыць цікавую
думку выказвае даследчык У.Гніламёдаў наконт таго, што «сап-
раўднымі наватарамі нярэдка аказваюцца не
эксперыментатары – зрэшты, слова гэта зусім не ганебнае,
– а «традыцыяналісты» 3.

Заслугоўвае ўвагі назіранне рускага даследчыка А.Бушмі-
на адносна арыгінальнасці і наватарства, якія нярэдка
атаясамліваюцца і ўжываюцца як сінонімы: «наватарства –
гэта адкрыццё новага ў прадмеце стварэння вобраза; арыгі-
нальнасць – вынаходніцтва новага ў прадмеце стварэння
вобраза... Наватарства і арыгінальнасць – здольнасць адлю-

1 Каваленка В.А. Вытокі. Уплывы. Паскоранасць: Развіццё беларускай
літаратуры ХІХ-ХХ стст. – Мн., 1975. – С. 64.

2 Адамовіч А. Беларускі раман. – Мн., 1961. – С. 5.
3 Гніламёдаў У. Традыцыі і наватарства. – Мн., 1972. – С. 76.
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страваць новае па-новаму – не заўсёды спалучаюцца. Ідэаль-
нае адзінства – прывілея вялікіх мастакоў. Іншыя аказваюцца
здольнымі праявіць сябе пераважна толькі ў якіх-небудзь ад-
ных адносінах: арыгінальна выразіць старое або пра новае
расказаць па-старому» 4.

З праблемай пераемнасці традыцый і наватарства ў літа-
ратуразнаўстве цесна судакранаецца праблема тыпізацыі, якая
ўвабрала пытанні літаратурных сувязяў, творчай вучобы, ідэй-
на-мастацкіх уплываў, перайманняў і ўзаемадачыненняў
пісьменнікаў. Прытым асэнсаванне дадзенай праблемы ў літа-
ратуры і, у прыватнасці, у творчасці таго ці іншага пісьменніка
носіць сваю «рызыку», бо «ў меркаваннях аб творчай пераем-
насці літаратурных традыцый нішто так не падманліва, як
знешняе падабенства з кімсьці або чымсьці, падкупнае сваёй
відавочнасцю» 5 і «няма ў літаратуразнаўстве заняткаў больш
бескарысных, чым падазронае высочванне падобных або быц-
цам бы «падобных» месц, падказаных класікамі» 6. Значны
ўклад у праблему даследавання творчых сувязяў і кантактаў
унеслі манаграфіі беларускіх літаратуразнаўцаў В.Гапавай,
В.Каваленкі, А.Лойкі, А.Мальдзіса і інш. Прыкметнай увагі зас-
лугоўвае калектыўная праца «Нарысы па гісторыі
беларуска-рускіх літаратурных сувязей»(у 4 кн.). Асновай для
пабудовы той ці іншай канцэпцыі праблемы пераемнасці слу-
жаць факты, якія сведчаць аб неабходнай адпаведнасці паміж
тэарэтычнай пабудовай і фактычным матэрыялам, паміж тэзі-
сам і аргументацыяй. Зразумела, што недаравальным
з’яўляецца падгон фактаў пад гатовую ідэю. І, нарэшце, сам
працэс устанаўлення пераемнасці традыцый і наватарства
патрабуе даследавання біяграфіі пісьменніка, гісторыі стварэн-
ня твораў, іх зместу і паэтыкі, дэталёвага прачытання рукапісаў
(пры іх наяўнасці) і інш.

Такім чынам, пры разглядзе праблемы пераемнасці тра-
дыцый і наватарства як важнай эстэтычнай праблемы
літаратуразнаўства падкрэслім наступнае:

4 Бушмин А. Преемственность в развитии литературы. – 2-е изд., доп. –
Л.: Худ. лит., 1978. – С. 173.

5 Там жа. – С. 161.
6 Бушмин А. Методологические вопросы литературоведческих

исследований. – Л., 1969.–С. 13.
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– праблема ўзаемаадносін традыцый і наватарства ў літа-
ратуразнаўстве – праблема тэарэтычна складаная і
шматаспектная, яна патрабуе далейшай дэталёвай распрацоўкі;

– сінтэз традыцый і наватарства ёсць адзіны непадзельны
літаратурны працэс;

– вызначальнымі функцыянальнымі дамінантамі сінтэзу
традыцый і наватарства з’яўляюцца іх непарыўнасць, пера-
емнасць, устойлівасць, эстэтычнасць і дынамізм;

– традыцыі падрыхтоўваюць наватарства, у адносінах да
наватарства яны (традыцыі) – зыходныя;

– сапраўднае наватарства – гэта наватарства ўглыб, «па
вертыкалі» адносна традыцый; толькі наватар можа быць пра-
даўжальнікам традыцый;

– судакрананне праблемы тыпізацыі з праблемай пераем-
насці традыцый і наватарства ў літаратуразнаўстве.

Памежжа 50–60-х гадоў вылілася ў беларускай паэзіі ў адну
з «вяршалін яе развіцця» (выраз М.Арочкі). Рускі крытык
Л.Аннінскі лічыць, што ў аснове падзелу на пакаленні пунк-
там адліку павінны быць драматычныя падзеі гісторыі, якія і
ўздымаюць хвалю за хваляй пакаленні. У «шасцідзесятнікаў»
такой «падзеяй» агульнаграмадскага і нацыянальнага маштабу
стала хрушчоўская адліга. Паэзія «шасцідзесятнікаў», у прыват-
насці, другая палова 50-х–60-я гады – з’ява шматтэмная,
шматвобразная, шматаблічная. Час «бур, маланак і трывог»
(П.Панчанка). Барабанны бой славы партыі, камсамола, далу-
чыўшы да іх Свабоду, Роўнасць, Братэрства. Штучныя рытмы
новабудоўляў. І – вяртанне крэўных дзедзіна, дзіда, вёска,
жніво, жыта, калоссе, неруш, зерне, зямля, мова, нашчадак
замест аскомных «крамлёўскія зоры», «Сталіна сыны»...

Згаданае «вятрыста-бурнае» дзесяцігоддзе (1955–1965) па
рамантычнай акрыленасці, сцвярджэнні свайго «я» ў проціва-
гу ідэалагічным канонам шмат у чым пераклікаецца з 20-мі
гадамі літаратуры. Безумоўна, наватарскія пошукі маладнякоў-
цаў шасцідзесятнікі падхапілі і развілі на значна вышэйшым вітку
літаратурнага поступу.

Характэрнай рысай новага творчага перыяду становіцца
прыход у літаратуру прадстаўнікоў двух пакаленняў: старэй-
шага – удзельнікаў Вялікай Айчыннай вайны і ахвяр культаўскага
часу – і малодшага, маленства якога супала з вайной, якое ішло
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7 Арочка М. Вяршаліна паэзіі // Полымя. – 1995. – № 11. – С. 235.

ўслед з прагай сцвярджэння свежага светаадчування. Для бе-
ларускай паэзіі адметным становіцца тое, што ў згаданы, у
многім супярэчлівы час, загаварыла менавіта творчасць ста-
рэйшых паэтаў, якія новымі патэнцыяльнымі магчымасцямі
таленту заявілі этапнымі зборнікамі («Пахне чабор» (1959), «А
дні ідуць» (1962) П.Броўкі, «Мой хлеб надзённы» (1962), «Глы-
ток вады» (1964) М.Танка, «Новая кніга» (1964) А.Куляшова,
«Пры святле маланак» (1966) П.Панчанкі, «Насцяж» (1960)
А.Вялюгіна, «Палеская рапсодыя» (1961) У.Дубоўкі, «Смага»
(1962) К.Кірэенкі і інш.). «Узняцца на новы этап і ўтрываліц-
ца, – заўважае М.Арочка, – можна было праз бескампраміснае
самаачышчэнне, чалавечае і творчае. Прыліў сіл дадавала ра-
шучае адпрэчванне ўсяго нягоднага і недаравальнага не толькі
ў другіх, але і ў сабе. Дакладней – праз сябе адпрэчванне і з’я-
ваў грамадскага парадку» 7 .

Важна і самабытна ўвайшло ў беларускую паэзію ў гэты
час малодшае пакаленне – пакаленне «шасцідзесятнікаў» (або,
як яго называюць, «сярэдняе», «філалагічнае», «пасляваеннае»)
– паэты, што склаліся ў творчыя індывідуальнасці ў 60-я гады,
а менавіта: Р.Барадулін, Г.Бураўкін, В.Зуёнак, Я.Сіпакоў, У.Паў-
лаў, А.Вярцінскі, С.Гаўрусёў, П.Макаль, Е.Лось, У.Караткевіч,
А.Лойка, К.Цвірка і інш. Па светабачанні і поліфаніі паэтыкі,
відаць, справядліва называюць згаданае пакаленне «адным
гістарычна складзеным пакаленнем» (А.Лойка), «паэтычнай
генерацыяй у літаратуры» (Л.Тарасюк). Так, шасцідзесятнікі
– пакаленне суровае, пакаленне «бязбацькавічаў». Гэтая кагорта
моладзі ўзрасла «пад гарматнымі стваламі» (С.Гаўрусёў),
прайшла праз «палату мінёраў» (Р.Барадулін) – ды палюбіла
«густую просінь неба, люта зненавідзеўшы вайну» (Г.Бу-
раўкін). У іх творах – праўда перажытага падчас акупацыі,
праўда блакады і пасляваеннага ліхалецця.

«Зорны» час шасцідзесятнікаў акрэслены ў нашай паэзіі
пашырэннем аб’ектыўнага свету, адмаўленнем безаблічнасці і
прыкметным узбагачэннем унутранага «я» паэта: «Пасівелы мой
лес, я твой вечны палоннік» (Я.Сіпакоў), «Дай, жыццё, мне
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ўзняцца ў высі // дарогай ракетнай, прамой» (В.Зуёнак), «Я –
сын зямлі, нашчадак хлебаробаў» (Р.Барадулін). Творчую па-
зіцыю паэта-шасцідзесятніка абумоўлівае спалучэнне пэўнага
рацыяналізму з узмоцненым лірызмам. Акрэсленая канцэпцыя
чалавека (паэтызацыя духоўных магчымасцяў, узвышэнне асо-
бы, галоснасць аўтарскага «я», максімальнае набліжэнне
літаратуры да фактаў рэчаіснасці) у беларускай паэзіі, якая
збліжае літаратуру пачатку 60-х гадоў з літаратурай пачатку
20-х гадоў, натуральна вылучае «грамадзянскую відушчасць
асобы» (У.Гніламёдаў) паэта, яго ўзровень асабістай свядомасці.
«Высокае неба ідэалу» (А.Вярцінскі) – сапраўды маральнае
крэда ўсяго пакалення шасцідзесятнікаў. Заваёвы ў галіне эс-
тэтыкі ці не ёсць залог будучых мастацкіх дасягненняў.

Вытокі плённасці лірычнай танальнасці на новым этапе
паэзіі звязаны, несумненна, з яе павяртаннем да паэтызацыі
роднага краю, бацькоўскага кутка, увогуле народна-стыхійна-
га. Прыцягненне малой радзімы набывае ў паэзіі
шасцідзесятнікаў спавядальны матыў. «Мачулішча – блакіт
палёў, нябёс, // Блакіт вачэй – блакіт туманны» (В.Зуёнак),
«Ці прымеш госця, Верасовачка– // Дачка вясёлых верасоў?»
(Р.Барадулін), «Не шукайце красы за морамі, // узбярэжжаў з
крыштальнымі зорамі,–// Прыязджайце да нас на Полаччы-
ну, // Пахадзіце яе прасторамі» (Г.Бураўкін). Танкаўская
прачуласць роднай Пількаўшчынай, куляшоўскае любаванне
мілай Бесяддзю, панчанкаўскае захапленне пахам налібоцкіх
соснаў уваходзіць як традыцыйнае (пераемнае) у творчасць
філалагічнага пакалення.

Лірыка-сатырычнае гучанне набывае паэзія 60-х у накірун-
ку ад развянчання прыстасаванца да развянчання ўсёй
культаўскай псіхалогіі («Гэта няпроста абрастанне адрозніць
ад роста» (А.Вярцінскі), «Я праклінаю раўнадушнасць і
«сціпласць» гэту заадно» (Г.Бураўкін)). Крытэрый «вялікай
праўды» эпохі быў для творцаў нечым само сабою зразуме-
лым.

Уваход у паэзію маладых шасцідзесятнікаў быў надзвы-
чай арганічны і раскаваны, таму і партрэт «філалагічнага»
пакалення як асобнай генерацыі ў літаратуры наступны:
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– «вятрыста-бурнае» дзесяцігоддзе (1955–1965) у белару-
скай паэзіі – адна з «вяршалін яе развіцця» (М.Арочка);

– адначасны прыход у літаратуру двух пакаленняў: старэй-
шага (з «другім нараджэннем») і малодшага
(«шасцідзесятнікаў»);

– вызначальная пераклічка з паэзіяй 20-х гадоў (раман-
тычная акрыленасць, метафарычная раскутасць, галоснасць
аўтарскага «я»);

– паглыбленае спалучэнне лірычна-спавядальнай і публі-
цыстычна-сатырычнай танальнасці;

– зварот да гісторыка-міфалагічнага (паганскага) ёсць пад-
крэсленае адчуванне гаспадарання ў крывіцкім беларускім
доме;

– вяртанне да свабоднага верша;
– гульня слоў як распаўсюджаны прыём «шасцідзесятні-

каў».

Пытанні для самакантролю

 Пераемнасць – гэта проста эвалюцыйнае развіццё ці раз-
віццё праз адмаўленне? Абгрунтуйце сваю думку. Вы цалкам
згодны з сучасным паэтам А.Разанавым, які размяжоўвае па-
няцці «традыцыя» і «перайманне»: «Традыцыя наследуе,
супрацьдзейнічаючы і супрацьпастаўляючыся. Без гэтага суп-
раць яна аказваецца толькі перайманнем і самае большае, што
яна можа дасягнуць, – паўтарыць папярэдняе»? Падмацуйце
свой адказ прыкладам.

 Ці заўсёды традыцыя вызначаецца ў адносінах да класікі?
 Традыцыя паўтараецца ці абнаўляецца?

 Ці заўсёды эксперыментальнае або арыгінальнае – гэта
наватарскае?

 Прасачыце па адным-двух зборніках (на выбар) воблік
лірычнага героя-«шасцідзесятніка».
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ТЭМА 3.            ВОБРАЗНАЯ ПАЛІТРА ПАЭЗІІ
Р.БАРАДУЛІНА

1. Рыгор Барадулін як традыцыяналіст і наватар.
2. Матыў вяртання як дамінанта мастацкага мыслення

паэта.
3. Палітычны эпатаж барадулінскай паэзіі.

Рыгор Барадулін – адзін з тых таленавітых паэтаў, хто на
пачатку 60-х гадоў абудзіў масавую цікавасць да паэзіі. Крыты-
ка шмат пісала пра барадулінскую творчасць. Нават існуе
меркаванне, што ледзь не ўсе яго творы разабраны на цытаты
і пра іх ледзь не ўсё сказана (В.Бечык), вытлумачваючы сказа-
нае яркай акрэсленасцю таленту.

Пераемнасць традыцыйнага і наватарскага сутнасна ра-
ствараецца ў паэзіі Барадуліна, «аднаго з самых ашчадных
ахоўнікаў нацыянальных традыцый» (М.Ярош) і «гэтага са-
мага вялікага ў нас «выдумшчыка» (А.Лойка), «віртуоза, якому
ў нашай сучаснай паэзіі няма роўных» (М.Тычына). Па мерка-
ванні крытыка Р.Семашкевіча, «у кожным канкрэтным пошуку
нават старыя ісціны набываюць навізну, калі іх адкрывае сап-
раўдны талент» 1. Барадулінскае наватарства – з вышыні
набытага вопыту, ва ўменні заставацца самім сабою, прычым
не ў самапаўтарэнні, а ў адкрыцці новага сябе. Застаючыся
нястомным захавальнікам нацыянальных традыцый, Р.Бара-
дулін зарэкамендаваў сябе і Барадуліным-наватарам, які
па-майстэрску ўзбагачае традыцыі. Не супрацьстаўляючы адно
другому (Барадулін-традыцыяналіст і Барадулін-наватар), ак-
цэнтуем: Барадулін – ва ўладзе творчай традыцыі.

Барадулінскія дасягненні на ніве беларускай паэзіі грунту-
юцца перш за ўсё на глыбокім усведамленні паступальнай хады
мастацтва, пераемнасці творчых пакаленняў. Ужо на самым
пачатку свайго творчага шляху паэт аддаў належнае вучобе ў
папярэднікаў: «Зачараваў мяне Пімен Панчанка смеласцю, сака-
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вітасцю, незвычайнасцю звычайнага. Потым Анатоль Вялюгін
– дакладным, па-вайсковаму падцягнутым радком. Гэта былі
«нехрэстаматыйныя» аўтары...» 2. Вядома, разважаючы пра ўза-
емадачыненні пісьменнікаў, нельга беспадстаўна гаварыць пра
пэўнае перайманне або наследаванне. Больш плённым і лагіч-
ным будзе ў дадзеным выпадку бачыць агульную лінію ў
разуменні пэўных тэндэнцый з улікам самабытнасці кожнага
пісьменніка. «Блізкасць у нечым да творчай манеры іншага
паэта не абавязкова прымушае ісці строга ў яго фарватары, –
слушна разважае даследчык В.Каваленка. – Магчыма нават,
што такая блізкасць можа дапамагчы хутчэй і лягчэй выявіць
уласную творчую індывідуальнасць» 3. Таму найбольш пры-
мальнай і інтэнсіўнай формай творчага ўзаемадзеяння будзем
лічыць усведамленне ідэйна-мастацкага вопыту, а не тых ці
іншых ідэй ці прыёмаў адлюстравання ў прыватнасці. Яно зра-
зумела, што тыпалагічныя паралелі пры пэўных уплывах і
наследаваннях абумоўліваюцца наяўнасцю адных і тых жа
аб’ектаў адлюстравання. І ўсё ж небяспечна падводзіць агуль-
ную рыску пад «падобным», «блізкім» стылю таго ці іншага
мастака, бо стыль пісьменніка – гэта не нешта нейтральнае ў
адносінах да зместу і формы, гэта перш за ўсё светапогляд, і ў
кожнага са сваёй «чудинкой», па выразу аднаго з герояў М.Шо-
лахава. Альбо, як адзначае крытык Я.Шпакоўскі, уплывы і
наследаванні – «вонкавая, а іншы раз і зманлівая праява пера-
емнасці» 4.

Як некалі казаў А.Блок, паэт усё жыццё піша біяграфію
сваёй душы. Прымем пад увагу і тое, што матэрыялам мастац-
кага асэнсавання не можа стаць літаральна ўсё з гэтай «біяграфіі
душы». «Катэгорыя ж мастацкага патрабуе адбору, бо яна – ужо
ступень, з’ява не радавая, а абагульняючая» 5.

2 Барадулін Р. Дзякуй роднаму слову! // Пра час і пра сябе: Аўтабіягр.
беларускіх пісьменнікаў. – Мн., 1966. – С. 49.

3 Каваленка В.А. Вытокі. Уплывы. Паскоранасць. – Мн., 1975. – С.328.
4 Шпакоўскі Я. Паэзія аднаго пакалення // Адзінства і

ўзаемаўзбагачэнне: Пытанні ўзаемасувязей савецкай літаратуры. – Мн.:
Навука і тэхніка, 1980. – С. 271.

5 Семашкевіч Р. Выпрабаванне любоўю. – Мн.: Маст. літ., 1982. – С. 133.



22

Сапраўдны талент немагчымы без важкіх тэм. На іх «струк-
туры» трымаецца сутнасць творчасці кожнага мастака.
Дамінанта барадулінскай паэзіі – Беларусь, маці, мова – глы-
бока прачутая, вывераная, выпакутаваная. Надзейнае апірышча
шукае паэт у непадзельным трыадзінстве гэтых самых дарагіх
для яго паняццяў. Спалучэнне іх – роднаснае, бо ўспрымаюц-
ца яны ім як жывая плоць, бо праз іх вымяраецца паэтам
сутнасць жыцця на беларускай зямлі. Трохзор’е гэтых святынь
высвечвае памяць вайны, філасофію народнага быцця, сівую
мінуўшчыну і гісторыю з непрадказальнымі наступствамі. Усё
з роду нязводнага – і ў гэтым арганічнасць усёй паэзіі Рыгора
Барадуліна.

Тэма Беларусі для Р.Барадуліна, скажам адразу, балючая.
Само паняцце «Беларусь» паэт успрымае як плоць, як сімвал
мінулага і сучаснага, як заўсёднае і неад’емнае. Пашыраючы
часавыя і прасторавыя абсягі Беларусі, сваёй «мовы і песні»,
творца імкнецца асэнсаваць гістарычны лёс свайго народа,
спасцігнуць вытокі беларускага нацыянальнага характару. Пат-
рыятычныя творы Р.Барадуліна нездарма маюць гістарычную
падсветку (вершы «Віцебшчына! Ты лёсам...», «А на Віцеб-
шчыне...», «Прыцягненне Віцебскай зямлі», «Заінелая
Ушаччына», «Трыпціх Ушаччыны» і інш.). На роднай паэту
Віцебскай зямлі здавён скрыжоўваліся важнейшыя гістарыч-
ныя шляхі: «Віцебшчына ! // Ты лёсам // Не выпешчана – // Ты
войнамі // Выпесчана». У барадулінскіх творах пра Беларусь –
кроўная повязь з памяццю свайго народа – памяццю міфалагіч-
най. Іменна ў сівым мінулым свайго народа паэт адшуквае
парасткі нацыянальнага, крывіцка-беларускага. Жыццесцвяр-
джальная барадулінская муза шукае апірышча ў спадчыне,
«што лучыць з Сусветам, з прасветам, // З прабацькаўшчы-
най, з праайчынай». Праблема гістарычнай памяці набывае ў
паэта міфалагічнае гучанне. Асэнсаванне тэмы Бацькаўшчы-
ны ў аспекце гісторыка-міфалагічнай памяці надае
барадулінскай паэзіі адметнае гучанне. Спадчына для паэта –
гэта тое святое, «што часам страчана», «што вернута быць
павінна». Разам з тым гістарычнае асэнсаванне спадчыны ў
творчасці Р.Барадуліна ёсць развіццё традыцыі купалаўскіх
гісторыка-патрыятычных даляглядаў. Істотным з’яўляецца той
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факт, што Барадулін досыць часта згадвае пра свайго папярэд-
ніка Я.Купалу, «згадвае на мяжы нейкай вельмі асабістай
крэўнасці...» 6 . Купала для яго – «вялікі паэт славянскага све-
ту», «уладар народных дум», «пявучае купалаўскае дрэва!»,
«неба Купалы» і інш.

Асэнсаванне спадчыны выходзіць на шырокі абсяг. Гэта
перш за ўсё ўвасабленне дзедзіны ў Бацькаўшчыне, бо перша-
родныя карані паэта – Ушаччына, Полаччына, дзе жылі некалі
крывічы. Зямля бацькоў дала паэту права называцца сынам,
бо ў ёй – сам уклад жыцця. Барадулін расчулены ад лістка ўшац-
кай восені, што «цялячай мокрай пыскай // З даверам
торкнуўся ў руку» і паху падвялага сена, ад таго, як у коней «ад
мурагу пазелянелі цуглі». То барадулінская рэалістычная мане-
ра малюнкавасці, нагляднасці жывапіснага стылю. Паэт
паўстае першаадкрывальнікам (хай сабе напачатку і наіўным)
шматгалосага хараства роднай ушацкай зямлі, звычнага і блізка-
га яму ўшацкага побыту, ці як крытык Р.Бярозкін трапна назваў
гэта ўсё – інтымнасць у перадачы сялянскага быту, якая даец-
ца толькі «тутэйшаму», толькі «свайму» 7. Барадулін не проста
апявае ўшацкія краявіды, а менавіта асэнсоўвае спадчынна-
крэўныя вытокі бацькоўскай зямлі, якую ён «на смак і
навобмацак» ведае.

Натуральна, у Барадуліна адчувальна моцны матыў вяр-
тання да матчынай хаты, матчынага парогу. Відавочна,
задушэўная і пяшчотная аркестроўка тэмы радзімы праходзіць
праз «мацярынства мацярык нязнаны», калі ўсплывае ўспамін,
як маці засцілае абрус («Нетаропка рагі распраўляе – па па-
радку усе чатыры, потым махры разблытвае, і яны, ільняныя,
мяккія, чапляюцца за шурпатыя пальцы...»). Паэмы «Вяртан-
не ў першы снег», «Куліна» вяртаюць да існых вытокаў
свядомага жыцця, і разам з тым у згаданых творах гучыць ма-
тыў адданасці кожнага «сваім Ушачам». Паэтызацыя роднага
хатняга кутка з яго зямнымі атрыбутамі праходзіць праз усю
творчасць паэта.

6 Стральцоў М. Ад маладзіка да поўні // Барадулін Р. Выбраныя творы:
У 2 т. Т.1. – С.12.

7 Бярозкін Р. Поплеч з героем // Маладосць. – 1961. – № 9. – С. 147.
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Вёска для Барадуліна – «акадэмія жыцця і паэзіі». Талент
паэта – ад маці і ад Бога. І ён жа – ад продкаў, ад вёскі, ад
землякоў, якія потам і расой здабываюць хлеб, якія самым жыц-
цём спасцігаюць вышэйшую філасофію быцця ўшацкага. «Я –
сын зямлі, нашчадак хлебаробаў» – жыццёвая філасофія паэ-
та. Працягваючы даўнія рэалістычныя літаратурныя традыцыі
паказу жыцця працоўнага сялянства, барадулінская арыгіналь-
насць заключаецца ў эстэтызацыі сялянскай працы, сялянскага
побыту наогул. Паэтычныя вясковыя замалёўкі з натуры род-
няцца з падкрэсленай гарэцкаўскай стыхіяй вясковай паэзіі
(рознага ўзроўню мастацкага мыслення) адчувальным багац-
цем беларускай душы і нейкай невытлумачальнай святасцю.
Менавіта там, дзе «гарэла ціхае сялянскае святло» (з М.Га-
рэцкага) –гармонія ўсяго жывога.

Паэзію Р.Барадуліна даследчык М.Мішчанчук называе «па-
эзіяй сына вёскі». Развіваючы «вясковыя» традыцыі ў
беларускай літаратуры, паэт пазбегнуў спрошчанасці, ідэалі-
зацыі вясковай рэчаіснасці, «высвеціўшы» іх гістарычна.
Барадулін глыбока ўсведамляе ролю вясковых жыхароў у гісто-
рыі беларускай нацыі: «Правінцыя // не наракала, – // Хлеб
росцячы, яго не бачыла, // Калоссе гладзіла рукамі». Вёска –
адна з дзеючых асоб ягонай паэзіі. Як пра бясцэнны духоўны
скарб, дадзены ў спадчыну ад ушацкай зямлі, распавядае Ба-
радулін пра сваіх ушацкіх землякоў, іх прыроду, іх ролю ў нашай
гісторыі. Ствараючы галерэю вёсак, людзей, лёсаў партызан-
скай Ушаччыны («Былая вёска Аралля», «Цётча», «Партызанка»
і інш.), паэт поглядам цвярозага рэаліста асэнсоўвае лёс вяско-
вага жыхара ў самых лепшых традыцыях літаратуры. Праблемы
адзінокай, занядбанай старасці, запусцення так званых беспер-
спектыўных вёсак асэнсоўваюцца ў ягоных вершах «Халодны
прытулак», «Ці перспектыўнае сяло...», «Хат болей, чым лю-
дзей...», «Цётча» і інш. Барадулінскія героі – жыхары вёскі –
сучасныя, але яны не адарваныя ад родных каранёў, у іх адчу-
ваецца штосьці невытлумачальна першароднае, гістарычна
спраўджанае.

«Трэба дома бываць часцей» – узноўленая барадулінская
ісціна. Над сутнасцю яе неўладарны час. Абнаўленне трады-
цый малой радзімы ідзе ў барадулінскай паэзіі ў плане
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эстэтычнага ўзбагачэння. Гэта не проста гутарка пра родны
куток, гэта не настальгічны плач аб «пачатку ўсіх пачаткаў»,
гэта – пачуццё глыбокай адказнасці перад домам. «Каб не
страціць святое штосьці». Вось гэтае «святое» і стала
найістотнейшым акцэнтам у барадулінскай паэзіі: прычасце
пахам падвялага аеру на памытай падлозе, глытком вады з вяс-
ковага калодзежа, «сонным сенам», настылай ад марозу
клямкай... Ці ж не матчын (а значыць – спрадвечны, святы)
запавет «трэба дома бываць часцей»? Менавіта таму ў сваіх
творах паэт зноў і зноў вяртаецца да матчынай хаты, на мат-
чын парог – той «назіральны пункт» (як трапна заўважыў
крытык Р.Бярозкін), з якога і «прасвечваецца» барадулінская
паэзія праз стынь столькіх дзесяцігоддзяў. Вобраз маці ўбірае ў
сябе вобраз Радзімы-Беларусі і вобраз малой радзімы – Ушач-
чыны. Яны знітаваны. Вобраз маці пранізвае, «асвятляе і
асвяшчае» (В.Тарас) усе барадулінскія кнігі. Маці – нязменная
паэтава муза, якая натхняе і жывіць усю барадулінскую твор-
часць. Вобраз Акуліны Андрэеўны амаль цалкам узяты з
натуры, праходзіць праз усё жыццё Барадуліна. Са слоў В.Бы-
кава, вобраз маці паэта сведчыць пра сілу сыноўняй любові –
«можа, самай самаадданай любові ў сучаснай беларускай па-
эзіі» 8 . «Біблія сэрца матулінага» – сімвал ягонага жыцця.

Паэт, што адметна, называе маці «вогнепаклонніцай»: з
сівых часін маці была ашчаджальніцай агню, які абаграваў і
карміў праз вякі. Барадулін узнаўляе родны вобраз у яго будзён-
най канкрэтнасці і адначасова святасці. Перад намі, бы жывыя,
паўстаюць усе драбніцы горкага ўдовінага лёсу маці паэта, якая
на папялішчы ставіла новую хату, дарабляючы яе ўсё жыццё.
Нездарма ў барадулінскім уяўленні матчына хата – нібы ле-
тапіс народнага жыцця: тут дарагі кожны камень, кожны цвік.
На думку Я.Шпакоўскага, «нідзе і нікому, нават М.Рубцову, які
завабіў чытацкі свет вясковай тэмай, не ўдалося так прачула і
глыбока сказаць пра матчыну хату, як Барадуліну, бо для Бара-
дуліна матчына хата – сімвал радзімы, з якой, калі страціш сувязь,

8 Быкаў В. Ад роднай зямлі // Барадулін Р. Трэба дома бываць часцей...:
Выбраныя старонкі лірыкі. – Мн.: Маст. літ., 1993. – С. 4.

9 Шпакоўскі Я. Узрушанасць: Артыкулы пра сучасную беларускую
паэзію. – Мн.: Маст. літ., 1978. – С. 89.
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10 Рагуля А. Імгненні... – Мн.: Нар. асвета, 1990. – С. 149.

перастаеш існаваць як чалавек – нацыянальна вызначальная
асоба» 9. «Трыпціх» – натхнёны гімн матчынай хаце. У паэме
«Куліна» вобраз маці ўвасабляецца ў вобразе Радзімы. Маці –
сумленне паэта («Сумленне .. завецца // Словам кароткім –
мама») і бясконцы напамін: як трэба жыць. З удзячнага сыноўня-
га сэрца льюцца незабыўныя радкі: «Дзякуй табе за жыццё!  //
Даруй за няўдзячнасць, МАМА...».

Рэквіем «Бяроза з лістам гаварыла...» і «Матчыны песні» (а іх,
заўважым, трэба чытаць і разглядаць у адзінстве) – нерукатворны
помнік Маці-пакутніцы, шчыраўніцы, «вогнепаклонніцы», жыц-
цё якой – гэта самаахвярнае гарэнне. «Пакаленне, да якога
належыць Рыгор Барадулін, – робіць выснову даследчык А.Рагу-
ля, – выжыла ў гады вайны дзякуючы мацярынскай
самаахвярнасці» 10. Асмелімся падкрэсліць, што з усяго напісанага
ў нашай паэзіі пра маці-ахвярніцу, самыя хвалюючыя і моцныя
словы належаць пасляваеннаму барадулінскаму пакаленню, якое
з найбольшай балючасцю прачула і перажыло матчыны слёзы і
адзіноту, яе жыццёвы подзвіг, поўны драматызму лёс. Так, у «Не-
адасланым лісце маці» Янкі Сіпакова чытаем: «А калі ўжо слязой
перад // смерцю // Ты сіроцтва маё абмывала, // Я дзівіўся, чаму
гэта цётка // Не сваіх, // А мяне забаўляла». Сярод творчых на-
быткаў паэтаў-«шасцідзесятнікаў» менавіта ў паэзіі Р.Барадуліна і
А.Вярцінскага (апошняга – «Заазер’е», «Песня пра хлеб», «Дзень
добры, мама» – кажу крыжу...», «Замест эпітафіі», «Там дома, у
вёсцы», «Мы жывём, каб вяртацца...» і інш.) заўважны найбольш
адчувальныя боль і драматызм расстання з родным чалавекам,
трывога, ці здолеюць пранесці ў душы сваёй матчыны песні і за-
павет. Вобраз маці-сялянкі, маці-гаротніцы становіцца адметнай
рысай паэзіі ўсяго пасляваеннага пакалення. Свой жыццёвы во-
пыт, багаты прыродны дар і незвычайную чуласць да слова
Акуліна Андрэеўна перадала ў спадчыну сыну, чаму паэт і назы-
вае яе «стыхійна вялікім філолагам». Не без хвалявання
асэнсоўваюцца «веды» малапісьменнай маці, якая «Ведала, што
да чаго // На небе, // У лузе, // У хаце».

Маці. Матчыны песні. Матчыны песні акрылілі паэта,
далучылі да народнай мудрасці, уткалі ў сувой яго паэзіі на-
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роднапесенную аснову. «Маці мяне купала, // Спявала // пра
ноч // на Івана Купалу...». Падкрэслім, што праз матчыны песні
ў Барадуліна адчуваецца сувязь не толькі крэўная, але і духоў-
ная (!). Наогул, усё, што звязана з гэтым дарагім «словам
кароткім – мама» (матчына слова, матчына мова, матчына
песня, матчына хата), з’яўляецца заўсёды для паэта яго «суро-
вай позвай сумлення»:

Ціхну, старэю –
І да мяне
Маміны словы вяртаюцца.

Вяртанне ў неруш роднага слова, «без якога – сірата сіра-
тою» – адна з падасноў творчай канцэпцыі Рыгора Барадуліна.
«Матчынай мовы слова святое», «зорка матчынай мовы» –
то ад маці ў спадчыну моўны скарб і песенны дар. З вялізнай
патрабавальнасцю ставіцца Барадулін да кожнага гука і слова,
шліфуючы яго да першароднага бляску. Мове продкаў, нашай
мове – малітва паэта. Так свята ставіцца ён і да матчынай мовы
– мовы-крывічанкі – у любові і ашчаднасці да якой пераплята-
юцца ў радках паэта дзве веры: «Беларускае слова ад гневу, //
Ад Ярылы, ад Перуна» і «Беларускае слова ад Бога. // Слову
нашаму Бог дапамог». Такім чынам, устойлівымі сімваламі
барадулінскай паэзіі сталі «матчына хата», «матчын парог»,
«матчына слова», «матчына мова», «матчына песня».
Адметна, што вобраз Акуліны Андрэеўны нідзе не паўтараец-
ца і з вершаў пра маці ў Рыгора Барадуліна ўвогуле можна
скласці некалькі асобных цыклаў.

Вобраз маці традыцыйны ў беларускай літаратуры. Ён па-
даецца паэтамі ў ланцугу пакаленняў. Гэты вобраз мае вытокі
ў міфалогіі і фальклоры, дзе маці – сімвал жыцця, сімвал веч-
насці. Апаэтызаваны вобраз коласаўскай маці з «Новай зямлі»,
рамантызаваны – у Янкі Купалы, трагічна-ўзнёслы ў паэме
«Голас сэрца» Петруся Броўкі. Часта звярталіся да паэтызацыі
вобраза маці Аркадзь Куляшоў, Пімен Панчанка, Ніл Гілевіч,
Яўгенія Янішчыц, Максім Танк, Янка Сіпакоў. Аднак заўважым,
у барадулінскай паэзіі вобраз маці адметны прачулай памятлі-
васцю і набывае моцна акрэслены асабісты характар. Таму
нельга пакінуць незаўважанымі наступныя моманты. Па-пер-
шае, маці і матчына хата (замест «бацькоўская хата») у
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11 Быкаў В. Ад роднай зямлі // Барадулін Р. Трэба дома бываць часцей...
– С.4.

12 Семашкевіч Р. Выпрабаванне любоўю. – Мн.: Маст. літ., 1982. – С.
109.

барадулінскім уяўленні – трыумф гранічнай цэльнасці і сімвал
паразумення; маці застаецца жывой душой хаты:

матчына хата слухае,
ці ўсё на зямлі спакойна ?..

Па-другое, са шчырым замілаваннем, сціпла і велічна на-
зывае Р.Барадулін яе (маці) – прычым нязменна – толькі
«мама». Па-трэцяе, маці для паэта – «стыхійна вялікі філо-
лаг» (!). «Я не знікаю, бо нада мной // Маміны словы – анёламі».
Па-чацвёртае, паэт не тое што апавядае пра маці – ён моліцца
на яе. «А мама багіняй была» . «Барадулінскае маленне аб маці
набліжаецца да каталіцкага абагаўлення мадонны, тым самым
узвялічваючы сутнасць нашай паэзіі» 11. І, па-пятае, вобраз Маці
ў Барадуліна жыве пад знакам Вечнасці. «Ты стала зямлёй, // а
твае гады ідуць без цябе па зямлі».

Памяць пра маці і памяць вайны – гэтыя два тэматыч-
ныя палотны набываюць у барадулінскай паэзіі моцна
акрэслены асабісты характар. Памяць убачанага і перажытага
даўжынёю ў жыццё. Эрнэст Хемінгуэй у канцы свайго жыц-
ця пісаў, што для пісьменніка найлепшай школай з’яўляецца
нешчаслівае дзяцінства. Жахі блакады і паслявайны (абпале-
нае дзяцінства і горкі лёс маці-ўдавы) выкрасалі і выкрасаюць
у паэта зарывы ўспамінаў. Ён ідзе праз дзяцінства з «нямецкаю
трафейнаю трубой», ідзе праз «палату мінёраў», ідзе праз
«Блакаду цярпення», «Блакаду маўчання», «Блакаду сэрца». З
багацця асабістых уражанняў ствараецца аб’ектыўная карціна
вайны, памяць якой убірае самае страшнае і мацнейшая за час.
Таму зварот да вайны ў барадулінскай паэзіі – гэта не даніна
часу, а менавіта ўнутраная неабходнасць, заснаваная на фактах
уласнай біяграфіі. А найбольш адметнае, што пакінула след у
яго душы, – блакада ў партызанскай зоне, дзе бацька загінуў у
перадапошняй бойцы з карнікамі, дзе фашысты спалілі пры
адступленні хату і маці-пакутніца будавала новую. Мае рацыю
крытык Р.Семашкевіч у выказванні наступнай думкі: «...тэма
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вайны будзе для паэта пастаяннай... Яна – страшна гаварыць
такое – стала нечым сямейным, ці што» 12 . Па кругах памяці
вядзе сваіх чытачоў Барадулін, чыё маленства прабегла па чор-
ных папялішчах, па галавешках і прыску роднай Ушаччыны.
Яго ваенная паэзія заўсёды суровая і хвалюючая, у ёй «закадзі-
раваны» лёс усяго пакалення. «Блакада» – балючае слова для
Барадуліна, пра яе – ненавісную – напісана барадулінская паэ-
ма «Блакада» (1969). Унутраны драматызм узмацняецца
глыбокім роздумам над лёсам тых, каму ўдалося вырвацца з
азёрна-ляснога кроўю палітага Паліка. У згаданай ужо «паэме
лёсу» (Л.Тарасюк) сустрэнем і непрыдуманую замову старой, і
да слёз шчымлівыя пошукі бацькі, і аповед пра абяздоленых
удоў, якія «За трох касілі, // За двух аралі». Дарэчы, барадулін-
ская «Блакада» тыпалагічна блізкая да «Тартака» І.Пташнікава і
«Апошніх і першых» Б.Сачанкі ў плане асэнсавання вайны праз
прызму свайго дзяцінства, у арганічным перапляценні празаіч-
ных бытавых дэталей і падрабязнасцей, якія «працуюць» на
творчую задуму. Сімвалічна-трагічны барадулінскі матыў «маці
бацьку шукае» тыпалагічна блізкі бялевічаўскаму «маці сына
шукае» з ягонай «Гарыні». У гнеўным пракляцці блакады чуецца
шчымлівы боль паэта «За матуль, // што жыццю не рады, //
За калек, // За ўдоў, // За сірот». Дазволім сабе дапусціць дум-
ку, што ў барадулінскай «Блакадзе» чуецца гнеўны голас паэта
супраць Ворага-Злодзея, тыпалагічна блізкага чорнаў-скаму Вя-
лікаму Злодзею, што ўкраў маленства.

Матыў чакання (вечнага чакання тых, хто не вярнуўся з
вайны) набыў сталую прапіску ў творчасці паэта. Карціна ча-
кання з вайны сама па сабе традыцыйная ў літаратуры. Глыбока
кранальным паўстае з вядомага верша «Бацьку» вобраз па-
крыўджанага вайной «бязбацькавіча», які ранак Перамогі
сустракае ў роднай хаце, у ёй жа – хаце-святыні – чакае праз
гады. Чаканне перарастае ў вечнасць: «А шапку я заўжды зды-
му // Перад магілай невядомай...». І ўжо тое, што чакае не маці –
сына, а «бязбацькавіч» – бацьку, вымагае глыбокага псіхалагі-
чнага асэнсавання.

Трагічнаму асэнсаванню лёсу блакаднай партызаншчыны
і суровага пасляваеннага жыцця прысвечаны барадулінскія
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паэмы «Матчына хата», «Блакада», вершы «Жароўня», «Пала-
та мінёраў», «Труба», «Стэарынавая свечка», «Хлебнічак»,
«Цялушка» і інш. Прымем пад увагу, што традыцыя партрэту
часу праз вобраз сям’і блізкая і Барадуліну. «Мы рана ста-
лелі ў зямлянках сырых, // Але забываліся цацкі няскора», «Рана
будзіў сорак шосты год... Няўродзіца... Картачная сістэма...»,
«Я помню, як маці на першы надой // Ксцілася, плакала, богу
дзякавала». За асабістым лёсам звычайнай сям’і Барадуліных
– праз дзіцячыя ўражанні перажытага – бачыцца лёс народа,
падзеі гісторыі.

Такім чынам, вайна для Барадуліна – не проста тэма, гэта
трагічны вопыт яго жыцця, бы напамін-наканаванне: ці так
жывём? Суб’ектыўная пазіцыя мастака паглыбляецца максі-
мальна прачулым асабістым гучаннем блакаднага і
пасляваеннага трагізму, сталага матыву «бязбацькаўшчыны» ў
яго паэзіі. Памяццю перажытага ў вайну паэт вывярае зямныя
чалавечыя каштоўнасці.

Апошнім часам паэзія Рыгора Барадуліна поўніцца адра-
джэнскім пафасам з адметным перапляценнем міфапаэтычных
і біблейскіх матываў. Барадулінская вера ў адраджэнне нацыі
бярэ ў натхняльнікі і няскораны дух продкаў («Бо радавод наш
памяць зберагае, // Беспамяцце гадуе жабрака. // З вякамі роў-
ная, як з берагамі, // Плыць будзе // Беларускасці рака!»), і
вялікую міласэрнасць Усявышняга («Божа, пашлі Беларусі //
Ласку з Тваімі вачамі. // Сэрцы суцеш у скрусе, // Злітуйся над
крывічамі»).

Да важкіх ідэйна-эстэтычных пластоў барадулінскай па-
эзіі прымыкае яе палітычна-злабадзённы эпатаж. Зразумела,
публіцыстычная паэзія патрабуе сталасці светапогляду і вы-
разнасці ідэй. Безумоўна, публіцыстычна-сатырычны напал
барадулінскай паэзіі апошніх гадоў выкліканы сённяшнім гра-
мадскім кліматам. Палітызацыя грамадства, як правіла,
непазбежна вымагае палітызацыі літаратуры. У палітыцы паэт
– на ўзроўні свайго бачання свету. Таму дачыненне да палі-
тыкі, мяркуючы па-барадулінску, – гэта выкананне літаратурнай
місіі. Адзначым і тое, што сама грамадзянская паэзія, са слоў
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паэта, «больш халодная, больш жалезабетонная». Публіцыс-
тычная лірыка, па трапным назіранні даследчыка паэзіі
В.Бечыка, – «лірыка прамога выказвання» 13. Сённяшні Бара-
дулін кіпіць сацыяльным гневам, адчуваючы нерв часу. З
асаблівай палымянасцю клейміць паэт «згодніцка-чыноўны
код», рэнегатаў, двудушных кар’ерыстаў, узмацняючы грама-
дзянска-публіцыстычны пафас сатырычнага слова Н.Гілевіча
(«Божа ты мой», «Будзем крыўдзіцца, будзем злавацца», «Сце-
ражыцеся», «Замова ад раўнадушша і бюракратызму» і інш.),
П.Панчанкі («Пакаянне», «Не адцураюся, не адракуся», «Пры-
стасаванцы», «Размова з наследнікамі» і інш.), М.Танка («На
пераатэстацыі», «Не знаю, як ты...», «Курапаты» і інш.).

Заўважым, у публіцыстычнай сатыры Р.Барадуліна надзвы-
чай моцны гістарычны акцэнт. «Сатырык заўсёды трохі
фанатык сваіх перакананняў» 14 , – адзначаў рускі пісьменнік
М.Салтыкоў-Шчадрын. Спецыялізуючыся апошнім часам на
суцэльным «аплёўванні» сацыялізму, барадулінскі радок хва-
рэе на паэтычную бязважкасць (напрыклад, «дурнота»
«Васяры»). Губляючы пачуццё меры і такту, паэт «схаваўся» ў
сваіх «дурнотах» – іранічных зласнаваценькіх мініяцюрах не
заўсёды мастацкай аздобы. Скрыжоўваючы ў «дурнотах» па-
літыку і паэзію, Барадулін часам траціць сваё паэтычнае «я».

Палітычны эпатаж паэзіі Р.Барадуліна дыктуецца апера-
тыўнасцю водгуку на падзеі, але ён далёкі ад ментарства. Так,
у Барадуліна свой падыход і свае пралікі ў палітызацыі твор-
часці. Ды ўсё ж асноватворным ягонай паэзіі выглядае
непераўзыдзенае слова пра маці, матчыну хату, матчын
парог, матчына слова, матчыну песню. Барадулінскі маста-
коўскі каларыт узнаўляецца і сілкуецца з радаводнага
трыадзінства маці–Ушачы–Бацькаўшчына. То в ы т о к і паэта-
вага вобразамыслення.

13 Бечык В. Далягляды лірыкі // Беларуская літаратура: Дзень сённяшні.
– Мн.: Навука і тэхніка, 1980. – С. 41.

14 Салтыков-Щедрин М.Е. Собрание сочинений: В 20 т. – М.: Худ. лит.,
1966. – Т.5: – Критика и публицистика. 1856-1864. – С. 375.
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Пытанні для самакантролю

 Што дае права Барадуліну-«выдумшчыку», віртуозу зас-
тавацца самім сабою, падкрэслена самабытнай асобай?

 Патлумачце, чаму Барадулін называе сваю маці «вогне-
паклонніцай», «стыхійна вялікім філолагам», «багіняй». Чым
абумоўлена прачулая памятлівасць, асабістасць згаданага воб-
раза ў барадулінскім мысленні?

 Якія сімвалы-паняцці для Барадуліна святыя?
 У адной з барадулінскіх нястрымных дурнот падкрэсле-

на: «Свет уратуе не прыгажосць, // Свет уратуе // Вера й
злосць». Яно зразумела, што сённяшняя прыгажосць сама вы-
магае паратунку... І ўсё ж, наколькі апраўданай выглядае
аўтарская катэгарычная заяўка, на чым яна падсілкавана?

 Працягніце наступныя аповеды:
* «Душою не ачарсцвець» – жыццёвая пазіцыя Р.Бараду-

ліна...
* Паэзія, па-барадулінску, падобная на алкаголь – сімва-

лы Апалінэра і Ясеніна...

Мастацкія тэксты
для абавязковага прачытання

1. Барадулін Р.: вершы «Прыцягненне Віцебскай зямлі»,
«Ад сівых гадоў, ад дзядоў...», «Бацьку», «Слаўлю чысты аб-
рус», «Трэба дома бываць часцей», «Зямля бацькоў»,
«Наведвайце бацькоў», «Неруш», «У адкрытым космасе», «Вог-
непаклонніца», «Дзякуй... Даруй».

2. Барадулін Р.: паэмы «Трыпціх: Бацьку, Куліна, Матчына
хата», «Вяртанне ў першы снег», «Блакада».

3. Барадулін Р. Дурноты // Літ. і мастацтва. – 1997.– 16 мая.–
С. 3.
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ТЭМА 4.      ПАГАНСКІЯ МАТЫВЫ Ў СУЧАСНАЙ
БЕЛАРУСКАЙ ПАЭЗІІ

1. Мастацка-эстэтычнае разуменне міфалагем дрэва,
вады, агню.

2. Міфічная метафарызацыя свету, першародная асацы-
ятыўнасць у паганскай паэзіі.

3. Культ маці ў паганскай паэзіі Р.Барадуліна.

У літаратуразнаўчай навуцы існуюць шматлікія падыходы
да праблемы суаднесенасці слова-вобраза, міфа і сімвала. Так,
пра прынцыповае адрозненне міфалагічнай і «метафарычнай»
вобразнасці рускі пісьменнік і філосаф А.Ф.Лосеў адзначаў, што
міфічная рэчаіснасць ёсць абсалютна самастойная, дапраўдзі-
вая, якую трэба разумець такой, якой яна ёсць, «таму міф не ёсць
ні схема, ні алегорыя, ні сімвал» 1. Прычым вучоны сцвярджаў і
міфалагічнасць самой навукі, называючы міфалогію «свяшчэн-
най гісторыяй». Разглядаючы міф як старажытную паэзію,
А.М.Афанасьеў лічыў «першапачатковае слова» зародкам
міфічнага падання 2. У сваю чаргу А.А.Патабня звязваў знікнен-
не міфа са з’яўленнем метафары ў сэнсе разумення разнароднасці
вобраза 3. Рускі філолаг А.М.Весялоўскі прытрымліваўся той
думкі, што кожнае слова некалі было метафарай 4. Разам з тым,
даследуючы пераход ад міфалагічнай вобразнасці («паралелізм»
А.М.Весялоўскага) да ўласна іншасказальнай («фігуральнай»),
даследчыца В.М.Фрэйдэнберг падкрэсліла сутнаснае адрознен-
не ранніх формаў тропа ад сучасных і на матэрыяле архаічнай
літаратуры паказала, што матыў – асноўны закон міфалагічнага
і фальклорнага сюжэтаскладання 5.

1 Лосев А.Ф. Философия. Мифология. Культура. – М.: Политиздат,
1991. – С.47, 51.

2 Афанасьев А.Н. Поэтические воззрения славян на природу: Опыт
сравнительного изучения славянских преданий и верований в связи с
мифическими сказаниями других родственных народов: В 3 т. Т.2 [Репринт.
изд. 1868 г.]. – М.: Индрик, 1994. – 784с.

3 Потебня А.А. Теоретическая поэтика. – М.: Высш. шк., 1990. – С.300–304.
4 Веселовский А.Н. Историческая поэтика. – М.: Высш. шк., 1989. – С. 277.
5 Фрейденберг О.М. Поэтика сюжета и жанра. Период античной

литературы. – Л.: Худ. лит., 1936. – С. 249..
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Паганская міфалогія, фальклор і хрысціянская духоўнасць
у нацыянальна-літаратурным кантэксце – розныя і разам з тым
узаемапранікальныя спосабы светаўспрымання і адпаведна ма-
стацкай інтэрпрэтацыі жыцця. Міфалагізацыі ж як сродку
вобразна-эмацыянальнага ўвасаблення (напрыклад, фальклор-
нае пераасэнсаванне архаічных паганскіх матываў і вобразаў
у літаральнае значэнне метафары і сімвалу, альбо біблейская
трактоўка міфаў) уласціва ўстойлівасць. Паводле меркавання
літаратуразнаўцы В.Каваленкі, усякая літаратура міфалагізуе,
прычым неабходнасць у літаратурнай міфалагізацыі будзе ад-
чувацца датуль, пакуль будзе існаваць літаратура ў сваёй
цяперашняй прыродзе 6.

«Адушаўленне», «абагаўленне» прыроды, пакланенне яе
таямнічым неспасцігальным сілам – адметная рыса беларус-
кага менталітэту. Само паганства як светапогляд мае права на
жыццё, бо сама вера першапродкаў ёсць існасць беларускай
культуры. Паганская вера шматлікімі атожылкамі і карэньчы-
камі захавалася ў беларускай глебе. Паэзія як з’ява высакародная
імкнецца пэўным чынам гарманізаваць жыццё. Незвычайная
вобразнасць і паэтычнасць язычніцкай самавітасці натхняла
Адама Міцкевіча і Яна Баршчэўскага, Янку Купалу і Якуба Ко-
ласа, Максіма Багдановіча і ўсіх паслядоўнікаў, якія жылі,
паводле трапнага выказвання апошняга, «з прыродай зліўшы-
ся душою». Вяртанне да першародных вытокаў, да святой
радзіны продкаў, якая ўвабрала і крывіцкі дух, і хрысціянскія
карані – істотная рыса сучаснай беларускай паэзіі. Родняцца
паганскім светаадчуваннем прыроды пушчавік Казімір Камей-
ша, лясны вогнепаклоннік Кастусь Цвірка, палеская язычніца
Яўгенія Янішчыц, якая пакланялася беларускаму слову. Пер-
шародная самавітасць Ларысы Геніюш мела трывалае апірышча
на крывіцкай зямлі. Дух паганства, старажытнай даўніны з цэ-
лай іерархіяй славянскіх міфалагічных вобразаў жывіць
арыгінальную натурфіласофію М.Танка («Пра кожнае дрэва і
камень // Я ведаю столькі паданняў...»), В.Зуёнка («Я сябра
кожнай птушцы»), Я.Сіпакова («Мая рэлігія – прырода, // Мой

6 Каваленка В.А. Міфа-паэтычныя матывы ў беларускай літаратуры. –
Мн.: Навука і тэхніка, 1981. – С.26.
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Бог – заземлены расток»), А.Пісьмянкова («Пі, як продак піў,
– з крынічкі, // Кожнай кропляй даражы !»), А.Сыса («Мой гас-
падар Змяіны Цар, // ты ведаеш, як словы // над вогнішчам
купальскіх чар // складаюцца ў замовы») і інш. або, як лічыць
адзін з паэтаў маладзейшага пакалення А.Пісьмянкоў, «Мы ўсе
крыху язычнікі».

«Хрышчоным паганцам», ад якога так і зыходзіць аптымізм
язычніцкага гарту, зарэкамендаваў сябе ў паэзіі Рыгор Бара-
дулін. Ягоная творчасць, у шмат якіх адносінах паганская,
грунтуецца на міфалагічных уяўленнях, бо менавіта ў натураль-
най паяднанасці з прыродай аўтару бачыцца самавітасць і
прывабнасць унутранага вобліку беларуса. І вытокі барадулін-
скага касмізму – пераважна ў спрадвечнай прыродзе крывіцкай
Ушаччыны. Істотным выглядае той факт, што повязь з жыват-
ворнымі зямнымі вытокамі мацуецца ў Барадуліна-паэта праз
глыбока прачутую жыццядайную мацярынскую сілу, праз не-
абходнасць берагчы «біблію слова матулінага», «Каб не
сурочылі!». І незвычайная барадулінская ашчадлівасць да мат-
чынага слова – народнага слова – ідзе ад паганскага
пакланення прамаці-прыродзе. «Слова ўсё можа. Бо карані
слова ў сівым паганстве, язычніцтве» 7, – пераконвае паэт.

З сівых часін маці была ашчаджальніцай агню, які абагра-
ваў і карміў праз вякі. Паэт нездарма называе сваю маці
«вогнепаклонніцай». Вобраз маці мае свае вытокі ў міфалогіі і
фальклоры, дзе маці – сімвал жыцця і вечнасці. Барадулінская
мастакоўская муза намагаецца паяднаць асновы адвечнага
паганскага светаадчування з выразным інтэлектуальным па-
чаткам. Вымалёўваюцца ўстойлівыя мадэлі:
Маці-Зямля-Радзіма, Маці-Жанчына-Дрэва, Маці-Кроў-Вада,
Маці-Агонь. Зразумела, што ў кантэксце згаданага міфалагіч-
нага пласта барадулінскай паэзіі вылучаюцца іншыя
старажытныя міфалагемы (вада – рака, возера; дрэва – агонь;
зямля, неба – гара, курган; агонь – певень і інш.), якія характэр-
ныя для паганскай свядомасці. Барадулін-язычнік, па сутнасці,
стварыў арыгінальна-адметную філасофію пэўных з’яў жыват-

7 Барадулін Р. Аратай, які пасвіць аблокі: Сяброўскае слова, эсэ і
некананізаваныя ўспаміны. – Мн.: Маст. літ., 1995. – С.42.
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ворнага быцця. У дадзеным выпадку зручней весці расповед
пра сімволіка-метафарычнае значэнне міфалагічных вобразаў.

МАЦІ–ЗЯМЛЯ–РАДЗІМА. У міфалогіі надзвычай жыцця-
здольнай ідэяй выглядае творчая функцыя жанчыны і зямлі:
адна і другая родзіць. Менавіта адсюль – Зямля-маці, Радзіма-
маці. Культ вялікай багіні Маці-Зямлі – прародзіцы ўсяго жывога
– адзін з самых старажытных і моцных культаў нашых прод-
каў, бо «з яе яны выйшлі, яна іх карміла, у яе яны вярталіся» 8 .
На старонках барадулінскіх кніг – яскрава пераканаўчыя «Аб-
начавалі, не прыйшлі дадому... // Зямлі-матулі вечныя сыны»,
«Хай свяціцца імя Тваё, // Маці Сумная!». Разам з тым дадзе-
ная трыяда характарызуецца паняццямі адзінкавасці і адзінасці.
Барадулін падкрэслівае: «Маці адна, маці незаменная... Маці
адна, як і Радзіма».

МАЦІ–ЖАНЧЫНА–ДРЭВА. Як сведчыць даследчык
М.Паповіч, «частае замяшчэнне вобраза дрэва вобразам жан-
чыны, якое выступае... як сімвал жыцця і пладароддзя,
наводзіць на думку пра «генеалагічнае дрэва» 9. У барадулін-
скай паэзіі досыць багатая палітра «жаночых адценняў»,
асацыятыўна звязаных з вобразам дрэва: «Сівымі матулямі
ніцыя вербы схінуцца», «І яблынькаю маладой // Стаіш ты з
першай завяззю...». Відаць, не перабольшым, калі акрэслім, што
думка паэта пачціва настройваецца на ўзвышана-драматыч-
ны лад у трыядзе Жанчына-Маці–Беларусь-Маці–Дрэва:
«Беларусь, – Незасохлая яблыня, // У атожылках ці адрас-
цеш?». Абагаўленне дрэў – з’ява вельмі старажытная. Вядомы
рускі вучоны-этнограф А.Афанасьеў пісаў: «Лес з незабыўных
часоў лічыўся пасрэднікам паміж небам і зямлёй. У лясах і гаях
язычнікі хавалі мёртвых, таму што гэтыя месцы нагадвалі ім
пра «блажэнныя» райскія сады, куды павінны ўзнесціся пасля
смерці душы памерлых» 10. Вобраз дрэва ў Барадуліна шмат-
мерны. Само паняцце «дрэва» (больш 100 міфалагем)

8 Ненадавец А.М. Каму пакланяліся продкі. – Мн.: Навука і тэхніка,
1996. – С. 18.

9 Попович Н.В. Мировоззрение древних славян. – Киев: Наук. думка,
1985. – С. 56.

10 Афанасьев А.Н. Поэтические воззрения славян на природу... В 3 т.
Т.2: [Репринт. изд. 1868 г.]. – М.: Индрик, 1994. – С. 325.

 Падлікі зроблены па ўсіх кнігах паэзіі Р.Барадуліна.
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асацыіруецца з вечнасцю, жыццястойкасцю. Такім чынам,
дрэва выступае як «дрэва жыцця», «купалаўскае дрэва», «дрэ-
ва ўдзякі сыноўняй», «дрэва ракі», «спрадвечнае дрэва», «дрэва
пазнання», «дрэва даверу», «радаслоўнае дрэва», «дрэва веч-
нага руху», «дрэва кайнасці», «дрэва цярпення», «жывое
дрэва», «жыцця радаводнае дрэва» і інш. Моцна адчувальная
ў барадулінскім светаўспрыманні ідэя чалавечага пачатку ад
дрэва (дрэва як правобраз чалавека): «Людзі з падсечанымі
каранямі, // Дрэвы з адсечанымі рукамі», «І мы – як з дрэва
існасці лісты», «Вечназялёнаму дрэву – // Чалавеку // дазволі-
ла вечнасць многа». Таму дрэва ў барадулінскай паэзіі сімвалізуе
не толькі арганізацыю свету ў прасторы, але і арганізацыю све-
ту ў часе, узмацняючы паняцце кругазвароту.

«А ўвогуле чалавека і паэта перш за ўсё фармуе прырода.
Дрэва – гэта мадэль жыцця, мадэль чалавека. Чалавек усё
паўтарае за дрэвам ад парастка да ствала, ад ствала да пня,
да парахні самай. І зелянее, і купчасціцца, і аблятае, бязлісціц-
ца. Невыпадкова калыска й труна былі з дрэва. Дрэва забірае
да сябе» 11, – адказвае Р.Барадулін на запытанне аўтара дадзе-
нага дапаможніка наконт існасці дрэва як касмалагічнага
элемента ягонай творчасці. Неўтаймаваная барадулінская душа
схіляецца да паэтыкі паганства: «Я старавечны, бо люблю... //
Ігрушыны калючы сук», «Часты, непакручасты бярэзнічак, //
Страшна на «ты» да тваёй белаты», «Маладзенькім яблынь-
кам тваім // Б’ю чалом». Пакланенне не толькі свяшчэнным
дрэвам, але і свяшчэнным дубровам было ў агульным кульце
прыроды ва ўсходнеславянскіх язычнікаў. Згадваючы пра аду-
хоўленасць нацыянальнага космасу, падкрэслім, што лес –
ключавы зямны персанаж і Я.Коласа.

З сімвалічным шанаваннем прадметаў фізічнага свету ў сла-
вян быў цесна звязаны дагмат пераўтварэння. Са слоў
даследчыка М.Кастамарава, «продкі нашы верылі, што душа
нябожчыка і нават жывы чалавек з целам могуць перайсці ў

11 Барадулін Р. «Творчасць і паэзія жаночага роду»: Гутарка з нар.
паэтам Беларусі Р.Барадуліным / Запісала А.Астраух // Літ. і мастацтва. – 1996. –
9 жн. – С. 7.
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дрэва ці птушку, ці якое іншае стварэнне» 12. Яно і зразумела,
што міфалагічныя вобразы ўяўляюць адушаўлёныя канфігура-
цыі метафар, як, скажам, прыкмячае паэт: «Дрэвы за душой не
носяць злосці», «З гадамі верыць дрэву // Неадзервянелая душа»
і інш. Такім чынам, дрэва так ці іначай выступае як элемент
прылучэння да свету продкаў, як апасродкаванае звяно пераў-
васаблення душ. Адзначым, што згаданы матыў у Барадуліна
надзвычай адчувальны: «Захавальніца дрэва жыцця // Стала
дрэвам...», «Але абміні // Той апошняй сасной, // Якой не жа-
даю нікому» і інш. Заўважна, Барадуліну-язычніку тыпалагічна
блізкі своеадметнасцю псіхалагізацыі вобраза дрэва, у прыват-
насці, паэт Я.Сіпакоў, лірычны герой якога адчувае «глыбокую
душэўную повязь» з «дрэвам, дажджом». «Ва мне язычнік не
памірае..., – прызнаецца ён. – Як продак, я спавядаюся дрэ-
вам».

Прымем пад увагу, што ў барадулінскай «натурфіласоф-
скай» палітры паказальнымі ўяўляюцца суадносіны дзвюх
міфалагем – ужо згаданага дрэва і стыхіі агню (каля 250 міфа-
лагем) : дрэва = агонь. Па-першае, дрэва пры гарэнні дае
святло і цяпло, такім чынам, аддаючы сябе, сцвярджае сабою
самаахвярнасць («Зялёным – праз агонь гарачы – // Лістом
паўторыцца агонь»). І, па-другое, крона дрэва падобная да
полымя («Дзе рабіны-дамы // Тлеюць полымнаверхія // Праз
дажджы, праз дымы»). Дрэвы, што раслі ля крыніц, рэчак,
азёраў, карысталіся асаблівай пашанай, бо тут можна было да-
лучыцца да жывой вады, якая біла з зямлі. У барадулінскім
міфалагемным слоўніку нездарма сустракаем «дрэва ракі»: «Дрэ-
ва ракі задрыжала // ад вяршаліны да // камля».

Важнейшая асаблівасць барадулінскай вобразатворчасці –
суладдзе розных стыхій (дрэва, вады, агню). Асэнсоўваючы
адпаведнасць народнага светаадчування, міфалагічных трады-
цый у вобразатворчасці Купалы, Коласа, Багдановіча, заўважна,
што агонь у Коласа – найменш адухоўлены з усіх стыхій. У
Купалы ж агонь і вада – у вечным кругазвароце. У Багдановіча
агонь – існасць духу.

12 Костомаров Н.И. Славянская мифология: Исторические
монографии и исследования. – М.: «Чарли», 1994. – С. 31.

 Падлікі зроблены па ўсіх кнігах паэзіі Р. Барадуліна.
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МАЦІ–КРОЎ–ВАДА. Па сцвярджэнні А.Афанасьева, кроў
– адна са старажытных метафар вады і дажджу 13 , што аплад-
няюць зямлю-маці (у паганскім уяўленні, як вядома, дождж –
мужчынскі пачатак). Менавіта адсюль – росквіт прыроды (якая
заўсёды пры родах). «Вада, у вякі плыві, // Няспыннасцю пра-
цята. // Ты вучышся ў крыві // Ці наша кроў – // Працяг твой?»
– па-філасофску глыбока асэнсоўвае паэт асноватворныя свя-
тыя пачаткі. Вобраз вады, трэба сказаць, – адзін з ёмістых
барадулінскіх вобразаў. Паэтызуючы раку (каля 190 міфалагем) ,
возера (каля 110 міфалагем), хвалі (каля 80 міфалагем)  , паэт
выяўляе жыццядайную сілу самой вады: «Пакуль бяжыць
вада, // Датуль яна жывая. // Вада ад першых дзён – // Свянцо-
ная, святая». Рэкі – сімвал пастаяннага самаачышчэння і
непераадольнай напорыстасці. Рака ў барадулінскай абмалёў-
цы – гэта «рака часу», «рака мовы», «рака маленства», «рака
сталасці», «рака жыцця», «крэўная рака», «праславянская
рака», «рака чалавечага болю», «рака спадзяванняў», «рака
беларускасці» і інш. Ужо адно апошняе наводзіць на думку, што
рэкі ў паэтавых радках выступаюць надзейнымі зберагальні-
камі гістарычнай памяці народа.

МАЦІ–АГОНЬ. Маці і вогнішча – самаахвярныя, бо яны
саграюць і ачышчаюць, аддаючы сябе. «Найсвятым у продкаў
тваіх // Быў агонь і ў часы сівыя», – заяўляе Рыгор Барадулін.
Разам з тым уяўленне паганцаў не абмяжоўвалася сілай толькі
зямнога агню. Маці і вёска знітаваны крэўнай сувяззю. Як няз-
меннай вогнепаклонніцай уяўляецца Барадуліну маці, так
непарыўнаю, роднаснай застаецца вёска са світальна-раніш-
няй пераклічкай пеўняў-сабратоў, якія вітаюць з’яўленне сонца
ў небе. Бажаство світання, сонца і нябеснага агню ўвасабля-
лася ў нашых прашчураў у вобразе пеўня 14 . Певень у
старажылаў часта быў ахвярай Перуновага вогнішча, але спеў
пеўня, па іх сцверджанні, – да смутку, да смерці. Таму, відаць,

13 Афанасьев А.Н. Поэтические воззрения славян на природу...В 3 т. –
Т.2.: [Репринт. изд. 1868г.]. – М.: Индрик, 1994. –.С.224.

 Падлікі зроблены па ўсіх кнігах паэзіі Р. Барадуліна.
14 Соловьёв С.М. Сочинения: В 18 кн. – М.: Мысль, 1988. Кн.1.: История

России с древнейших времён: Т.1-2., 1988. –С. 105.
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небеспадстаўна ў барадулінскай паэзіі міфалагічны вобраз пеў-
ня набыў статут прарочай птушкі:

Певень першы раз прапяяў,
 . . .
Ты свайго Каліноўскага выдаў.
І другі раз голас падаў
Певень,
  . . .
Не ўбярог ты свайго Купалу.
Пракрычаў певень трэці раз,
  . . .
Ты адрокся ад мовы,
Народзе.

Безумоўна, міфічная метафарызацыя свету – спадчынна-
невынішчальная грань барадулінскага мыслення. Дзіву даешся,
як Барадулін-паэт назірае за тым, як «ляшчыннік моліцца на
лог» і «маліннік млее ад блазенства». Крытыка (А.Сямёнава,
Л.Тарасюк, Т.Чабан, Я.Шпакоўскі і інш.) неаднойчы падкрэс-
лівала барадулінскую схільнасць да першароднай
асацыятыўнасці і анімічных вераванняў, да іх наіўнай натур-
філасофіі. «Прырода адкрываецца перад ім ва ўсёй першароднай
свежасці, паўнакроўнай цялеснасці» 15 , – даводзіць Я.Шпа-
коўскі. Услед за ім Т.Чабан схіляецца да думкі, што
«барадулінскае метафарычнае бачанне свету спалучае і міф, і
рамантыку, і праславянскае, спрадвечнае, і сучаснае; адчува-
ецца трывалая цэласнасць, арганічны сплаў рэальнага і
ідэальнага, на якім заснавана сапраўдная паэзія» 16.

Паэт увесь у палоне паганскага светаадчування. Надзвы-
чай багаты ў барадулінскай паэзіі язычніцкі пантэон багоў
(асабліва ў паэме-бяседзе багоў «Аблачына-самабранка»). Р.Ба-
радулін тонка адчувае язычніцкае суладдзе з Прамаці-прыродай,
першаснасць і свежасць убачанага і пачутага. Відавочна, у вя-

15 Шпакоўскі Я. Узрушанасць: Артыкулы пра сучасную беларускую
паэзію. – Мн.: Маст. літ., 1978. – С.71.

16 Чабан Т. Крылы рамантыкі: Рамантычныя тэндэнцыі ў сучаснай
беларускай паэзіі. – Мн.: Навука і тэхніка, 1982. – С. 109.
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лікай пашане ў Барадуліна-паганца крывіцкія багі, калі «Бела-
рускае слова ад гневу, ад Ярылы, ад Перуна». Элементы
язычніцкай свядомасці ў мысленні лірычнага героя паэта захава-
ліся не як пакланенне стыхійнай магічнай сіле, а як эстэтычнае
чуццё і мацярынскія адносіны да прыроды, усяго жывога. Мена-
віта стыхія здаровага народнага розуму, мудрых адносін да з’яў
прыроднага быцця пануе ў барадулінскіх мастакоўскіх радках:

Я запаведнік зрабіў бы,
   дзе б жылі вясковыя сны,
Вадзянікі і чэрці,
   русалкі і лесуны.
Нашчадкі некалі вярнуцца
   з самых далёкіх шляхоў,
Чыстыя ад пылу зямнога
 і ад зямных грахоў, –
Ім будзе незразумела,
 што такое зялёная цішыня,
Адкуль была ў сэрцы прапрадзедаў
   наіўная дабрыня?...

Паэзія Барадуліна-прыродапаклонніка язычніцкая: яна ідзе
ад паганскага пакланення жыватворным дрэву, вадзе, агню.
Ягоная схільнасць да першароднай асацыятыўнасці і аніміч-
ных вераванняў, да іх наіўнай натурфіласофіі прадыктавана
тонкім адчуваннем суладдзя з Прамаці-прыродай.

Так, паганскае светаадчуванне ў Барадуліна невыпадко-
вае, яно – ад першароднага ўспрыняцця прыроды крывіцкага
духу. Само ўнутранае засяроджанне на той ці іншай міфалагіч-
най сітуацыі дае мастаку слова невычэрпнае багацце
жыццёвых асацыяцый. Паэту нават «трава праславянствам
пахне»; прычым сам вобраз травы ў творчасці пераўвасабля-
ецца ў «метафару быцця, сімвал вечнасці» (А.Бельскі).
Шматдаравальная любоў да кожнай жывой істоты, да маці, да
мовы, да Бацькаўшчыны, да жыцця, урэшце, як дарунку Божа-
га – ці не ў іх крыецца аптымізм паганскага гарту? Адметна,
у паэзіі Р.Барадуліна духоўная спадчына продкаў асэнсоўваец-
ца праз паняцці радзіны–роду–народу–Радзімы. «Кроў у малым
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ад нормы адхіленні // Па жылах першародная цячэ». То кроў-
ная повязь з памяццю свайго радаводу (памяццю
міфалагічнай).

Відавочна, зварот да першаверы ў Рыгора Барадуліна ёсць
найперш натхняючая крыніца незвычайна арыгінальнай воб-
разнасці. Вытокі барадулінскіх міфапаэтычных матываў, дзе
ключавым выглядае культ Маці, – у нацыянальнай цэласнасці
(прырода, мова, гісторыя) і таму натуральна вылучаюцца ў
арганічным праяўленні складу яго таленту. Р.Барадулін – са
свету, адухоўленага самавітым паганскім жыццялюбствам.

Пытанні для самакантролю

 Патлумачце, чаму беларуская міфалогія (паганская,
біблейская) як найбольш старажытны пласт духоўнай спадчы-
ны цесна звязана з філасофіяй жыцця нацыі.

 Прывядзіце прыклады міфаў знешняга, фальклорнага і
літаратурнага паходжання.

 Паэтызацыя рэк, азёраў – у традыцыі беларускай літара-
туры: у А.Куляшова – Бесядзь, у У.Караткевіча – Дняпро, у
П.Броўкі – Ушача, у Л.Геніюш, Д.Бічэль-Загнетавай – Нёман, у
Я.Янішчыц – Ясельда... Паспрабуйце працягнуць згаданы рад
і падмацуйце сказанае творамі.

 Як вядома, вадзянік – увасабленне дабратворнасці вады.
Параўнайце барадулінскага паганскага бога Вададыха, які шчод-
ра надзяліў азёрную ўшацкую зямлю («Маё паданне») і
багдановічаўскую галерэю вобразаў на тэму Вадзяніка: вобраз
Вадзяніка-Ціхоні ў вершы «Вадзянік» («Сівавусы, згорблены, я
залёг між цінай...»), вобраз Вадзяніка-Вірніка ў вершы «Срэб-
ныя змеі» («Возера плешча, бурліцца, – // Рушыцца ў ім
вадзянік») і вобраз Вадзяніка-Прудніка («Спакойна мне тут пад
вадою: // Залёг я ля млына на дне...»).

Са слоўнікавай скарбонкі

 Міф (mitpos) – грэч. ’слова, паданне’) – максімальна аба-
гулены вопыт, праяўлены праз сістэму вобразаў.
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 Міфалогія – тып мыслення, які дамінуе ў гісторыі чала-
вецтва; сукупнасць міфаў.

 Міфалагема – адзінка міфалагічнай сістэмы, якае мае са-
мастойнае значэнне.

 Антрапамарфізм – надзяленне чалавечымі ўласцівасцямі
з’яў прыроды, уяўленне багоў у чалавечым абліччы.

 Сакральнае – усё, што звязана з іншасветам.
 Архетып – першавобраз, які нараджае сімвал.
 Космас – ’гармонія’.

Мастацкія тэксты
для абавязковага прачытання

1. Багдановіч М.: вершы «Вадзянік» («Сівавусы, згорбле-
ны я залёг між цінай...»), «Срэбныя змеі».

2. Барадулін Р.: вершы «Певень першы раз прапяяў...», «Ве-
чалле», «Воблік вады», «Рэкі маёй зямлі», «Маё паданне».

3. Барадулін Р.: паэма (бяседа багоў) «Аблачына-самабранка».
4. Пісьмянкоў А. Планіда: Вершы. – Мн.: Маст. літ., 1994. –

110 с.
5. Сыс А. Пан Лес: Вершы. – Мн.: Маст. літ., 1989. – 111 с.

Крытычная літаратура

1. Астраух А. Адлюстраванне міфалагічнага бачання све-
ту ў творчасці Р.Барадуліна // Весці АН Беларусі. Сер. гуманіт.
навук. – 1997. – № 3. – С. 108–116.

2. Афанасьев А.Н. Древо жизни: Избранные статьи. – М.:
Современник, 1983. – 464 с.

3. Костомаров Н.И. Славянская мифология: Историчес-
кие монографии и исследования. – М.: «Чарли», 1994. – 688 с.

4. Лосев А.Ф. Философия. Мифология. Культура. – М.: По-
литиздат, 1991. – 525 с.

5. Максімовіч В. «Каб не страціць святое штосьці...»: На-
цыянальны космас у творчасці Р.Барадуліна // Роднае слова. –
1994. – № 7-8. – С. 25–32.

6. Шамякіна Т. Міфалогія і яе значэнне // Роднае слова. –
1993. – № 7. – С. 49–61.
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ТЭМА 5. ФАЛЬКЛОРНЫЯ МАТЫВЫ Ў СУЧАСНАЙ
БЕЛАРУСКАЙ ПАЭЗІІ

1. Народнае і індывідуальна-аўтарскае.
2. Барадулін як захавальнік народна-спадчыннага.
3. Народнапесенная паэтыка барадулінскага майстэр-

ства.
4. Барадулінскія словы-«здубавецці» – здабыткі ці вы-

даткі?
5. Гумарыстычна-сатырычная плынь барадулінскай

творчасці і сучаснай паэзіі.

Народная паэзія ўспрынята Барадуліным праз сам паганскі
дух. У фальклоры (як і ў міфалогіі) ён чэрпае матэрыял для воб-
раза-метафары. У паэта настолькі моцнае фальклорнае
наталенне, што яно выразна праяўляецца ў самым тыпе мыс-
лення: мастак жывіцца паглыбленнем у стыхію народнай
творчасці, пранікненнем у глыб народнай свядомасці, захоўва-
ючы пры гэтым уласнае творчае аблічча і надаючы слову
жыватворнае народнае гучанне.

Духоўны вопыт фальклору ёсць частка барадулінскага жыц-
цёвага вопыту. Менавіта з матчыным дыханнем, словам,
спевам і плачам, урэшце, самім ладам жыцця (барадулінская
максіма матчынай хаты) перадаліся Барадуліну-паэту зайздрос-
нае адчуванне прыроднай раскаванасці народнага самабытнага
слова, прачулы лірызм (жаночы пачатак фалькларыстычнага
аспекту) яго паэзіі. Матчына мова, што ступала за паэтам «Ад
калыханкі // Да галашэння...» – эстэтычная жыццядайная кры-
ніца барадулінскага слова. Ва ўзнёсла-матчыным «Мой сынок,
каласок, васілёк, // Баравое зеллейка, // Мой каласутанька...»
столькі было багавейнага напрарочана, столькі «было зямлі і
неба, // Лесу і мурагу», што сыноўняе сэрца «біблію слова ма-
тулінага» (іменна свяшчэнна-непераўзыдзенае біблейскае)
беражэ да скону, бо яно – слова – хлеб для душы яго.

Рускі літаратуразнаўца і фалькларыст Е.Меляцінскі лічыць,
што дзякуючы міфалагічнаму архетыпу «маці–дзіця» «пера-
адольваецца ўлада часу, адзінкавая свядомасць і асобны лёс
уздымаецца да нейкага архетыпу жаночай долі і бессмярот-
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насці» 1 . Трэба аддаць належнае, барадулінская памяць маці,
матчынага слова, матчынай песні выглядаюць удзячнай дані-
най захавання спадчыны (матчынай і народнай). Ці не праз
маці – крэўную знітаванасць з вёскай, родам, зямлёй-кармі-
целькай – узгадавана для паэта спадчына: «Песні жніўнай //
смутак удоў» і «Галубіная мова матчына»?

Матчыны песні – увасабленне душы «шчырухі-матулі», маці-
«вогнепаклонніцы», маці-карміліцы, маці-«багіні», маці-ахвярніцы,
і яны ж – увасабленне самога ўкладу жыцця ўшацкага, што жывіць
вобразамі, народнапесеннымі скарбамі ёмістую густую насыча-
насць барадулінскага радка. Максімалісцкае ўспрыняцце
Барадуліным самога ідэйна-меладычнага строю матчыных песень
выглядае імператывам захавання матчынага слова, запавету і ад-
начасова ёсць растварэнне ў фальклоры як бясцэннай з’яве
народнага жыцця.

Прыкладам творчага асэнсавання і захавання каларыту
фальклорнай вобразнасці служыць цэлы цыкл варыяцый «Мат-
чыных песень», поўных мудрасці і святла, радасці і горычы,
любові і суровай праўды. «Матчыны песні» – адкрытая сты-
лізацыя голасу маці, можна нават падкрэсліць сугучча голасу
маці і голасу сына (апавядальнае і адлюстравальнае). На асно-
ве аналізу «Матчыных песень» прасочваецца шматмернае
індывідуальна-аўтарскае бачанне выяўленчай пластыкі народ-
ных песенных прыёмаў. Захаваны альбо новаствораны паэтам
песенны лад і вобразнасць моцныя сваёй народнай тыповас-
цю і традыцыйнай народнай эстэтыкай.

Фальклорна-песенны матыў жаночай долі ўзмацняецца
барадулінскім драматызмам згаданай тэмы. Так, у песні «Уда-
ва – бяроза без верху...» выключная ёмістасць
народнапаэтычных абагульненняў «Удава – бяроза без вер-
ху» (у народнай песні заламванне бярозкі жанчынай – знак
развітання з роднай хатай), «Удавіная – // Доля савіная», «На
ўдаву – // Бедную галаву» стварае глыбока эмацыянальную
журботную плынь твора. Працяжна-самотны, тужлівы напеў
«Зялёнае поле // Засяваецца болем, // Родзіць лебядою, // Жнец-
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ца бядою...» гучнее за кошт выкарыстання пашыранага ў фаль-
клоры мастацкага прыёму трохкратнага пераліку пэўнага
дзеяння. У тэматычна сугучнай «Верабеечкі чы-чы, чы-
чы...» улюбёны песеннапаэтычны канфлікт нявесткі і свекрыві
афарбоўваецца прыўзнятай шчымлівай інтанацыяй спавядаль-
ных паўтораў «я ж не качачка плысці па моры», «я ж не
сонейка хадзіць небам сінім», «я ж не вавёрачка – арэшкаў не
маю». Прыём мастацкага супрацьпастаўлення з’яўляецца вя-
дучым звяном дадзенай маналагічнай кампазіцыйнай
арганізацыі песні. Звароткі «Зашумі, дубровачка, як шумела ў
маі», «Не лютуй, не злуй, свёкар-сівер» узмацняюць эмацыя-
нальнасць песеннага апавядання. Эмацыянальна-псіхалагічны
напал дарастае да апошняй страфы: «Сама пайду дарогаю, //
Голас пушчу дуброваю. // Няхай голас галасуе, // Няхай мяне
мамка чуе». Візуальная дакладнасць дэталяў страфы дапаўня-
ецца слыхавой пры дапамозе таўталагічнага кода «голас
галасуе» (прыём таўталогіі, дарэчы, стала прапісаўся ў фальк-
лорнай паэтыцы Р.Барадуліна). Такім чынам,
стрымана-мінорны тон твораў, поўных суму і роздуму, надае
песенным тэкстам напружана-ўсхваляваны настрой, паглыб-
ляючы самабытнасць барадулінскага мастакоўскага
самавыяўлення. Падобнага роду матывацыйная арганізацыя была
ўзмоцнена, думаецца, і жыццёвым вопытам паэтавага бачання
гаротнай долі маці-ўдавы.

Дасціпны жарт, гумарыстычныя матывы чуюцца ў пес-
нях «Абняла вясёлка сем сёл...», «На куце, як на пакуце...»,
«Воды збеглі з гор...», «Пайшоў казёл у гарод...», «Сакалы
за сталы заляцелі...» і інш. Мажорна-задорны лад песні «Аб-
няла вясёлка сем сёл....» узбагачаецца новастворанай
барадулінскай невялічкай страфой-зачынам «Абняла вясёлка //
Сем сёл // З прысёлкамі» да вядомай народнай песні «Чаго,
селязень, смуцен, невясёл?». Багатая палітра эўфанічнага шмат-
галосся «Абняла вясёлка // Сем сёл // З прысёлкамі» з народнымі
сугуччамі «селязень», «невясёл» мае не толькі прыгожае паэ-
тычнае, але і глыбока сэнсавае напаўненне: прырода ажыўляе
гуллівую афарбоўку песні, насычаную ўстойлівым фальклор-
на-песенным прыёмам псіхалагічнага паралелізму
«селязень-хлопец» і «качачка-дзяўчына».
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Пагодзімся, што злітнасць праблемы мастацкага фалькла-
рызму і ідэйна-эстэтычных задач творчасці ўвасабляецца ў
своеадметнай індывідуалізацыі народнага вобраза, яго мастац-
кай інтэрпрэтацыі. Крытыка (Р.Бярозкін, Р.Семашкевіч,
Л.Тарасюк) ахрысціла Р.Барадуліна таленавітым інтэрпрэтата-
рам народнай песні. Найперш, відаць, таму, што сама
барадулінская страфа падпарадкавана мелодыі народнага сло-
ва. Ужываючы фальклорна-песенныя матывы, Барадулін не
стылізуе, а ўзводзіць фальклорны вопыт народнай песні на
ўзровень мастацкай індывідуальнасці. Крытык Р.Семашкевіч,
асэнсоўваючы фалькларыстычны аспект барадулінскай твор-
часці, прыходзіць да высновы, што «ніяк нельга сказаць, што
паэт калькуе фальклор; фальклор дае яму імпульс для ўласна-
аўтарскага» 2.

Запазычаныя і ператрансфармаваныя Барадуліным народ-
ныя здабыткі досыць арганічна і тонка ўпісваюцца ў кантэкст
фальклорны і кантэкст індывідуальна-аўтарскі. Прычым адно
жывіць і ўзбагачае другое. Паэма памяці «Бяроза з лістам га-
варыла...» – узор псіхалагічнай глыбіні і мастацкай дасканаласці
светаразумення народнага і паэтавага. Твор раскрывае духоў-
на-паэтычную натуру маці быццам знутры – голасам маці
прамаўляе паэт, з голасам маці пераклікаецца і ягоны голас, ад
чаго створаныя карціны развітання прасякнуты шчымлівым
пачуццём суму і самоты. Іншасказальны вобраз-сімвал бярозы
– асноўны сродак мастацкай выразнасці ў дадзенай паэме.
Вобраз маці-бярозы (устойлівы фальклорны вобраз) перарас-
тае ў вобраз глыбокага трагічнага напаўнення. Матыў асенняй
народнай песні (дарэчы, у барадулінскай лірыцы даволі моц-
ны акцэнт журботна-восеньскага) з болем і горыччу дыктуе
развітальныя ноткі:

Бяроза з лістам
Усю восень гаварыла:
– А мой лісточак,
А мой зялёненькі,
Ты ж мяне пакідаеш...
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Значнае месца ў творы адведзена прыродзе як вытоку
шматграннай народнапаэтычнай сімволікі. Прыём антрапамар-
фізму – надзяленне бярозы чалавечымі якасцямі –
разгортваецца ў ёмкі метафарычны вобраз-сімвал жанчыны-
пакутніцы. Паэма вылучаецца інтанацыйнай зладжанасцю і
сугалоссем маналогаў і дыялогаў, якія бяруць на сябе кампазі-
цыйную арганізуючую ролю. «На ганках // Драмалі суботы»,
– шчыруе паэт у спавядальным маналогу, асацыятыўна напоў-
неным і падтэкставым сэнсам: субота – абагуленае ўвасабленне
жаночай адзіноты. У некранутым дакорам дыялогу з родным
борам, што стаіць смутны і «дошак на труну // Для маці даў,
зямляча», зязюляй «баравін ушацкіх», што не захацела быць
шчодрай у дзень нараджэння мамы; з самой маці, якая суро-
чыць тугу сыну-паэту, чуюцца незваротны боль і адчай,
выказаць які паэт асмеліўся словамі матчынай песні. У радках
песні маці скандэнсаваны зямны боль і паяднанне маці-зямлі-
цы (бо ці не маці і зямля – абедзве – нараджаюць, кормяць і,
нарэшце, забіраюць да сябе ў сны і вечны дол?):

...Г р а б о в ы    д о ш к і
С ц і с н у л і    н о ж к і...
С ы р а я    з я м л я
Н а    с э р ц а    л я г л а...

Матыў сіроцтва моцна адчувальны ў фальклорнай паэзіі
ўвогуле; адметны ёмістымі народнымі інтанацыямі ён і ў Бара-
дуліна: «Песня сірочая // Не адчыніць // Дзверы нямыя: // Няма
ў іх клямак. // І няма тых крамак, // Дзе прадаюць мамак...».
Пытальныя («Што смуцен, // родны бор?») і клічныя («Паме-
ней ведай трун, // Часцей кладзіся ў зрубы !..») інтанацыі
ўзмацняюць эмацыянальны змест твора. Паэтыка паэмы выз-
начаецца багатым арсеналам звароткаў (напрыклад, родны бор
– «зямляча», «мой любы», «вястун зеленачубы»), параўнан-
няў («А мятлік, // Як анёл, што ў рай // Хацеў»), паўтораў
(«Цякла смала, // Цякла // У набіркі нявінна. // Была царква, //
Была, – // Засталіся руіны...»), сталых інверсіраваных эпі-
тэтаў  («– Нябось, бяроза, // Нябось, белая»),
вобразна-сімвалічных паралелізмаў (бяроза з лістом – маці з



50

3 Навуменка І.Я. Янка Купала. – 2-е выд., дап. – Мн.: Выш. шк., 1980. – С. 12.

сынам), устойлівых зрашчэнняў («бяда-пабіруха»), памяншальна-
ласкальных слоў («сынок», «зялёненькі», «мой лісточак»,
«кукулка», «ножкі» і інш.), гутаркова-размоўных канструкцый
(«Я к табе вясной буду»), паклонаў («...Дзень добры, // мама ! //
Паклон, // Ушаччына...»), воклічаў («А мой зялёненькі») і інш.
Інтанацыйна-рытмічная арганізацыя песеннага тэксту паэмы
абумоўлена дакладнай трохкратнай сумежнай рыфмай:

Я к табе вясной буду,
З табой шумець буду,
Цябе зеляніць буду...

Такім чынам, народныя песні для Барадуліна – даніна ма-
цярынскага скарбу, выток ягонага народнага светабачання,
моватворчасці. Згадаем, што лёс народнай песні скразным ма-
тывам праходзіць праз паэзію Р.Барадуліна («Ад сівых гадоў...»,
«Матчына песня...», «На сцэне «Лявоніхі» тупат спорны...», «Янку
Купалу» і інш.) і Н.Гілевіча («Спадчына», «Лёс і песня», «А дзе ж
тая крынічанька?» і інш.).

Фальклор уліваецца ў творчасць паэта з глыбіні жыцця
ўшацкага – невынішчальнага і бласлаўлёнага вясковага духу.
На думку І.Навуменкі, сучасная беларуская паэзія «моцна пры-
вязана да вёскі, да зямлі і ў гэтым сэнсе – з’ява непаўторная,
амаль адзіная ў славянскім свеце» 3. Барадулінская вернасць
народнаму ўвогуле бярэ выток у хатнім, вясковым. Так, аўтар-
скае народнае светаразуменне жывіцца з
прачула-ўсвядомленага паняцця «хатняга»: і той першы надой,
на які маці «Ксцілася, // плакала, // Богу дзякавала», і той ня-
дзельны чысты абрус, «толькі што пакачаны качалкай, //
каляны», і той апрабаваны ўпершыню ў жыцці сялянскі тэст,
«старажытнейшы самы» – то барадулінскае прычашчэнне,
«каб хатнім стаў неспасціжымы свет». Досыць выразнымі
выступаюць у хатняй паэтычнай атрыбутыцы вобраз сыра-
дою («І зноў нам раніца пахне домам, // Куплёным хлебам і
сырадоем») і вобраз кмену («Кляновым лістам, кменам // За-
пах уладна хлеб»).
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Паэт апантаны ўсюдыіснай арганічнай прылучанасцю да
вясковага. Пачуццё невымернай глыбіні жыццядайна-зямнога
нясуць праз усю творчасць барадулінскія сталыя (напачатку –
канкрэтныя, пазней – апасродкаваныя) вобразы стогу («Дзя-
куй тым стагам // І тым стажынкам, // Што хмялілі ночы
мурагам» – «Не знойдзем // У стозе сноў // Пранырлівую шар-
шатку»), пашы («І пастухова // Мне туга нашчадная //
чуваць» – «Бацька павінны // З пашы гадоў // Мне прывесці
каня...»), выгану («Жаданы выган – цішыня // Прымае ўсіх па
часе» – «Прагналі свой захмарны выган // Авечак душныя ка-
ралі»), каня («Конь сумна-малады, // І жыта маладое» – «Каня
сваёй памяці рассупоню, // Хай пасецца на ўзмежку // забыц-
ця»), статку («Пысай статак туманіць выпас» – «Матчынай
хаты // Клапатлівыя духі // Пасвяць, як пастухі, // Гадоў маіх
статак»). Багатую сімволіку набывае ў творчым мысленні
паэта вобраз аратая і вобраз раллі. Так, па-сялянску зямныя
«жылістыя» трывалыя вобразы стогу, выгану, каня, пашы, стат-
ку, аратая і раллі паглыбляюць канцэпцыю прыродна-быційнага
ў нацыянальным фальклоры, мацуючы повязь з жыватворнымі
вытокамі («Зямлі аратайны розум // Ніколі душой не крывіў») і
набываючы адметны барадулінскі голас.

Святы адзіна-дадзены хатні трыпціх маці–матчына хата–
Ушаччына ўзыходзіць у паэтавым разуменні да асэнсавання
роднасных сімвалічных паняццяў матчына хата–парог–баць-
каўшчына–дарога; жыта (хлеб)–жыццё–доля (лёс);
радзіма–род–нашчадак–крэўнасць. Знітаваны гэтыя пракавет-
ныя вобразы-сімвалы настолькі шчыльна, што ўспрымаюцца
як непадзельнае цэлае. Вобраз маці асноватворны для Бара-
дуліна ў згаданым паняційным ланцужку, бо ці не цяплом
матчынай адданасці і самаахвярнасці быў сагрэты матчын хатні
парог, ці не крэўнымі матчынымі словамі, песнямі была спаз-
нана і адчута бацькаўшчына, ці не спрацаванымі матчынымі
рукамі былі выпешчаны зямля і жыта, ці не трывожным мат-
чыным сэрцам напрарочана доля ў жыццёвай дарозе, ці не
тая Адзіная – захавальніца роду і ўсяго існага, жывога ў свя-
тым для паэта ўшацкім прыстанку? Прадонная неабдымнасць
духоўнага (найперш) і душэўнага свету маці Акуліны Андрэеў-
ны жывіць у барадулінскім уяўленні згаданыя
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народна-сімвалічныя паняцці як знакі радаводнай памяці.
Прызнаем, што з аўтарскіх вобразаў-сімвалаў (купалаўскага
званара, танкаўскага лірніка, панчанкаўскіх сініх касачоў, броў-
каўскага макавага зерня) душэўна-прачулы барадулінскі
вобраз матчынай хаты адметны непадробным адчуваннем
святасці і светласці жыцця, верай у невынішчальны дух гэтага
спадчынна-духоўнага храма. Разам з тым многія народнапаэ-
тычныя вобразы знаходзяць індывідуальна-аўтарскае
вырашэнне. Сярод традыцыйных народнапесенных вобразаў-
сімвалаў явару, каліны і таполі ў Я.Купалы, дубу ў Я.Коласа,
страцім-лебедзя і жытнёвага васілька ў М.Багдановіча, бярозы
ў А.Куляшова, чырвонай рабіны ў П.Броўкі, арла ў М.Танка –
у мастацка-творчым арсенале Р.Барадуліна ключавымі выгля-
даюць вобразы бору і туману. Бор найперш выступае паэтавым
суразмоўнікам. У паэтавым светабачанні традыцыйна-народ-
ны вобраз туману як увасабленне тугі і смутку, нявызначанай
будучыні малюецца ў вобразе сівога старажылы і паэтавага
двайніка («Памру – зраблюся // Туманам сінім»). Немалаваж-
ным падаецца тое, што пры даследаванні тэмы «Барадулін і
фальклор» слушным будзе кіравацца двума момантамі – роз-
нымі бакамі адной з’явы. Першае – калі Барадулін настолькі
моцна раствараецца ў фальклорнай стыхіі, што досыць нялёг-
ка адрозніць народнае і індывідуальна-аўтарскае. І другое –
калі відавочна пераўвасабленне, зліццё дзвюх эстэтычных
сістэм – фальклору і міфалогіі. Менавіта ад паганскай на-
стальгіі часта адштурхоўваецца паэт. Тады
фальклорна-паэтычная вобразнасць набывае «таямнічую» воб-
разнасць, непасрэдную рэальную быційную прыроду,
натуральную лучнасць жывога. Падобнае – першасная мета-
фарызацыя існага – адбылося з народным вобразам туману, які
«абрастае» ўжо згаданымі рэальнымі атрыбутыўна-«зямнымі»
вобразамі выгану, пашы, статку («Туманоў рахманых табуны //
Нахлынаюць з Вечалля», «Дыміўся ўранні туман сырадою»,
«Дзе ходзяць туманоў // Няпуджаныя статкі» і інш.).

Прыроднае і чалавечае ў светабачанні Барадуліна злітыя
жыватворным духам. Міфічная метафарызацыя свету, перша-
родная асацыятыўнасць цалкам раствараюцца ў адлюстраванні
прыродных адухоўленых з’яў барадулінскіх твораў, дзе не апош-
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нюю ролю выконвае аўтарскае разуменне меры і гармоніі. У
паэтавым неардынарным уяўленні ствараюцца арыгінальныя,
па-народнаму красамоўна вымаляваныя вітанні («Здароў, // кру-
ты надзённы прыпар!»), зычэнні і падзякі («Дзякуй тым
стагам // І тым стажынкам, // Што хмялілі ночы мурагом»),
дараванні («Дарую мокрым верасам»), заклінанні («Вятры! //
Я вас заклінаю, // прашу, як братоў...») і інш.

У паэзію Р.Барадуліна арганічна ўваходзяць разнастайныя
жанравыя фальклорныя інтанацыі песні, плачу, галашэння, пры-
пеўкі, замовы, праклёну, заклінання, легенды і падання, балады,
прыказкі, прымаўкі, дзіцячага фальклору і, нарэшце, сатыры і
гумару. У аснову многіх твораў Р.Барадуліна пакладзены па-
данні (ушацкае паданне пра самаахвярнасць маці ў вершы
«Святло», паданне пра ўзнікненне Мінска над Свіслаччу – у
«Каменнай баладзе»), легенды (вершы «Птушкамі колісь былі
цыганы...», «Дуброўка» і інш.), казачныя матывы (вершы «Мяк-
кія рукі», «Верасовачка» і інш.). У барадулінскай фальклорнай
паэзіі пульсуюць інтанацыі дзіцячых лічылак і загадак («Боб-
гарох не малочаны, // На ток не валочаны, // Рэкі крывавыя – //
Не малочныя»).

Неад’емнай рысай нацыянальнага характару беларусаў
з’яўляецца гумар з характэрнымі дасціпнымі кпінамі, іраніч-
нымі паджартоўваннямі, аптымістычным смехам і, вядома,
цвёрдай непрымірымасцю да ўсяго несправядлівага і амараль-
нага. Народны гумар, пачуты сярод людзей на роднай паэту
Ушаччыне, Барадулін па-майстэрску апрацоўвае і ашчадна бе-
ражэ як найдаражэйшую спадчынную даніну бацькаўшчыны.
Сабраныя ўшацкія прыказкі, прыбабунькі, небыліцы (дзе пры-
сутнічае таксама некананізаваны гумар) у нядаўняй кнізе
«Здубавецьця» (1996) маюць цалкам аўтабіяграфічную пад-
светку. Бо ўсё «выдуманае, нішто й нешта, прастакаватае й
хітраватае, вясёлае й сумнаватае» з самага пачатку пазнан-
ня слова было для Барадуліна ўшацкім гумарам, ушацкім
досціпам, ушацкім характарам:

А вушацкія ведалі смак
У вусім,

Бо жыццё любілі.
Слова,
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У спасылках на цытаты «Здубавецьця» захоўваецца аўтарскі правапіс.

Як на Вялічка мацак,
Правяралі на зуб –

Зубілі.
Рэчы ўсе называлі так,
Як назвацца хацелі рэчы.

Кожны быў
Так кахаць мастак,

Каб на печы
Ня зяблі плечы.

Мерзьлі ногі ад сала,
Каб

Разьлятаўся на трэскі ложак.
І ня толькі словам да скаб

Праціналі.
Быў жарт, як вожык .

Багатым народным самабытным здабыткам аўтара сталі
ўнаследаваныя прыбабунькі – слова чыста ўшацкае, па прыз-
нанні самога паэта, яно – ад маці і баялася пры маці, пры бабулі
(часам яго называюць «прыбабулькі»). Прыбабунькі палоняць
невычэрпным багаццем душы і моўнапаэтычным хараством.
Прыказкі і прымаўкі, ёмістыя метафары, маляўнічыя эпітэты,
нечаканыя параўнанні і гучныя рыфмы, каламбур і досціп ува-
соблены ў настальгічна-прачулай атрыбутыцы нацыянальнага
характару пад’ялдычкаў («– Хлеб-соль ! // – Ядзім ды свой»),
хуткамовак («Пракоп // Пралез праз строп, // Праз крупы, праз
муку й праз падкруп’е»), загадак («Сядзіць Савасьцей // Бяз ску-
ры, бяз касьцей» (Куча)), слоў матчыных з Ушаччыны («Ждала,
ждала й жданкі паела»). Дадзеныя прыбабунькі прасякнуты
непадкупным пачуццём мудрага, смешнага, годнага, натураль-
нага – заключанага ў жывым гаваркім слове. Яны – прыбабунькі
– працяг жыцця ўшацкага, жыцця народнага.

Красамоўным сведчаннем жыццялюбства ўшачан выгля-
даюць іхнія песні, папеўкі, якія (як і ўся народная паэзія) не
пазбаўлены скаромных слоў і вобразаў. Думаецца, гучанне
народнага песеннага слова паэтавых землякоў, якія «разгаўля-
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юцца словам скаромным // І ня лічаць яго бессаромным» – то
ад паганскай бяспекі прадаўжэння нязводнасці роду. Трапны і
дасціпны гумар ушацкіх песень і папевак ратуе іх выканаўцаў
ад забыцця і занядбання, пераліваючыся ўсімі колерамі і ад-
ценнямі смехавой гамы.

На канкрэтных творах ушацкага народнага гумару відавоч-
на, што ў высока адухоўленым лірычна-эмацыянальным і хай
сабе грубавата-экспрэсіўным гаваркім слове-«здубавецці» кры-
ецца моцная стыхія жыццялюбства (дарэчы, гэта адметная
барадулінская творчая рыса). Ушацкі фальклор – даніна бара-
дулінскай арыгінальнай вобразнасці і моватворчага вопыту.

Фальклорная традыцыя жывіць гумарыстычна-саты-
рычную плынь барадулінскай паэзіі – бадай, адну з
вызначальных рыс паэтавай натуры. Сама ж народная смеха-
вая амплітуда досыць шырокая: разбуральная і салёная,
ачышчальная і гарэзлівая. Рускі даследчык В.Проп называе
псіхалагічным эквівалентам сатыры асобны від смеху – «на-
смешлівы смех» (ягонае азначэнне) 4 .

Барадулінскі смех – гэта выражэнне ягонай ідэйна-аўтар-
скай пазіцыі і канцэпцыі. Паэт умее быць лірычна-ўзрушаным
і абуральна-здзеклівым, прычым у кожным сваім «настроі» –
цешыцца ці гневаецца – ён самабытны.

Дасціпны жарт і лірыку кахання Барадулін парадніў у так
званым «закаханым» гумары (адна з нізак нават мае наіўную
назву «Мама, не чытай!»). Здаровым, усёразумеючым, а часам
п’янлівым па-веснавому смехам узнагароджаны спрадвечныя
героі «ён і яна». Добра разумеючы законы і мажлівасці самога
жанру, паэт арганічна ўпісвае ў мастацкую тканіну «закахана-
га» гумару і народнапесенныя элементы («Ой, млынар ты,
млынар, // А я – млынарыха. // Каб з табою мы, млынар, // Не
зрабілі ліха !..»), і дыялог («– Куды табе ! патуж папружку... – //
Пачырванела да вушэй. – // Не пералез цераз падушку, // А
бацькаў плот – // Куды вышэй !..»), і маналог («Лёг, ляны ваў-
чыла, // Ёлупень пляшывы // Да сцяны вачыма, // Да мяне

4 Пропп В.Я. Проблемы комизма и смеха. – М.: Искусство, 1975. –
С.199.
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плячыма»), і глыбокі лірычны роздум («...Хай снег гадоў ася-
дзе ў валасах, // Хай будзе мне хоць пяць разоў па дваццаць – //
Усмешкай палахлівай на губах // Ты школьніцай мне будзеш
усміхацца...»), і гумарыстычную філасафічнасць («Маланкамі
лісты // Пішу табе здалёку. // Хоць іх ці ўважыш ты // З кан-
вертамі аблокаў ?!»).

Гумар і сатыра для Барадуліна – з’явы «ачышчальныя». Калі
нязлосны гумар выражаў прымірэнне, то сканцэнтраваная ба-
радулінская сатырычна аголеная думка «Я ўсё мяшчанства
грамлю няшчадна» вар’іруецца ў расшыфроўцы так званай
«бервенізацыі» – сумарнасці небяспечных антыграмадскіх з’яў.
Барадулін-сатырык досыць дасціпны і трапны ў развенчванні
бюракратаў і хапуг, прыстасаванцаў, марнатраўцаў, падхалімаў,
даносчыкаў, кар’ерыстаў («Балада пра ашыйнік»), «забранза-
велых» на пасадах.

Немалаважным выглядае тое, што развіваючы класічную
сатыру Я.Купалы, Я.Коласа, У.Дубоўкі, Барадуліну-сатырыку
імпануе імпульсіўнасць і няўрымслівасць панчанкаўскай на-
туры, ягоны нервовы радок, чаму свайго старэйшага настаўніка
аўтар і называе «кандыдатам бюракратазнаўства», яго самога і
ягоную паэзію параўноўвае з громаадводам (параўн. вершы
П.Панчанкі «Пакаянне», «Чорныя дзіркі» і інш.). Тыпалагічна
блізкім падаецца матыў «вінаватасці» сваёй перад усімі ў абод-
вух паэтаў:

Як вядома, «перадражняльную» ролю сатыры выконвае
парадыраванне. Думаецца, эпіграмна-парадыйнае майстэр-
ства паэта праяўляецца ў надзвычайнай арыгінальна-зрокавай
маляўнічасці, завостраным адчуванні спецыфічнага ў творчых

У Р.Барадуліна:
З відна да цямна
Ару я даволі
І сею ўволю:
Насенне чорнае,
Белае поле.

Што родзіць не густа —
Мая віна!

                У П.Панчанкі:
  Жыццё маё, ты столькі мела
стратаў,
  Што на паўстанку ціхім не сысці.
  Я перад вамі вечна вінаваты,
   Усе, каму нялёгка ў жыцці...
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почырках «асоб рознай пробы». Калі ў аснове эпіграмы ля-
жыць думка, якую аўтар паведамляе як закончаны вывад (як,
напрыклад, у эпіграме на М.Танка: «І крытыкі ў адчаі вечным //
На ўчастку танканебяспечным»), то ў прачытанні пародыі
неабходна валодаць мастацкай мовай гэтага няпростага жан-
ру і мець пэўную эрудыцыю. Напрыклад, у падборцы пародый
«Заяц варыць піва» (у аснову якой пакладзены аднайменны
верш У.Караткевіча) па-майстэрску спарадыраваны тонкія ад-
ценні галасоў творчых крэўнікаў. Крытычная канцэпцыя
дадзенай падборкі пародый стройная і пераканаўчая стылі-
стычна-выверанай фактурай: параўнаем простанароднае
самабытнае гілевічаўскае «Не самагонку гоніць – варыць піва, // і
я за гэта не віню ані... // На тое ж і ячмень, такога дзіва, //
Яго зайцу далі на працадні...» і рамантызавана-адточанае бу-
раўкінаўскае «А туман плыве // над разорамі. // Апельсіны
гнілыя – // дрэнь ! // Гэта вам // не хлопчыкі зорныя. // Віват, //
піва ! // Віват // ячмень!».

Пародыя – жанр наступальны. Ваяўнічая ўзгневанасць
прыводзіць часам Барадуліна да здзекліва-знішчальнага камен-
тарыя. Заўважым, між іншым, тыпалагічную роднасць
інтанацыйнага ладу барадулінскіх радкоў з «замоўнымі» рад-
камі Н.Гілевіча:

Прыкладам высокага майстэрства парадыравання з’яўля-
ецца барадулінская паэма «Смаргонская акадэмія». Гэта
спроба сатырычнай паэмы на фальклорна-гістарычнай асно-
ве – і спроба, падкрэслім, зусім удалая. Дадзеная паэма – паэма
нораваў са «смяшынкамі-д’яблікамі», альбо па-барадулінску –
«наравістая паэма». Відаць, меў рацыю В.Зуёнак, калі трап-
на заявіў, што «прырода барадулінскага таленту такая, што ў

         У Р.Барадуліна:
А племя крытыканаў —
Згінь!
Зачахні,
Не ўзыдзі,
Амінь!

        У Н.Гілевіча:
Каб з галоў іх вецер
Выдзьмуў, вымеў смецце:
Бруднае,
Паскуднае,
Не сваё — прыблуднае,
Дэгенератычнае,
Касмапалітычнае!
Амін!
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5 Зуёнак В. Надзейнасць кране амплітуды // Полымя. – 1983. – № 8. – С.
209.

«чыстую» лірыку абавязкова ўскочыць «чортава рабрына» са-
тыры» 5.

Цэльнасць крытычнай думкі забяспечвае мастацкую цэль-
насць пародыі. Арганічнае перапляценне жыццёвых рэалій і
камічнага паглыблення ідзе праз вымярэнне часавых прасто-
раў – мінулага (гісторыя існавання ў Смаргоні ў ХVІІ стагоддзі
школы беларускіх скамарохаў, дзе дрэсіравалі мядзведзяў) і су-
часнага (прысуд «асабачванню натуры», клеймаванне
псеўдавучонасці). Моцны сатырычны эфект і гратэскнае зава-
стрэнне набывае камізм абставін і характараў падчас сцэны
«абароны дысертацыі» з характэрнымі для яе дыспутамі («Сэр-
ца, // Авечым хвастом не біся! // Дзюбу сцісні, // дапытлівасці
варона! // Раняецца слоў бісер – // Ідзе абарона!»), сцэна ча-
кання банкету (« – просьба напоўніць!.. // Шуміць застолле
буйнае // І там-сям рагатае. // А пад сталом...»), сцэна раз-
меркавання выпускнікоў «акадэміі» («Перад выпускам – // Не
сягоння! – // Трэба лаўчыцца, // Можа ў зяцях ля Смаргоні //
Пакінуць ваўчыца...») і інш.

Вытанчана-з’едлівы камізм характараў ярка падкрэслены
праз аўтарскае каменціраванне (прозвішчы Дыбайла, Аббра-
хайла, прадстаўнік ад навук – адстаўнік Аднавух і інш.),
каламбуры і параўнанні (крытык «Ад прыроды грак, // А вы-
пендрываецца, як калібры: // Асацыятыўна я адчуваю смак //
Толькі ў інтэлектуальным верлібры!..»), блазенскія дыялагіч-
ныя абароты (« – Дужа цяжка, без сабак // (Чмяк), // Стаць
бакалаўрам...»), аўтарскія (празмерныя!) палемічныя дужкі
(«Паэт – трыбух // (на яго, па руску кажучы, // хапіла б трёх
букв! // Ад закусак разбух»), фразеалагічныя спалучэнні («Богу
– богава, // Бульдогу – бульдогава!»), выклічнікі (« – Уў - уў -уў
- уў - уў - уў- уў! – // Зацягнуў на адзін лад // (Даўжэй за даклад
грунтоўны!)»), увасабленні (аспірантура – «кіпцюрантура»)
і інш.

Парадыст, як і крытык, мае сваю пэўную канцэпцыю.
Праўдзіва-рэальны паказ няўмольна-суровага існавання саміх
нявольнікаў служыць жыццёва-выпрабаванай ідэі насілля і
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прыгнёту «пасынкаў сумнай эпохі». Драматычна-напружанае
гучанне паэмы напаўняецца яе фальклорнай падсветкай: на-
роднымі песнямі («Гарэлкі ўволю: // Пяі, застолле ! // Цыганка
ў дарозе, // Цыган на парозе»), прыпеўкамі (« – Цярэшка, чаху-
чаху, // Што ў цябе ў мяху-мяху?»), жартамі з веданнем
дыялектызмаў («Адна дзеўка добра йдзець, // Круціць задам,
як мядзведзь»), народнымі праклёнамі («– Каб табе сонца
было не міла! // – Каб табе моль пяты пабіла!»).

Такім чынам, гратэск як падкрэсленае спалучэнне драма-
тычнага і камічнага, праўдзівага і ўяўнага выступае ў наравістай
паэме «Смаргонская акадэмія» ва ўсёй сіле барадулінскага дару
сатырычнай узгневанасці.

Глыбокая повязь з зямнымі вытокамі ратуе і аздабляе гнеў-
ны і дасціпны, з’едлівы і гарэзлівы, насмешлівы барадулінскі
радок. Менавіта з пазіцыі народна-этычных крытэрыяў вывя-
рае паэт значнасць чалавечай асобы ці пэўнай з’явы. Праўда,
само пытанне адносна таго, Барадулін-гумарыст і Барадулін-
сатырык больш смяецца ці больш гневаецца, вырашаецца (як
бачна з вышэйсказанага) ад важнасці не толькі таго, што ска-
зана аўтарам, але і як сказана. Бо самі катэгорыі сатыры і гумару
непасрэдна звязаны з праблемай індывідуальнай своеадмет-
насці і непаўторнасці асобы.

Народная спадчыннасць – пафас усёй паэзіі Р.Барадуліна.
Барадулінскае паглыбленне ў народную стыхію ідзе праз зас-
ваенне мастацкай спадчыны народа: ідэйна-эстэтычныя
традыцыі, традыцыі песеннасці, традыцыі сатыры і гумару,
традыцыі дзіцячага фальклору, традыцыі моўнай паэтыкі.

Пытанні для самакантролю

 Паразважайце, чаму ў беларускай паэзіі фальклорная сты-
хія мастакоў слова асабліва адчувальная.

 Пазнаёмцеся з кнігай-анталогіяй (роздум у вершах і про-
зе пра лёс роднай мовы, песні) Н.Гілевіча «Любоў прасветлая»
(1997).

 У барадулінскім вершы «На маёй расе» (Т.1. – С.25), су-
гучным па зместавой афарбоўцы з народнай песняй «Ой, па
ранцы ды халодная раса», знайдзіце і выпішыце асноўныя
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стылявыя фігуры песеннага ладу: інверсіраваныя сталыя эпі-
тэты; паўторы гукавой анафары, узмацняльнай часціцы ды,
дакладнай сумежнай рыфмы; мастацкі прыём дыялогу; пера-
мяшчэнне націску.

Дзякуючы чаму ствараецца ўнутраная цэласнасць твора?
 Сярод гумарыстычных жанраў беларускай народнай

творчасці адно з вядучых месц належыць прыпеўцы. Разам з
тым прыпеўка дзякуючы вядомаму прыёму алагізму (сутнасць
якога – вывернуць навыварат агульнапрынятае) пашырае пра-
стор для сатыры, што дало поўнае права Дзям’яну Беднаму
назваць прыпеўку «першакрыніцай народнай душы». У адным
з багатых барадулінскіх цыклаў прыпевак – у «Польцы» зборні-
ка «Свята пчалы» – адзначце элементы небыліцы, воклічныя
звароты, пытальныя паўторы, сугалоссе строфаў, устойлівыя
зрашчэнні слоў. Як яны афарбоўваюць рытміка-інтанацыйную
песенную паэтыку?

 Пародыя – жанр наступальны. Прачытайце 3-4 літара-
турныя пародыі, эпіграмы і акрэсліце прыроду, характар іх
напісання. Ці характэрна для іх імправізацыя і чаму? («Свой
чалавек» (1993) М.Вяршыніна, «Дуэль – 2» (1995) А.Зэкава,
«Розгі ў розніцу» (1993) М.Скоблы і інш.).

Чаму фігуруе думка, што пісанне пародыяў – занятак няў-
дзячны?

 З барадулінскай кнігі «Здубавецьця» (1996) прачытайце і
ўдумліва прааналізуйце ўшацкія прыбабунькі, небыліцы, пад’-
ялдычкі – у тым ліку і некананізаваны гумар. Такім чынам,
згаданыя словы-«здубавецці» – здабыткі ці выдаткі? Адказ аб-
грунтуйце.

Мастацкія тэксты

1. Анталогія беларускай эпіграмы. – Мн.: Ураджай, 2000. –
182 с.

2. Барадулін Р.: цыкл «Матчыны песні», паэма памяці «Бя-
роза з лістам гаварыла...», наравістая паэма «Смаргонская
акадэмія».

3. Барадулін Р.: зборнікі (2 – на выбар) «Абразы без абра-
зы» (1985), «Асобы рознай пробы» (1994), «Бервенізацыя»
(1988), «Мудрэц са ступаю» (1988), «Няўрокам кажучы...»
(1971), «Прынамсі...» (1977) і інш.
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4. Барадулін Р. Здубавецьця. – Мн.: ТАА «Паліфакт», 1995. –
158 с.

5. Вяршынін М. Свой чалавек: Сатыра і гумар. – Мн.: Маст.
літ., 1993. – 86 с.

6. Гілевіч Н. Кантора: Сатыра і гумар. – Мн.: Маст. літ.,
1989. – 166 с.

7. Зэкаў А. Дуэль-2: Літаратурныя пародыі, сатырычныя
мініяцюры і адна байка. – Мн.: Выдавец Міхась Расолька, 1995. –
95 с.

8. Скобла М. Розгі ў розніцу: Літаратурныя пародыі. –
Слонім: МП «Вітаўт», 1993. – 64 с.

Крытычная літаратура

1. Астраух А. Народнапесенныя матывы паэзіі Р.Бараду-
ліна // Беларуская мова і літаратура. – 1998. – Выпуск 2 (11). –
С. 119 – 127.

2. Астраух А. «Каб хатнім стаў непасціжымы свет»: Мас-
тацкая прырода народна-быційнага ў паэзіі Р.Барадуліна //
Маладосць. – 2000. – № 9. – С. 235 – 241.

3. Астраух А. «Каб звонам рыфма йшла прамая...»: Гумар як
адна з вызначальных рысаў мастацкага дару Р.Барадуліна // Род-
нае слова. – 1998. – № 2. – С. 54 – 60.

4. Астраух А. «Чортава рабрына» сатыры Рыгора Барадуліна //
Роднае слова. – 1998. – № 3. – С. 32 – 40.

5. Гілевіч Н. Мой белы дзень: Кн. пра фальклор і мову на-
шай Бацькаўшчыны. – Мн.: Юнацтва, 1992. – 334 с.

6. Пропп В.Я. Проблемы комизма и смеха. – М.: Искусст-
во, 1975. – 183 с.
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ТЭМА 6. Р.БАРАДУЛІН – НАВАТАР У ДЗІЦЯЧАЙ
     ПАЭЗІІ

1. Майстэрства дзіцячага пісьменніка.
2. Адметнасць барадулінскіх калыханак, забаўлянак, лічы-

лак, дражнілак, хуткамовак.
3. Казка-пераказка і аўтарская казка.
4. Барадулін як майстар каламбура.
5. «Азбукоўныя» вершы: духоўны, моўны і нацыянальны

каларыт.

Менавіта народны гумар дае Р.Барадуліну імпульс для вы-
рашэння сваёй індывідуальнасці ў паэзіі для дзяцей. Барадулін
– самабытны паэт-наватар, нястомны эксперыментатар, тонкі
псіхолаг у беларускай дзіцячай літаратуры. Разумнае спалучэн-
не жыццёвай мудрасці, з аднаго боку, і дзіцячай ранішняй
непасрэднасці, з другога, душэўны такт і цудоўнае валоданне
канкрэтнасцю вобразнага мыслення выяўляюць у ім талент
дзіцячага паэта – натуру перш за ўсё чулую і ўражлівую. Сут-
насць ягоных шчырых кантактаў з маленькімі чытачамі – не ў
павучальнасці, дыдактычнасці, а ў незвычайнай чуйнасці да
жыватворных крыніц роднага слова. Творчае асэнсаванне на-
роднапаэтычных традыцый ярка люструецца ў аўтарскіх
калыханках, забаўлянках, лічылках, дражнілках, хуткамоўках,
загадках, казках-пераказках, небыліцах-перакрутках, жартоўных
і гумарыстычных вершах. Многія жанры дзіцячага фальклору
(лічылкі, хуткамоўкі, казкі-пераказкі) набылі ў барадулінскай
інтэрпрэтацыі новае гучанне і адметнасць.

Ці ж не калыханкі – першаасновы душэўнага хараства?
Вобразны свет сваіх калыханак Р.Барадулін насяліў і любімым
персанажам гэтага жанру – катом. Як вядома, кот па сваёй пры-
хільнасці да хатняга жыцця-быцця самы блізкі і жаданы госць,
да таго ж рытмічнае мурлыканне ката-варката супакойвае і за-
калыхвае дзіця. Менавіта кот, лічыцца, здольны прыносіць
дзецям салодкі сон. Дарэчы, кот Мірон – заўсёдны персанаж у
шматлікіх барадулінскіх творах для дзяцей. Натуральным па-
даецца і тое, што вобраз ката найчасцей гарманізуе са
старажытнымі міфічнымі вобразамі Варкоты, Сну, Дрымоты як
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адухоўленымі істотамі (зморанымі спадарожнікамі яны блука-
юць па хатах, шукаючы прытулку) альбо проста з
казачна-міфалагічнымі матывамі сну-дрымоты («Спі, засні, //
Мой кот Мірон, // Хай табе прысніцца сон»).

З тонкім псіхалагічным майстэрствам піша Барадулін для
дзетак-малалетак забаўлянкі («Козытка», «Хто перагаворыць
Бая?» і інш.). Тут арганічна спалучаны жанры забаўлянкі і хут-
камоўкі з элементамі гульні. Барадулінская інтэрпрэтацыя
народных забаўлянак пра Бая мае сваю зместавую і вобразна-
паэтычную фактуру. Параўнаем з народнай «Ішоў Бай па
сцяне...»:

  – ставіцца адкрытае пытанне ў зачыне і ў канцоўцы аў-
тарскага твора, які мае пэўную кальцавую пабудову (у народнай
жа – паўтор першага і апошняга сказу-аповеду).

Дзіцяці неабходна пастаяннае самасцвярджэнне ў свеце.
Непахіснае пачуццё справядлівасці, сілу закона выпрацоўва-
юць у дзяцей лічылкі як спецыфічны жанр дзіцячага гульнявога
фальклору. Эмацыянальна-гарэзлівыя і мажорна-дынамічныя
лічылкі Р.Барадуліна, у адрозненне ад фальклорных, перш за
ўсё сюжэтныя. Маленькі Цімошак губляе ў лазовым кошыку
кошак («Колькі кошак у кашы?»), дасціпны заяц думае «Ноч і
дзень, // Як уласны // Зважыць цень» («Колькі важыць зайцаў
цень?»). Прычым часта кожны паэтычны радок – гэта новая
прыгода. Тыпалагічна блізкія барадулінскім лічылкам-задачкам
віткаўскія «Колькі сарок?», «У кожным кутку» і інш.

      У фальклоры:
Ішоў Бай па сцяне,
Насіў лапці ў кішане.
Ці баіць, ці не ? — Не.
І ты кажаш — не,
І я кажу — не.

Ішоў бай па сцяне...

              У Барадуліна:
       Бай
 Не баіць казак —
 Хворы.
 Хто ж
 Я
  г
    о
 Пе-
     ра-
        га-
           во-
               рыць ?
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1 Белинский В.Г. Собрание сочинений: В 9 т. – М.: Худ. лит., 1978. –
Т. 3.– Статьи, рецензии, заметки. Февраль 1840-февраль 1841. – С. 89.

2 Рыбникова М.А. Загадки – М.-Л.: Академия, 1932. – С. 6.

Дзеці, як вядома, думаюць услых, і слова для дзіцяці заў-
сёды напоўнена сэнсам. Мудрагелістасцю дзіцячага мыслення,
жвавасцю і гарэзнасцю характарызуюцца дражнілкі Р.Бара-
дуліна («Як дражніць бубнілу?», «Пыталава», «Цвялілкі» і інш.).
Наіўна-займальнымі паўстаюць перад юнымі чытачамі бара-
дулінскія вобразы Чамукалы, Чагокалы, Штокалы
(«Пыталава»), якія патрабуюць пераканаўчага адказу, бо ці не з
самага даступнага адкрываецца дзіцячы свет, ці не «пачуццё
папярэднічае веданню» 1.

Спробай растварыцца ў дзіцячай творчасці служаць хут-
камоўкі, пабудаваныя на гукавой гульні. Задача аўтара –
дапамагчы адчуць шматлікія адценні гучання слова, скіраваць
мастацкі прыём гукапісу на распрацоўку правільнай артыку-
ляцыі вымаўлення слоў з «цяжкімі» гукамі. Гукавымі
перазвонамі адметны аўтарскія жартаўлівыя хуткамоўкі «Ваду
браў рана // Скнара // З крана», «Пад вываратнямі вёртка //
Віла вяроўку вавёрка». Казачная персанажнасць у спалучэнні
з элементамі пацешнай гульні пасялілася ў «Скорагаворцы са
скорагаварчаняткам» –барадулінскім дзівацкім «наватворстве».

Шырокае чытацкае прызнанне маюць загадкі Р.Барадулі-
на. Як вядома, кожная загадка – «метафара і аксюмаран у
чыстым іх выглядзе» 2 – заахвочвае да максімальнай аддачы
разумовых здольнасцей дзяцей. Энергічныя, вясёлыя паэтыч-
ныя загадкі нарадзілі самабытны верш «Незвычайны горад».
Мяккі лірычны гумар сагравае аўтарскі расповед пра тое, як
пад бабуліным акном «дзіўны горад ёсць». Апісанне гародні-
ны са сваім «характарам» вобразнае і маляўнічае. Так, бульба –
«хітрая нясушка», якая «яйкі ўсе ў зямлю кладзе». Жыццёвая
выверанасць вобразных асацыяцый у загадках «Незвычайна-
га горада» ўзбагачае пазнавальныя магчымасці чытачоў.

Пашыраючы сферу псіхалагічнага жыцця герояў, Барадулін
прыходзіць спачатку да літаратурнай апрацоўкі такога няпрос-
тага і прывабнага жанру, як казка. Скажам шчыра, Барадулін –
цудоўны ілюстратар характараў казачных персанажаў. Умен-
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не сказаць пра сур’ёзнае займальна – зайздросная рыса маста-
коўскага таленту. Аўтарскія літаратурныя казкі «Бо б да неба
вырас боб...» і «Як воўк калядаваў» родняцца выразным уз-
наўленнем нацыянальнага каларыту. У казцы «Бо б да неба
вырас боб...» праўдападобна выпісаны народна-традыцыйныя
характары персанажаў – «дзед рахманы з бабай рухаваю».
Стрыжнем другой згаданай казкі Барадулін абірае народнае
святкаванне Калядаў, дзе паэту ўдаецца маляўніча выпісаць
напеўна-рытмізаваныя пагрозы ваўка, які патрабуе ад дзеда-
гаспадара каляды. Заўважна, арыгінальныя па сваёй задуме
барадулінскія казкі ўзбагачаюцца народнапаэтычнымі прыё-
мамі: традыцыйнымі зачынамі («Жыў дзед рахманы з бабай
рухаваю» або «мыецца котка лапаю, // Сякера знайшлася пад
лаўкаю. // Слухай жа, калі ласка, // Як пачынаецца казка»),
кальцавой кампазіцыяй (тры ночкі начуюць дзедка з бабкай у
Бога, шмат дзён калядуе воўк), антрапамарфізмам (калядкі ваў-
ка), пералікам («І саначкі як паляцяць // Па прасторах, // Лясах,
верасах, // Камянях, каранях» або « – Ёсць, ёсць у дзедкі // Сем
авечак, // Восьмы бычэчак, // Курка-рабушка, // Сучка-брахуш-
ка, // Бабка-сварушка»), праклёнамі (« – Засні, дурніца, // Хай
цябе моль!») і гумарам («Дзед прыхапіўся // Ды кіем частуе //
Упартую бабу»). Эмацыянальна ўздзейнічае на дзетвару ма-
ляўнічасць мовы: параўнанні («Ды ў хаце боб, // як казёл у
мяху»), памяншальна-ласкальныя формы (костачкі, сучок, па-
лок, дзедка, котка, бычэчак, курка-рабушка, сучка-брахушка,
бабка-сварушка і г.д.). Персанажы згаданых барадулінскіх ка-
зак жыццядзейныя. Гасцінныя і рахманыя, руплівыя і гарэзныя,
пацешныя і пакорлівыя, дасціпныя і шчырыя – яны захапля-
юць ужо тым, што нясуць у сабе народны няскораны дух.

Яркай мастацкай знаходкай з арсенала барадулінскай твор-
часці вылучаюцца ягоныя прыбабунькі, што ўвайшлі
ўпершыню ў кнігу «Ці пазяхае бегемот?» (1981) і сталі ўпоруч з
казкамі і вясёлымі вершамі. Мастацка-педагагічнаму падыходу
да дзяцей служаць народна-выпрабаваныя, дасціпна ўведзе-
ныя барадулінскія прыбабунькі «Не столькі мліва, колькі дзіва»,
«Пусці – павалюся, // Падымі – устану», «На тое й печ, каб
прыносіць цяпло» і інш.
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3 Аникин В.П. Русские народные пословицы, поговорки, загадки и
детский фольклор: Пособие для учителей. – М.: Учпедгиз, 1957. – С. 102.

4 Брыль Я. Збор твораў: У 4 т. – Мн.: Беларусь, 1968. – Т. 4. – Жменя
сонечных промняў. – Служэнне. – Свет далёкі і блізкі. – Думы ў дарозе. – С.
188.

Гумар як адна з рыс мастакоўскай своеадметнасці Р.Бара-
дуліна знаходзіць пад пяром паэта сваё праяўленне і ў
жартах-перакрутках (або небыліцах-перакрутках) – своеасаб-
лівых мастацка-каламбурных практыкаваннях. Сакавітым
гумарам, парадаксальнай вобразнасцю розняцца жарты-перак-
руткі зборніка з інтрыгуючай назвай «Што было б тады б, калі
б?» (1977). Самабытныя небыліцы-перакруткі – гэта гумарыс-
тычныя вершы-гульні займальнага сюжэту (як у кошкі вырас
чуб, як акула праглынула кіта, як ваўкі з вераб’ямі палезлі ў бойку
(«Ты чуў? Ты чула?»)). Супастаўляючы неверагоднасць па-
водзін персанажаў з навакольным светам, маленькія чытачы
самастойна ўсведамляюць недарэчнасць паведамлення і ўста-
наўліваюць лагічныя заканамернасці тых ці іншых рэалій.
«Недарэчнасці толькі адцяняюць рэальныя сувязі, – адзначае
рускі даследчык фальклору У.Анікін. – Гумар становіцца педа-
гогікай» 3. Развіваючы традыцыі народных і літаратурных
небыліц-перакрутак (згадаем «Баба люльку кура ў хаце, // А
мужык пярэ кашулі, // конь пасецца на палаце, // А на вербе
растуць дулі» з «Песні» Ф.Багушэвіча), Рыгор Барадулін, «наш
сучасны жартун і перасмешнік» (С.Марчанка) па праву заста-
ецца майстрам каламбура ў беларускай дзіцячай літаратуры.

Надзвычай цікавая частка дзіцячага фальклору – творы
саміх дзяцей. У дзетвары свой слоўнік, таму натуральнай вы-
глядае схільнасць да пераўтварэння і стварэння новых слоў.
Дзіця вучыцца думаць словамі. Дзіцячая неўсвядомленая сло-
ватворчасць багатая на цэлыя шэдэўры, апелюючы
мудрагелістымі словамі і славеснымі выкрунтасамі. «Амаль усе
дзеці – паэты. Ды, мусіць, і ўсе. У сваёй наіўнай любві да жыцця,
у сваёй вясёлай словатворчасці» 4, – слушна заўважае вядомы
беларускі пісьменнік, аўтар шэрагу твораў для дзяцей і юнацт-
ва Янка Брыль. Для агульнага абазначэння таго ці іншага
паняцця дзіця «творыць» слова, зыходзячы з прызначэння
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прадмета. Так, у барадулінскім вершы «Ці аса, ці куса?» унучка
сцвярджае бабулі: «Не аса – // Куса // Гудзе! // Не асаецца аса, // А
кусаецца – // Куса!». Уменне пачуць дзіця і ўменне паказаць
пачутае – выключнае майстэрства паэта. Сапраўды, трэба мець
«дар дзяціннасці» (А.Барто), каб нарадзіць на свет гэтую нікім
не бачаную міногу – таму барадулінскае жанглёрства словам
ідзе і ад уласна дзіцячай словатворчасці. Па-дзіцячы неабсяж-
ная фантазія аўтара ўзнавіла дасціпныя, арыгінальныя
словаўтварэнні (загадкавая Электракобра, каламбурныя Кун-
даль, Вурдаль, Жудзель, чаканыя ЦЯЛЯфільмы і інш.).
Зразумела, мілагучнасць і хараство роднай мовы дзіця пачы-
нае ўсведамляць з пазнання жыватворных крыніц слоўнага і
гукавога ладу. Паэту ўдаецца падладзіцца пад дзіцячае разу-
менне, пераводзячы гульню са словам у сэнсавы план.

Р.Барадулін – перакладчык фальклору. У кнізе «Ішоў коця
па канапе» (1997) своеасабліва скампанаваны барадулінскія пе-
раклады грузінскіх, малдаўскіх, эстонскіх народных пацешак.
Пра захаванне агульнаславянскіх элементаў дзіцячага фальк-
лору сведчыць, напрыклад, эстонская пацешка «Кошачка»: «Як
цыбулькі, тыя вочкі, // Вушкі – чуйныя лісточкі, // Лапкі – кол-
цамі нажніцаў, // Хвост шаўковы – // Мышкам сніцца». Вядома,
фальклор захоўвае і перадае духоўны скарб свайго народа. І
зусім натуральнай выглядае ўзаемная цікавасць народаў, блізкіх
калі не мовамі, то пачуццямі. Самі ж пераклады садзейнічаюць
узаемаўзбагачэнню ўсяго жанравага ладу народнай дзіцячай
творчасці.

Сцвярджэнне духоўнага, нацыянальнага і паэтычнага
прызначэння слова знайшло сваё выражэнне ў «азбукоўных»
барадулінскіх вершах. Азбука для паэта – гэта вяртанне ў не-
руш роднага слова, якое адчувае ён у першаснай некранутасці.
Перадачу жывой роднай мовы па генетычным, душэўным кодзе
ажыццяўляе Барадулін праз найтанчэйшыя адценні і фарбы
важкіх, сэнсава вызначальных слоў-паняццяў: А – «А – асаб-
лівая павага, // А пачынаецца з яе // Айчына, // Азбука... // Анёл,
абабак, // Аратай», Б – «Бульба, // Бусел, // Белавежа» і інш.
Чуццё маленькімі чытачамі шматгранных пераліваў гучання
слова ўвасабляецца праз пазнанне хараства беларускамоўных
магчымасцей: фанетычных («Хай тваё звыкае вуха – // Г гу-
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чыць заўсёды глуха: // Гаць, гарбуз, гарлач, галіна, // Гол, гара,
гагара, гліна», граматычных («Пракрычаў арол з-пад неба: //
– Беларусу акаць трэба!»), словаўтваральных (п – «Пчаляр у
пчол найлепшы лекар. // Пячэ духмяны пернік пекар») і г.д.
«Азбука – вясёлы вулей» мае непаўторна-яркія малюнкі ў пад-
борцы апорных слоў да кожнай літары. Так, у тэксце люстроўкі
літары «І» цесна пераплятаюцца паганскія і хрысціянскія ма-
тывы, што сведчыць пра аб’ёмнасць барадулінскага
светаадчування («І – зоркі зыркія Купалля // Над свечкай свет-
лай не апалі. // Будзь беларусам, беларус, // І помні, // Што
казаў Ісус. // Хай беларуская ікона // Твой асвячае шлях што-
дзённа !»).

Творчасць Р.Барадуліна для дзяцей носіць свой арыгіналь-
ны характар. Фальклорная традыцыя дала штуршок для
ўзбагачэння ягонага мастакоўскага майстэрства. Уменне «раз-
гаварыць» дзетвару – дар паэта, які прылучаецца да дзіцячай
светлай наіўнасці і непасрэднасці.

Пытанні для самакантролю

 Згадайце найбольш пашыраныя жанры дзіцячага фальк-
лору.

 Што з’яўляецца вытокам беларускай дзіцячай літара-
туры?

 Дакажыце, што Р.Барадулін – майстар каламбураў, не-
быліц-перакруткаў (на прыкладзе 1-2 твораў).

 У чым адрозненне літаратурнай казкі ад казкі народнай?
Адказ свой падмацуйце прыкладам барадулінскай аўтарскай
казкі.

 Як вядома, у асяроддзі ўсяго жывога, гутарковага дзіця-
чае разуменне эстэтычнай асалоды вельмі ж «патрабавальнае».
Аўтарскае жаданне пакаламбурыць нечаканымі адценнямі
слоў часам ускладняе дзіцячае асацыятыўна-вобразнае мыс-
ленне. Знайдзіце барадулінскае свавольства ўнутранай
амафоннай рыфмоўкай у вершы «Даўганосы сон» (кн. «Ішоў
коця па канапе», с. 45-46). На Вашу думку, відавочная самамэ-
та, адчуванне рознамалёвачнасці апраўданы ў каламбуры?
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ТЭМА 7. БІБЛЕЙСКА-ХРЫСЦІЯНСКІЯ МАТЫВЫ
Ў СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ ПАЭЗІІ

1. Духоўныя пошукі беларускай літаратуры: гістарыч-
ны экскурс.

2. Асэнсаванне біблейскіх запаведзяў у паэзіі Р.Барадуліна.
3. Купалаўскі матыў пошуку праведнасці, праблема Суд-

нага дня ў творах сучаснай паэзіі.

Асэнсаванне біблейскіх запаведзяў, зварот да Усявышня-
га сярод жыццёвага тлуму – з’ява досыць паказальная для
духоўных пошукаў сучаснай літаратуры. Вечная кніга апавя-
дае пра стварэнне свету, апісанага ў кнізе Быцця, і да Страшнага
Суда, сімвалічна прадстаўленага ў Адкрыцці Іаана Багаслова.
Згодна з біблейскай трактоўкай, гэта не што іншае, як уся гісто-
рыя чалавецтва пад правадырствам Божым. Таму зварот да
боскага ёсць імкненне спасцігнуць вялікую тайну і вялікі сэнс.
Духоўныя пошукі спадчынна беларускай літаратуры бяруць
пачатак у высокай малітоўнай паэзіі К.Тураўскага, святанос-
ным падзвіжніцтве Е.Полацкай, матыве ўдзячнасці Богу за
чалавечае стварэнне Ф.Скарыны, звароце да Маткі Боскай у
заступніцтве М.Гусоўскага. У публіцыстыцы К.Каліноўскага,
«Дудцы беларускай» Ф.Багушэвіча паняцці «вера», «мова» – як
святкаванне. На пачатку ХХ стагоддзя К.Каганец вяртае ў бе-
ларускую паэзію жанр малітвы; асабліва выразныя
рэлігійна-патрыятычныя матывы беларускіх паэтаў-святароў
К.Сваяка, А.Зязюлі, Я.Быліны. Лёс Беларусі і яе народа выра-
шаецца Я.Купалам у хрысціянскім рэчышчы Справядлівага
Суда. Л.Геніюш і У.Караткевіч знітавалі веру і патрыятызм у
адну рэлігію, якая жывіць нацыю хрысціянскай ідэяй бяссмер-
ця. Паэзія беларускай эміграцыі – гэта высокая спавядальнасць
перад Богам і Беларуссю. Тэма Веры адчувальна абноўлена ў
апошніх зборніках паэзіі М.Танка (асабліва пасмяротным –
«Errata»). Рэлігійна-філасофскімі матывамі, трагічна-роздумным
характарам Уваскрэсення родніцца паэзія А.Чобата, А.Бембе-
ля, Д.Бічэль-Загнетавай, А.Тулупавай, Н.Загорскай,
Г.Тварановіч, В.Аксак, І.Багдановіч, А.Яскевіч, Л.Раманавай і
інш. «Авангардысты» вяртаюцца да хрысціянскіх каштоўнас-
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цей, да пошукаў страчанай Бацькаўшчыны, укрыжаванай на
гістарычным бездарожжы («Верыш, спадзяешся на Страшны
суд – і ўсё дзеля таго, каб на імгненне ўваскрэснуць» (А.Гло-
бус), «Прабач, Анёл, што верыў мне, // не караў, калі ня верыў»
(А.Брусевіч)).

Кожны прыходзіць да Бога па-свойму. Філосаф «сярэбра-
нага веку» С.Франк сцвярджаў, што «шуканне Бога ёсць ужо
дзеянне Бога ў чалавечай душы» 1. Так ці іначай паэт мае права
шукаць свой голас у згаданай тэме. Гэта сённяшнія малітвы-
споведзі шматлікіх аўтараў, літанія Д.Бічэль-Загнетавай, пацеры
Р.Барадуліна і г.д. Барадулінскі зварот да біблейскіх высноў –
матыў заканамерны, «выпакутаваны» ў ягонай творчасці. Гэта,
з аднаго боку, – спроба выявіць светаадчуванне сучасніка,
зірнуць на сённяшнія катаклізмы з усімі непрадказальнымі іх
наступствамі як на адплату за гістарычную здраду, згодніцтва,
вераадступніцтва. Разам з тым ноткі суму развітання відавоч-
ныя пры Святле Бібліі, Матчыным благаславенні ў бурлівым
жыццёвым тлуме (нядаўняя кніга паэзіі Р.Барадуліна так і на-
зываецца – «Евангелле ад Мамы» (1995)). «Вечаровыя пацеры»
для Барадуліна – «гэта з небам размова». У пэўным сэнсе яго-
ныя вершаваныя споведзі – гэта любоў да жыцця ў
шматгранным абліччы, гэта вяртанне да запаветных пачаткаў
быцця. Таму зусім натуральна, што ў барадулінскай паэзіі
апошніх гадоў імператывам сталі спавядальныя матывы. «З
тлумам ды з малітваю жыву, // Паважаючы зямлю сырую,
«Бо пачынаю адчуваць расстанне». Асэнсаванне паэтам
біблейскага, барадулінская прага споведзі вымагаецца ўзрос-
там, сталасцю душы.

На думку Л.Гарэлік, «жанр малітвы ў творчасці Рыгора Ба-
радуліна набывае ўсё большую самастойнасць» 2 . Малітва,
адзначым, успрымаецца паэтам не толькі як гутарка з Богам,
але і як чысцец для душы. Біблія, уключаючы ў сябе паэзію,
драму, прароцтвы, прасякнута мудрасцю стагоддзяў. Змешча-
ны ў «Евангеллі ад Мамы» «Трыкірый» (у перакладзе з грэцкай

1 Франк С. Смысл жизни // Вопросы философии. – 1990. – № 6. – С. 56.
2 Гарэлік Л. Радзіму любяць не па абавязку: Творчасць Р.Барадуліна ў

школьнай праграме // Роднае слова. – 1993. – № 8. – С. 6.
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мовы – тры свечкі) – магічнае біблейскае трыадзінства, у якім
– спрадвечча, жыццё. Аўтар зарэкамендаваў сябе добрым знаў-
цам Бібліі, бо кожны верш нясе ў сабе пэўную біблейскую
запаведзь. Арыгінальным падаецца тое, што ўсе вершы «Тры-
кірыя» складаюцца ні больш і ні менш як з дванаццаці радкоў.
То ў паплечнікі аўтар бярэ дванаццаць апосталаў. Не адступа-
ючы ад асноўных канонаў хрысціянскага веравызнання, паэт
падае яго жывым, вечна сучасным. Больш таго, нават там, дзе
аўтар цытату «абрывае», памяць «дагаворвае» біблейскі тэкст,
што надае творам глыбіню і шматзначнасць:

Аўтар па-майстэрску стылізуе кожную асобна ўзятую
прытчу – і тым пашыраецца ўнутраная прастора твораў. Так ці
іначай Біблія ў барадулінскім уяўленні пэўным чынам паліты-
заваная, бо вядзе барацьбу з сіламі сатаны за светлыя ідэі
Хрыста.

Трэба сказаць, у барадулінскай творчасці напачатку хрыс-
ціянскае лучыцца з паняццямі хатняга («Трэба дома бываць

     У Бібліі 3 :

Начало мудрости —
страх Господень;
глупцы только
презирают мудрость
и наставление.
[Гл.1:7, с.640]

Ибо Господь даёт
мудрость:
из уст Его —
знание и разум.
[Гл.2:6, с.641]

            У Барадуліна 4 :

Страх Гасподні — мудрасці пачатак,
Вешчы страх ва ўсім жывым жыве,
Ад смалы хмялеючы па шатах,
Ад спякоты млеючы ў траве. [с.22]

Прамудрасцю Бог заснаваў зямлю
І розумам сцвердзіў нябёсы.
Прамудрасць муруе, разьбярыць, жне,
За хмарамі розум блукае.
І перапёлкаю ў збажыне
Хаваецца вестка благая. [с.23]

3 Библия: Книги Священного писания Ветхого и Нового Завета:
Канонические. В рус. переводе. С парал. местами. – Объединённые
Библейские Общества, 1992. – 925 с.

4 Барадулін Р. Евангелле ад Мамы: Кніга паэзіі. – Мн.: Маст. літ., 1995. –
462 с.
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часцей,.. // Каб не страціць святое штосьці»), хлеба («Нарэш-
це пачэснае месца // зямным і надзённым богам // займае
жытнёвы бохан»), маці («біблію сэрца матулінага берагу»).
Сталая паэтычная муза (пачынаючы з 90-х гадоў) жывіцца пе-
раважна з усвядомленага, па-велікоднаму світальнага
адраджэнска-біблейскага (Бог, Пан Бог, Бацька Бог, Хрыстос,
Усявышні, Усемагутны, Гасподзь, Святы, Адзіны, Ойча, ня-
бесны Гаспадар і інш.). Менавіта паняцці суму развітання
(вечара жыцця), ценю, суму (смутку, самоты), духу і душы,
Страшнага Суда, укрыжавання становяцца дамінуючымі ў асэн-
саванні біблейскіх матываў творчасці Р.Барадуліна.

Так, класічная тэма двайніка арганічна ўплятаецца ў су-
вой сённяшняй барадулінскай паэзіі. Досыць арыгінальным
падаецца атаясамліванне жыццёвага тлуму люду зямнога з
паствай боскай: поле, паша, пастух = вечар жыцця, статак =
рэшта дзён. Цень (больш 40 выпадкаў ужывання)  у бара-
дулінскім светаўспрыманні – пасрэднае паміж жыццём і
небыццём пад знакам Матчынага дабравесця. Бо ці не ад
матчынай душы вера ў Бога, ці ж не з вуснаў маці малітва?
Маці  а д т у л ь  прыносіць добрыя весткі, і барадулінскі сповед
перад Богам і Маці апякуецца іх адной-адзінай святасцю: «На
ты лепей з Богам і з маці». Маці паэт абагаўляе, і праз яе воб-
раз увасоблена найвялікшая любоў і замілаванне боскай
сутнасцю мацярынства: «Спавядаюся прачыстай Маме».
Матчына благаславенне ўзмацняе спавядальныя матывы ба-
радулінскай паэзіі. У «Вечаровых пацерах» паэта вобраз
матчынай хаты, дому, шляху, дарогі знітаваны і сілкуюцца
глыбокай біблейскай падсветкай: «І ўжо ні ў гасцях, ні дома – //
Усе мы ў дарозе трывогі». Натуральна, што сум (смутак, само-
та) і одум (каля 50 выпадкаў ужывання)  дыктуюць часцей і
часцей радкі развітання: «Правіць смутак мой па мне імшу».
Праўда, немалаважным падаецца тое, што філасофскае асэнса-
ванне сталасці, пражытага і перажытага, усведамленне часовасці
і хуткаплыннасці жыццёвага прытулку набыло моцнае гучанне
ў барадулінскай паэзіі літаральна на пачатку творчага шляху. То
паганскага гарту жыццялюбства, імкненне сцвердзіць сябе праз

 Спасылкі па кнізе паэзіі Р.Барадуліна «Евангелле ад Мамы» (1995).
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адчуванне «той хвіліны». Сталымі выглядаюць на гарызонце
ўсёй паэзіі паняцці «дух», «душа», «жыццё», «вечнасць».

Паэзія Рыгора Барадуліна поўніцца адраджэнскім пафасам
з адметным перапляценнем міфа-паэтычных і біблейскіх ма-
тываў. Вяртанне да першародных вытокаў і паэтычнае
ўвасабленне Божай маці як заступніцы за лёс усяго народа –
істотная рыса сучаснай беларускай паэзіі. Таму нездарма на
старонках многіх сучасных мастацкіх твораў лунае настрой
самоты, безвыходнасці і роспачы. Прычым у пошуках паэтам
новай Беларусі – згадаем славутае купалаўскае «Мне сняцца сны
аб Беларусі» –, разуменні лёсу народа і радзімы («Беларусам у
выраі», «Дык як?», «Мы ёсць таму», «Вернута быць павінна» і
інш.) чуюцца ноткі то прапаведніцкія, то роспачна-запыталь-
ныя. Разумеючы адраджэнне як духоўную неабходнасць,
Барадулін адухоўлена моліцца перад святым воблікам Беларусі.

У беларускай літаратуры адраджэнскі феномен як на па-
чатку, так і напрыканцы ХХ стагоддзя выступае як
мастацка-эстэтычная дамінанта. Разгадкі прычын нацыяналь-
ных «крыўд і бед» ахутаны таямнічым арэолам міфалагемы
«забранага краю». Зразумела, купалава яснабачная вера ў Пра-
веднасць лучыць сённяшніх наступнікаў са светаглядам
задумнага Мысляра, асвячае шлях Прарока крывіцкай зямлі.
Паэтычная міфатворчасць Я.Купалы ўтварыла тое сілавое поле,
у абсягу якога знаходзіцца і паэзія віднага прадстаўніка «філа-
лагічнага» пакалення народнага паэта Р.Барадуліна. Зварот
«шасцідзесятнікаў» да міфалагічнай мастацкай прасторы абу-
моўлены выяўленнем свайго «я» ў процівагу ідэалагічным
канонам.

У малітве да сонца, возера, віхуры, агню, «жывучай вадзі-
цы» і страснай просьбе да Бога, «цара неба і зямлі», вярнуць
Бацькаўшчыну высвечваецца купалаўскі матыў пошуку пра-
веднасці. Традыцыя цеснага злучэння рэлігійнага матыву з
матывам патрыятычным у абодвух паэтаў адчувальная. Гар-
манічнае сугалоссе лёсу Маці-радзімы, матчынай мовы і
будучыні наступнікаў гучыць як набат: творцы адухоўлена мо-
ляцца перад святым воблікам Беларусі. Так, у барадулінскай
«Малітве наступнасці» вобраз Беларусі вырастае да вобразу
жанчыны-гаротніцы, удавы, маці-пакутніцы: «Божа, пашлі
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Беларусі // Ласку з Тваімі вачамі. // Сэрцы суцеш у скрусе, //
Злітуйся над крывічамі.»

Катаклізмы апошняга часу паставілі чалавека як бы на
апошні рубеж. Вобраз Суднага дня нярэдкі ў сучаснай бела-
рускай паэзіі (творы Р.Тармолы-Мірскага, В.Лукшы, А.Бембеля,
А.Чобата, Я.Мальчэўскай і інш.). Паводле біблейскай трактоўкі,
уваскрашэнне памерлых адбудзецца пасля Страшнага Суда, з
другім прыходам Хрыста. У славянскай міфалогіі вядома пра
«той мост» (як знак адплаты чалавеку за зямныя грахі на тым
свеце), прычым па ім пойдуць толькі душы справядлівых. Гэта
Млечны Шлях. Відаць, таму ідэя Суда Божага пасля смерці за-
ахвочвала многіх да дабрачыннасці. Суперажываючы за лёс
Беларусі, Р.Барадулін асэнсоўвае яго ў вобразе дарогі – Плеч-
нага Шляху, які паўстае ў канкрэтна-прадметным і
абагульнена-філасофскім значэнні:

Ёсць Млечны Шлях.
І – Плечны Шлях:
І шлях той гнулі
Адчай сляпы, відушчы страх,
І ўсемагутная хвароба.
На вагу заклапочаны Госпад душу пакладзе,
Ад людское знявагі цяжкую.
І які ёй вырак спадзе на Страшным Судзе:
З ім душа на зямлі давякуе.

Барадулінская дарога апакаліпсісу (апакаліпсіс у міфалагіч-
ным значэнні – страшнае выпрабаванне і разам з тым
ачышчэнне) – умова абнаўлення: «Беларусы – // Славянскай
сям’і ізгоі // Па планеце паразбрыліся... // За чужымі лясамі,
гарамі // Сум, як сена, // Вязуць стагамі». Такім чынам, бара-
дулінскі вобраз дарогі ёсць перадумова людскога супольніцтва
і паразумення.

Крыж – увасабленне абсалютнай Божай Любові. Вобраз
крыжа – ці не з самых сэнсава-значных вобразаў сучаснай па-
эзіі? Трэба сказаць, барадулінскае атаясамліванне крыж = цень
(«Крыжы, як цені продкаў»), крыж = шлях («У кожнага свой
шлях, // Свой крыж»), крыж = адраджэнне («Беларусь на кры-
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жы // Уваскрэсла ў пакутах за веру») зусім невыпадковае. Зга-
данае атаясамліванне выяўляецца ў пэўным сімвалічным
вобразе «Беларусі на крыжы», Бацькаўшчыны на крыжавых
шляхах гістарычнага бездарожжа (параўнаем пераемнасць зга-
данага традыцыйнага вобраза ў купалавых творах
«Паязджане», «Б’юць трывогу званы...», «Суды», «Забраны
край» і інш.). Вобраз «Беларусі на крыжы» ў барадулінскай
паэзіі ўзбагачаецца пэўнымі сімваламі на крыжавых шляхах
(напрыклад, верш «Яблыня»). Таму, відаць, нездарма паэт звяр-
таецца да Бога: моліцца за шматпакутную Беларусь, просіць
вярнуць дахаты з выгнання блудныя душы (то біблейская пад-
светка): «І дагэтуль не разбяруся –/ /Скуль будзе вяртацца //
Блудны сын // На сумны парог Беларусі?».

Відавочна, асэнсаванне біблейскіх высноў, зварот да Бога
ў творчасці Р.Барадуліна апошніх гадоў досыць натуральны.
Святло Вечнай Кнігі – жыццёвы прытулак паэта. Так ці іна-
чай, гэта духоўнае прычашчэнне і ачышчэнне, дзе абнаўляецца
чалавечая існасць.

Такім чынам, Р.Барадулін імкнецца стварыць свой паэтыч-
ны свет, сваю мадэль свету. Міфалагемы дрэва, вады, шляху
маюць у творах Р.Барадуліна адчувальную біблейскую падс-
ветку. У хрысціянскай сімволіцы пераважае традыцыйная
паэтызацыя пакорлівасці, пакуты.

Купалаўскі матыў пошуку праведнасці (у ім бачыцца ад-
раджэнне вялікай духоўнай традыцыі нашага народа) – матыў
заканамерны, «выпакутаваны» ў сучаснай паэзіі. Сугалоссе рэ-
лігійнага матыву з матывам патрыятычным у паэзіі Я.Купалы і
сённяшніх паэтаў выяўляецца праз пошукі каштоўнасцей спад-
чыны ў імя нацыянальнай ідэі («О, які ты магутны, магутны
палон Летаргіі! // О, якою жабрачкай глядзішся, Айчына мая!»
(І.Багдановіч, «Летаргія»), «Хай асвецяць Божыя сілы // нас,
што ў немачы саграшылі...» (Зніч, «Святы покрыў над Бела-
руссю»), «О айчына дабра і зла! // О абрыдлае сірочае гняздо! //
Ад голаду і мору, патопу і трусу, // пошасьці і нечысьці... //
ратуй нас у цяжкую хвіліну, // праваслаўны і каталіцкі // адзі-
ны Божа» (В.Шалкевіч, «Правінцыя») і інш.). Пазнанне
Бацькаўшчыны ў сабе і сябе ў ёй паглыбляецца драматызмам све-
таадлюстравання. Свет бачыцца ў сутыкненні кантрастаў, у
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нервовай дысгармоніі. То выбаленае і ахвярнае маленне за свя-
тую крывіцкую радзіну.

Пытанні для самакантролю

 «Вечаровыя пацеры» для Р.Барадуліна – гэта «з небам
размова». Чым яны прадыктаваны?

 Па дзвюх апошніх кнігах М.Танка «Мой каўчэг» (1994) і
«Errata» (1996) прасачыце падкрэсленае развіццё тэмы Веры ў
творчасці паэта. Чаму і наколькі згаданае заканамерна для шмат-
мернай паэзіі М.Танка?

 Па прапанаваных ніжэй паэтычных зборніках В.Аксак,
І.Багдановіч, А.Дабравольскай, Л.Раманавай, Г.Тварановіч,
А.Чобата, А.Яскевіч прааналізуйце асэнсаванне праблемы
Уваскрэсення, укрыжавання, Страшнага Суда (Суднага дня).
Ахарактарызуйце міфалагему «забранага краю» як дамінант-
ную ў зліцці рэлігійнага матыву з матывам патрыятычным. Як
стылёва і танальна розніцца вырашэнне духоўных пошукаў у
жаночай паэзіі?

 У кнізе Г.Тварановіч-Сеўрук вызначальнае – гэта «псіха-
грама» душэўна-духоўнага перажывання-прарастання. У чым
Вам бачыцца найкаштоўнейшы вопыт гераіні, пакутлівае і
апантанае разуменне ёю Любасці? Пра што сведчаць шматлі-
кія прысвячэнні, змешчаныя ў кнізе?

 Што Вы ведаеце пра гарадзенскіх творцаў духоўнай па-
эзіі?
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ТЭМА 8. Р. БАРАДУЛІН ЯК МАЙСТАР-МОВАТВОРЦА

1. Фальклор як крыніца моватворчасці.
2. «Біблія слова матулінага».
3. Традыцыі купалавай словатворчасці.

Пранікненне ў таямніцы жывога народнага слова, авалод-
ванне моўнымі сакрэтамі – барадулінская стыхія. Пра мову
Барадуліна, выкарыстанне ім моўных скарбаў нацыянальнага
фальклору і слоўнікавы актыў паэта напісана даследчыкамі
паэтыкі яго творчасці нямала (працы В.Бечыка, Р.Бярозкіна,
Л.Гарэлік, У.Гніламёдава, Л.Тарасюк і інш.). Крытык В.Бечык
адзначае: «Бадай, ні ў каго іншага з нашых паэтаў не жывуць
такім напоўненым жыццём чыста народныя словы, якія годна
выконваюць у народнай мове сваю духоўную працу...» 1. Ус-
лед за В.Бечыкам паэтэса В.Іпатава пісала пра «этымалагічную
сутнасць слова» 2. Даследчыца фальклорных традыцый у су-
часнай беларускай паэзіі Л.Тарасюк справядліва звязвае
першародна-этымалагічную сутнасць барадулінскага слова з
традыцыямі Я.Купалы і прыходзіць да высновы: «Паэзія Р.Ба-
радуліна ўяўляе сабой як бы занава адкрыты мацярык
народна-паэтычнага слова, абжыты яшчэ вялікімі папярэдні-
камі. Яна наватарская ў сваім часе самім падыходам да
народных паэтычных асноў, і гэта ўключае яе ў складаны і няс-
пынны працэс фарміравання нацыянальнай традыцыі» 3.

Фальклор як першасны выток арганізацыі паэтычнай гар-
моніі мовы зусім не вымагае кананічных рамак, а, наадварот,
раскалыхвае мастакоўскі радок, паглыбляючы эстэтычнае ад-
чуванне свабоды і раскаванасці слова. Сама жыватворнасць
фальклорнай паэтыкі «абнаўляецца» індывідуалізацыяй аўтар-
скага вопыту і дае апрацаваны эстэтычнай традыцыяй моўны

1 Бечык В. Свет жывы і блізкі. – Літ.-крытычныя артыкулы. – Мн.:
Маст. літ., 1974. – С. 166.

2 Ипатова О. Родного слова подмастерье // Дружба народов. – 1978. –
№ 11. – С. 248.

3 Тарасюк Л. Вернасць вытокам: Фальклорныя традыцыі ў сучаснай
беларускай паэзіі. – Мн.: Універсітэцкае, 1985. – С.109-110.
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матэрыял. Р.Барадулін адчувае прыроду народнага слова і
сцвярджае сябе ў ім менавіта так, як умее і можа гаварыць ён.
Неацэнная заслуга ў перадачы генетычнага кода чуцця д у х у
м о в ы належыць ягонай маці, якая лісты «пісала верлібрам».
Паэт шчыра і годна прызнаецца, «што не ведаю нічога без
мамы, // Што без мамы // Я – непісьменны самы!». Спосаб
жывапіснага выказвання, фразеалагізацыя народна-гутарковага,
асмелімся прызнаць, бярэ пачатак, «адштурхоўваецца» ад мат-
чыных показак, якія паэт аберагае і зберагае. У барадулінскім
гучанні матчыны показкі маюць эмацыянальна-сцвярджаль-
ны тон: «– А журавелькі паляцелі, // З сабой палудзень паняслі,
– // Казала мама», «А мама казала: // Хата рагата», «Кабета
надумала піва варыць // Ад мамы помню показку гэтую», «І
мама яшчэ казала, // Што свіння ў нас на панічоў», «Слоў не
хочацца кідаць на ўзвей- // Вецер, // Як казала мама». Бараду-
лінская вернасць памяці матчынага слова – узноўленыя ім
«Словы матчыны з Вушаччыны» (ужо згаданыя вышэй у «Зду-
бавецьці»), якія ў пэўнай ступені актывізуюць невычарпальны
слоўнік маці. Такім чынам, маці – духоўны (моватворчасць) і
душэўны (вобразатворчасць) арыенцір для барадулінскага моў-
нага творчага вопыту.

У фальклорнай паэтыцы Р.Барадуліна дужа моцны воб-
разатворчы пачатак, які мацуецца праз адчуванне законаў
народнага словаўтварэння і словаўжывання. Грунтоўная на-
сычанасць беларускай мовы фальклорам сведчыць пра глыбока
самабытны дух мовы. Новым наскім зместавым узбагачэннем
выглядае ў барадулінскай творчай лабараторыі ўжыванне раз-
моўна-гутарковых асаблівасцей народнай мовы («Адзін як вока
ў ілбе...»), старажытных форм  («Ручаёў  глухіх  глухія
рыны»), дыялектызмаў («– Авохці мне, // Пяць на мне, //
Шосты строчыць. // Што ён хочаць?»); фразеалагічная транс-
фармацыя («Яно да старасці далёка, // Пакуль прыгожых //
Пасвіць вока!»). Якаснае фармальнае напаўненне набываюць
распаўсюджаныя ў фальклоры гутарковыя танічныя ўстаўныя
канструкцыі («Жыта пажалі: // Куды ні зірні – // іржышча, //
сарамлівыя пчолкі, // нахрапісты свінакроп, // бяссмертнік (яго
бабуля Малання // звала хораша «цьмян»), // пад галінамі не-
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калькі каласкоў // (ледзь дакрануўся – пырснулі слёзы) // і за-
сохлыя гарчакі»), форма адмоўнай узмацняльнай часціцы ані
(адметная барадулінская) («Не трэба анікому ён, // сум ля сля-
пых слупкоў», «Ні саней, ані сена трушыны, // Ані згубленай
торбы з аўсом», «Ані заручын, // Ані запоін»), эўфанічныя фаль-
клорныя інтанацыі («Чуў, што жывуць // Па-людску ў
Слуцку»). Згаданае наводзіць на думку, што жыццёвая прыро-
да фальклорных вобразаў выяўляе неўтаймоўна-існы
барадулінскі тып мастацкага светаразумення. Трапнай у да-
дзеным выпадку ўяўляецца думка знакамітага іспанскага паэта
Антоніо Мачады: «Не забывайцеся ніколі аб тым, што пішаце
вы на мове, насычанай фальклорам, народнай мудрасцю...» 4.

Барадулінская здольнасць да словатворчасці як адзнака
таленту тлумачыцца імкненнем спасцігнуць моватворчы во-
пыт народа. Народнае светабачанне і моватворчая энергія
Я.Купалы дужа імпануюць Р.Барадуліну, арганічна ўваходзяць
у яго мастакоўскі свет. У духу магутнай купалаўскай слова-
творчасці Р.Барадулін узнаўляе першародна-этымалагічную
сутнасць народнага ўяўлення аб пэўнай з’яве. Само тлума-
чэнне этымалагічнай асновы слова праз таўталагічны код
стварае натуральнасць і нязмушанасць вершаванага радка. Ра-
зумеючы барадулінскае імкненне вярнуць слову страчаную ці
магчымую першародную актыўнасць, хочацца падзяліць адну
даследчыцкую думку наконт таго, што «фальклор жа і ёсць пер-
шая, «дзіцячая» форма мастацкага мыслення» 5 . Сапраўды, які
густ і музычны слых трэба мець, каб сказаць па-барадулінску
«ільдзінкі дзінькія», «канае каня», «журыўся журавель», «асі-
ны, ад холаду сінія» і інш. Паводле вучэння ўкраінскага і рускага
філолага-славіста А.Патабні, «унутраная форма» слова паказ-
вае, «як уяўляецца чалавеку яго ўласная думка» і яна ж
(«унутраная форма» слова. – А.А.) ёсць «бліжэйшае этымалагі-
чнае значэнне слова» 6.

4 Мачадо А. Откровение доброго мудреца // Вопросы литературы. –
1971. – № 9. – С. 169.

5 Тарасюк Л. Вернасць вытокам: Фальклорныя традыцыі ў сучаснай
беларускай паэзіі. – Мн.: Універсітэцкае, 1985. – С.7.

6 Потебня А.А. Эстетика и поэтика. – М.: Искусство, 1976. – С.115.
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Моватворчая энергія Я.Купалы арганічна ўваходзіць у ба-
радулінскі паэтычны свет. Славутыя купалавы наватворы тыпу
небазор («Не іскрыцца небазор, // Не цвіце трава чабор»), яс-
навіца («І галубіць шлях бледны зямлю яснавіцай»), цемравіца
(«Цемравіца, суталока // Зверзлася ў адно»), цёмнасць («Змер-
кла. Цёмнасць агні пале // Ў зорак грамадзе»), вогнік («Лісць
трасецца на асіне, // Вогнік блукаецца сіні»), адвечністы («Дру-
гія іх зменяць і пеняцца ў зломе, // Адвечністым шумам
калышуць прастор») і інш. нясуць нешта старажытна-паган-
скае. Барадулін жа свайго вялікага папярэдніка называе
«чорнарабочым мовы»: «А Купала ж быў чорнарабочым мовы.
Пасля яго ніхто так не шчыруе на ўзбагачэнне роднай мовы не
толькі шляхам запазычання з народных крыніц, але і ўтвараю-
чы новыя словы, насычаючы, сілкуючы сваю паэзію ўвесь час
новаўвядзеннямі, наватворамі» 7. Уплыў Я.Купалы ў аўтарскім
выражэнні гутарковага слова відавочны ў барадулінскай стыхіі
наватворства праз вывярэнне на магчымасць гучання і вымя-
рэнне на магчымасць сцвярджэння шматлікіх паэтычных форм
той ці іншай натуры. Прыслухаемся, як па-беларуску хораша і
разам з тым па-барадулінску ёміста сказана: «Лістаслед адсы-
рае // Смутнаю парою...», «Чакае, // Покуль спіць бяда, //
Трывогачуйная вада», «Неба, ад жаўранкаў ажаўранелае»,
«Начы глушэе ваўкаўня», «За якім раўчуком, // За равінкаю...»
і інш. Смелая вынаходлівасць шматлікіх уласных наватвораў
як сродку эмацыянальна-экспрэсіўнай афарбоўкі пазначана
натуральнай дасціпнасцю і фантазіяй: гэта дзеяслоўныя ўтва-
рэнні назоўнікаў («Не варажба – харашба!» («Гора»)),
прыметнікавыя ўтварэнні назоўнікаў («У рэках – глыбасць, //
Небе – шырасць» («Тры прысвячэнні маім вёснам»)), новаўт-
вораныя суфіксальныя назоўнікі («Выгнаннік – заакіяннік, //
Крывіцкае песні даннік» («Данчык»)), назоўнікавыя ўтварэнні
прыслоўяў («Зняверцу – роспач пратуры: // Азёрна, // Борна, //
Гойна!» («З гора»)), назоўнікавыя ўтварэнні прыметнікаў
(«Дзятлінка снежнарутая» («Дзятлінка»)), назоўнікавыя ўтва-
рэнні дзеясловаў («Доль мне, лёс, ва ўнуку паўтарыцца» («У
Задаброцці»), «Цяпер я разумею, болей маме // Бядзіла, як ста-
чыць канцы з канцамі» («Як я быў агітатарам»)) і г.д.

7 Барадулін Р. Парастак радка, галінка верша: Артыкулы, эсэ. – Мн.:
Маст. літ., 1987. – С. 328.
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Развіваючы традыцыі купалавай словатворчасці, Рыгор
Барадулін ашчадна стварае свой паэтычны слоўнікавы актыў.
На думку даследчыцы Л.Тарасюк, «слоўнік народнай мовы ў
яго адзін з багацейшых у сучаснай беларускай паэзіі» 8. Як бач-
на, адзнакі эмацыянальнай экспрэсіўнасці слова, пашыранай
таўталогіі, нязмушанага наватворства, густой каларытнай ме-
тафорыкі – у стыхіі народнай паэзіі. Прыклад барадулінскай
фальклорна насычанай паэзіі люструе невычэрпнасць вобраз-
ных патэнцый беларускай мовы. Запазычваючы з народных
скарбніц і сілкуючы сваю паэзію наватворамі, паэт істотна ўзба-
гачае моўную паэтыку. Да месца выглядае ў дадзеным выпадку
думка вядомага знаўцы эстэтыкі славеснай творчасці М.М.Бах-
ціна: «Толькі ў паэзіі мова раскрывае ўсе свае магчымасці, бо
патрабаванні да яе тут максімальныя:... паэзія быццам выціс-
кае ўсе сокі з мовы, і мова перавышае тут саму сябе» 9.
Самабытны талент Р.Барадуліна ведае цвёрдую цану крэўна-
му наскаму матчынаму слову, з паганскай багавейлівасцю
вяртае яму спаконвечнае. Таму па-барадулінску вячыста і шчыра
гучаць радкі прызнання:

Нашчадак крывічоў,
Я меў адно на мэце –
Як кужаль, адбяліць і слова дабяла.

Пытанні для самакантролю

 Пра што сведчыць грунтоўная фальклорная насычанасць
беларускай мовы?

 Чым тлумачыцца барадулінскае віртуознае майстэрства
словатворчасці?

 Уважліва прачытайце са «Здубавецьця» (1996) узноўле-
ныя Р.Барадуліным «Словы матчыны з Вушаччыны».
Прааналізуйце іх натуральную нязмушанасць і дасціпнасць.

8 Тарасюк Л. Вернасць вытокам: Фальклорныя традыцыі ў сучаснай
беларускай паэзіі. – Мн.: Універсітэцкае, 1985. – С. 103.

9 Бахтин М.М. Литературно-критические статьи. – М.: Худ. лит., 1986. –
С. 65.
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 Паводле вучэння А.Патабні, «унутраная форма» слова
ёсць не што іншае, як яго бліжэйшае этымалагічнае значэнне.
Падбярыце прыклады барадулінскага тлумачэння этымалагіч-
най асновы слова праз таўталагічны код (напрыклад, «асіны,
ад холаду сінія»).

У творы «На схіле алфавіта» Р.Барадулін стварыў досыць
неардынарны народны слоўнік. Знайдзіце ў ім дыялектызмы і
архаізмы. Чым яны матываваны?

 Знайдзіце 2-3 прыклады купалавых наватвораў (на-
кшталт «доля пустасейная», «сон вечнацяглы»).
Пракаменціруйце, што дало права Р.Барадуліну назваць свай-
го вялікага папярэдніка Янку Купалу «чорнарабочым мовы»?

 З «індывідуальнага слоўніка» (выраз М.Стральцова) Р.Ба-
радуліна падбярыце 3-4 прыклады наватвораў як сродак
эмацыянальна-экспрэсіўнай афарбоўкі і патлумачце іх слова-
ўтваральны пачатак.

 Запішыце і запомніце 2-3 барадулінскія афарызмы.

Мастацкія творы

1. Барадулін Р. Здубавецьця / Маст. І.Дзямкоўскі. – Мн.:
ТАА «Паліфакт», 1996. – 158 с.

2. Барадулін Р. Слаўлю чысты абрус: Выбранае. – Мн.: Бе-
ларусь, 1996. – 271 с.

3. Купала Я. Жыве Беларусь: Вершы, артыкулы. – Мн.:
Маст. літ., 1993. – 477 с.

Крытычная літаратура

1. Астраух А.Э. Традыцыі фальклорнай паэтыкі ў лірыцы
Янкі Купалы і Р.Барадуліна // Міжнародныя Купалаўскія чы-
танні: Мат. навук. канф. – Гродна: ГрДУ, 1999. – С. 170–174.

2. Гарэлік Л.М. Барадулін Рыгор Іванавіч // Беларуская
мова: Энцыкл. / Беларус. Энцыкл.; Пад рэд. А.Я.Міхневіча;
Рэдкал.: Б.І.Сачанка (гал.рэд.) і інш. – Мн.: БелЭн, 1994. – С.
73–-75.

3. Гілевіч Н. Валадар роднага слова // Гілевіч Н. Мой белы
дзень: Кн. пра фальклор і мову нашай Бацькаўшчыны: Для ст.
шк. узросту. – Мн.: Юнацтва, 1992. – С. 319–332.
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ТЭМА 9. Р.БАРАДУЛІН – «КАРОЛЬ МЕТАФАРЫ»,
ВІРТУОЗ-ВЕРСІФІКАТАР

1. Кароткі экскурс у гісторыю метафары.
2. «Барадулінскі метафарызм» (В.Бечык) як дамінанта

мыслення:
– ад уласна метафары да метафары «паняційнай»;
– метафорыка ці «прыметнікавая паэзія» (М.Страль-

цоў)?
3. Узроўні судакрананняў метафарычнай пластыкі:
– гісторыка-генетычны (пераклад «Слова»);
– тыпалагічнае падабенства: Р.Барадулін і сусветная

паэзія.
 Р.Барадулін і І.Драч: «зямны» інтэлект, «крэўная» пад-

светка;
 Р.Барадулін і А.Вазнясенскі: каламбурная гуллівасць;
 Р.Барадулін і Я.Еўтушэнка: кантрастная асацыятыў-

насць;
 Р.Барадулін і Э.Межэлайціс: выбуховая парадаксальная

асацыятыўнасць;
 Р.Барадулін і Б.Пастарнак: жывапісная метафорыка;
 Р.Барадулін і Ф.Гарсія Лорка: «цыганская» міфалогія,

бурапенны тэмперамент, музычна-метафарычны гукапіс;
 Р.Барадулін і Сэсар Вальеха: філасофска-медытатыў-

ная поліфанія, узнёсласць старажытнай міфалогіі.
4. Нацыянальны характар барадулінскай метафарыч-

насці.
 Р.Барадулін і Янка Купала: актывізацыя генітыўнай ме-

тафары;
 Р.Барадулін і У.Дубоўка: крывіцкая прасодыя.

Метафара як сродак экспрэсіўнасці мастацкага пачуцця ак-
туалізуе ўнутраныя патэнцыі слова. Над прыродай і эстэтычнай
каштоўнасцю метафары разважалі буйнейшыя мысліцелі: Русо,
Гегель і далей – Э.Касірэр, Х.Артэга-і-Гасет і многія іншыя. Так,
паводле Арыстоцеля, любая метафара можа разгортвацца ў
параўнанне; яна ж – усяго перанясенне слова са змяненнем
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значэння ці з роду на від, ці з віду на род, ці па аналогіі 1. Разам
з тым метафара і сімвал выступаюць індыкатарамі эстэтычных
функцый слова. На думку А.А.Патабні, метафара і сімвал – па-
няцці блізкія, але не адэкватныя 2. У вызначэнні суаднесенасці
метафары і сімвала для літаратуразнаўчай думкі характэрны
разнастайныя падыходы. Так, адны вучоныя называюць сімва-
лам альбо «асобы тып метафары», альбо блізкую да метафары
з’яву (В.І.Жырмунскі, Б.С.Мейлах, В.П.Грыгор’еў), другія ж
узводзяць сімвалічнае значэнне да самога вобраза (А.М.Веся-
лоўскі, Г.М.Паспелаў, В.У.Вінаградаў, А.Ф.Лосеў і інш.). Такім
чынам, «партрэт метафары» заслугоўвае пільнай увагі і павагі ў асэн-
саванні прыроды вобразатворчага мыслення таго ці іншага мастака
слова.

Вершаванне ў разуменні Р.Барадуліна – святая рэч. Дасле-
даванню моўнапаэтычных асаблівасцей барадулінскай
творчасці (яе гукапісу, лексікі, словатворству, фалькларызацыі,
сінтаксісу і, урэшце, стылю) адрасавалі свае працы і літаратур-
на-крытычныя артыкулы М.Арочка, В.Бечык, Р.Бярозкін,
Л.Гарэлік, У.Гніламёдаў, Л.Выгонная, В.Рагойша, Р.Семашкевіч,
М.Стральцоў, А.Сямёнава, І.Шпакоўскі, В.Ярац і іншыя. Ад-
метнымі рысамі «мацерыка» мастакоўскага майстэрства
крытыка вызначыла шматступеньчатую асацыятыўнасць, пла-
стычнасць і выразнасць малюнка, энергічнасць і гнуткасць
рытму, незаштампаванасць і нечаканасць рыфмы (багатай на
сэнсавыя і фанетычныя сугуччы), арганічнасць фальклорнага
матэрыялу, музычную інструментоўку радка і артыстычную
вынаходлівасць у абыходжанні са словам. Зразумела, што ары-
гінальнасць барадулінскай паэтыкі часам папярэднічала яе
дасканаласці, аднак адначасова яна служыла выразнай прык-
метай першароднасці таленту і адметнасці пошуку. «У паэта, –
піша даследчык У.Гніламёдаў, – выхаваўся смак да мастацкага
эксперымента, да смелых пошукаў у форме. Ён валодае прос-
та-такі дзіўным уменнем «пісаць» гукам, рыфмай, рытмікай» 3.

1 Аристотель. Об искусстве поэзии. – М.: Гослитиздат, 1957. – С. 109.
2 Потебня А.А. Эстетика и поэтика. – М.: Искусство, 1976. – С.221–225.
3 Гніламёдаў У. Вобразы і мікравобразы // Літ. і мастацтва. – 1967. – 27

чэрв. – С. 3.
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Дазволім сабе прывесці некалькі выказванняў аўтарытэт-
ных даследчыкаў барадулінскай моватворчай стыхіі. У
адносінах да слова М.Тычына справядліва называе Барадуліна
віртуозам: «Яго (слова. – А.А.) ён адчувае і ўспрымае так, як,
мабыць, чулі і разумелі нашы продкі, – у першаснай некрану-
тасці і цнатлівасці» 4. Разважаючы наконт творчага прынцыпу
барадулінскага майстэрства, крытык Я.Шпакоўскі даводзіць
наступнае: «Адкрыты інтэлектуалізм – не для яго; яму па душы
– здзіўленне і захапленне ад зварушлівых праяў жыцця. Ён не
«лазіць» унутр з’яў, каб уцікаваць, а што там, але калі патрэбна
іх «нутро», то выварочвае іх, як сялянскі кажух, без натугі, звы-
чайна і проста ...Пытацца, спазнаваць, узірацца (падкрэслена
намі. – А.А.), а не прамаўляць з позай аратара і мудраца голыя
ісціны... – вось творчы прынцып Барадуліна» 5. Барадулінскія
ўваходзіны ў паэтыку вершатворчасці фундаментаваліся на
вяртанні ў неруш роднага слова. Думаецца, ад стэрэатыпа перш
за ўсё засцерагае талент, або як паэт назваў «па-сучаснаму
мысліць калі». Праўда, часам з талентам сваім творца не заў-
сёды абыходзіцца ашчадна, хоць у віртуознай чуйнасці «вагі і
шчыльнасці» (А.Сямёнава) самавітага слова, яго гучання Ба-
радуліну аніяк не адмовіш.

«Апазнавальным знакам» барадулінскай моўнапаэтычнай
адметнасці з’яўляецца густая метафарычнасць, шматступень-
чатая асацыятыўнасць. Р.Барадулін – прызнаны майстар
метафарычнага стылю (можна сказаць кароль метафары), таму
з ягоным імем у сучаснай беларускай паэзіі звязана ўяўленне
пра паэзію складанай метафарычнасці. У вынаходніцтве
квяцістых метафар, паэтычных тропаў талент яго унікальны.
Дыяпазон пошукаў у гэтым кірунку надзвычай шырокі – ад зро-
кавай метафары да метафары паняційнай, ад уласна метафары
да метафары-параўнання, метафары-перыфразы, метафары-
сімвала, метафары-прысвячэння. Калі на пачатку творчасці
весні гром – «хлапчына ў майцы» (верш «Станцыя Грамы»),
то ўжо ў 70-ыя гады, пачынаючы са зборніка «Рум», відавочна

4 Тычына М. І слова, поўнае благадаці // Беларусь. – 1992. – № 10. – С. 17.
5 Шпакоўскі Я. Узрушанасць: Артыкулы пра сучасную беларускую

паэзію. – Мн.: Маст. літ., 1978. – С. 89.
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пашырэнне асацыятыўнага мыслення праз ёмістую метафару
(«хлеб у кмене зорак»), а то і пазнейшую разгорнутую метафа-
ру-тэзу («У студні памяці // Вада ўспамінаў ледзіцца»). Паэт
мысліць не толькі канкрэтна-пачуццёвымі, але і паняційнымі
вобразамі, не губляючы першароднасці і мройлівай узнёсласці.

Скажам адразу, што там, дзе працэс актуалізацыі метафа-
ры ў барадулінскай творчасці становіцца с р о д к а м,  а  н е  м э-
т а й для паэта, напоўненасць радка надзіва нерушавая ў сваёй
сутнасці і пераканаўчая. Аднак дзеля справядлівасці важна
прызнаць і тое, што часам Барадулін спакушаецца фармаліз-
мам, зводзячы насычаную метафорыку ўрэшце рэшт да
«прыметнікавай паэзіі» (М.Стральцоў). Зразумела, крытыка не
магла абысці барадулінскую празмерную метафарычнасць, з
поўным правам папракаючы паэта ў недахопе псіхалагічнага
зместу. Ужо ў аб’ёмнейшых для барадулінскай паэзіі кнігах «Аб-
сяг» і «Вечалле», не кажучы пра пазнейшыя, канцэнтрацыя
паэтычнага слова адступала часам перад шматслоўем, што
давала падставу крытыцы наракаць, быццам апошнім часам
Барадулін залішне піша («пытка стихом» называла гэта Ахма-
тава)».

Так, мастацкая прырода барадулінскай моўнай паэтыкі ад-
метная відавочнай цягай да гульні слоў, да ўскладненай
метафары. Наўмысная метафарычная «прыдуманасць» губляе
выяўленчасць адлюстравання – так метафара знішчае сама сябе:

Як галава Іаана Хрысціцеля
Поўня ляжыць
На місе набеглай хмурынкі.
Адкапанаю косткай маманта
Вежавы кран
Над катлаванам тырчыць.

Але згаданае не ёсць дамінуючы матыў, а кажучы словамі
паэта, «сам ад сябе з дакукі лямантую». То пошукі ў сабе –
сябе, дзе без стратнасці, вядома, не абыходзіцца. Сама ж «ма-
нера разумець рэчы» (В.Бялінскі) ў Рыгора Барадуліна даволі
ўстойлівая. «На платах набралі ветру ў рот збанкі», «Сарока
асфальт нехалодны // Мацае лапкаю. // І мне не хапае паху //
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Баравое смалы» – гэта той існа-барадулінскі дух, якім наталя-
юцца ягоныя «расток радка, галінка верша».

Усё ж у натуральна густым метафарычным барадулінскім
мазку пазнаеш творцу. Думаецца, дзякуючы апантанаму пра-
нікненню ў дух мовы, якая са слоў творцы «са дна дзіўнабоскай
паганскай асновы», паэт набіраў сілу прыроднага чуцця слова
і вопыт. Барадулін ідзе ад пластыкі самапачатковага слова, таму
яго метафарычная вобразатворчасць мае відавочную міфічную
падсветку – адначасова самабытную і прызнаную. Мэтазгод-
ным зараз бачыцца асэнсаванне прыроды пераемных
судакрананняў метафарычнай вобразнай пластыкі, яе вы-
яўленчых аналогій, паралеляў на розных узроўнях
(гісторыка-генетычны, кантактны, тыпалагічнае падабенства).

Так, менавіта народны язычніцкі дух, повязь з вусна-паэ-
тычнай творчасцю і эстэтычнымі ідэаламі «Слова» выглядаюць
зусім заканамерным зваротам Р.Барадуліна да перакладу (ры-
зыкуючы пасля купалаўскага вопыту) гэтага арыгінальнага
велічнага твора. Як вядома, перакладчыцкае майстэрства – гэта
майстэрства мовы. Старажытная мова мае выключна вобраз-
ны каларыт і рэдкую пластычнасць. Насычанасць
мастацка-выяўленчай сістэмы паэмы язычніцкай сімволікай
(«Вятры, Стрыбогавы ўнукі старэнныя, // веюць з мора стрэ-
ламі // на харобрыя палкі Ігаравы»), па-народнаму
міфапаэтычная адухоўленасць прыроды («І заступіла шлях яму
сонца сляпое; // ноч разбудзіла птушак стогнамі навальніцы;
світ звярыны прачнуўся...»), надзвычайнае багацце экспрэсіў-
най асацыятыўнай метафорыкі («Бо вешчы Баян... //
расцякаўся вавёркай па дрэве, // шэрым ваўком па зямлі, шы-
зым арлом пад аблокамі») – усё гэта, арганічна злітае, у
барадулінскай стыхіі.

У «Паэтыцы» Арыстоцеля гаворыцца: «...а важней за ўсё
– быць майстрам на метафары. Толькі гэта нельга пераняць ад
другога, гэта – прыкмета таленту, бо складаць добрыя метафа-
ры значыць прымячаць падабенства» 6. Безумоўна,
метафарычнасць барадулінскай паэзіі своеадметная выразным
віртуозным абыходжаннем са словам, майстэрскай вынаход-

6 Аристотель. Об искусстве поэзии. – М.: Гослитиздат, 1957. – С. 117.
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лівасцю. Аддаючы належнае сказанаму, падкрэслім, што зас-
ваенне здабыткаў сусветнай паэзіі зусім не чужароднае і
Барадуліну. Аднак істотным падаецца тое, што ўзбагачэнне ідзе
не праз перайманне, наследаванне, уплыў, а праз творчае пе-
раплаўленне ў нечым роднаснага аўтарскаму стылю ўвогуле.
Менавіта гэты ўзровень узбагачэння люструе тыпалагічнае па-
дабенства творчых штрыхоў (заўважым – не творчасці) паэтаў
зусім рознага ўзроўню мастацкага мыслення.

Грані барадулінскай паэтычнай натуры кантактуюць з
такімі рознастылёвымі паэтамі, як І.Драч, А.Вазнясенскі, Я.Еў-
тушэнка, Э.Межэлайціс, Б.Пастарнак, іспанамоўныя Ф.Гарсія
Лорка і Сэсар Вальеха. Ведучы расповед пра пэўны ўзровень
тыпалагічнага падабенства культуры пісьма творцаў, неабход-
на ўлічваць тое, што ў кожнага з творцаў – свой мастацкі
почырк. У тым ліку сам жа Р.Барадулін мае сваю мову, свой
стыль, захоўваючы сваю натуральную існасць і мастацкасць.

Стылявыя арыентацыі Р.Барадуліна і ўкраінца І.Драча ў
многім блізкія: «зямны» інтэлект, фальклорнае пераасэнсаван-
не, аб’ёмнасць і касмізм, непрывычныя асацыяцыі, нервовая
напружанасць верша. Ужо сама смелая вобразнасць абодвух
паэтаў зводзіцца да рызыкоўных перамяшчэнняў у тэматыч-
най плоскасці («Кляліся небу перуном // Ушацкіх гоняў
арганаўты. // Зямля рунела ім // Руном» у Барадуліна; сінхра-
фазатрон і каліна, касманаўты і запарожцы – у Драча). Думаецца,
высокая інтэнсіўнасць пачуцця паэтаў выклікае цэлае кола аса-
цыяцый – ад шырока разгорнутых да зусім нечаканых. Так, у
І.Драча каліна – «Аристократка с сельскими корнями...», у
Барадуліна старасць – «вянок цыбулі дзён тваіх». Шырокімі
мазкамі пазначаны ў паэтаў мудрагелістыя неспадзяваныя аса-
цыяцыі (параўнаем у І.Драча «Я – форма. Во мне содержание
– груши, // Соперницы солнца, светильники сада» і ў Р.Бараду-
ліна «я – гук таксама, // украдзены нецярпеннем // у знямелае
вечнасці»). «Зямны» інтэлект у Р.Барадуліна і І.Драча жывіцца
глыбока прачулай радзіннай настальгіяй – адсюль паэтыка на-
бывае эмацыянальную ўзнёсласць з «крэўнай» падсветкай. У
паэзіі І.Драча само сонца (любімы вобраз ягонай паэзіі) кланя-
ецца хаце, а хата для яго – «Хата, хатина, хатиночка, //
Хатусенька, Хата Стреховна, ой». Ці ж не ў драчоўскай Хаце
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Стрэхаўне (Яе Вялікасці!) альбо барадулінскай максіме матчы-
най хаты-храма падкрэслены родавы пачатак усяго існага і
жыватворнага?!

Выключнымі віртуозамі слова, шукальнікамі артыстычнай
імправізацыі над ім выступаюць Р.Барадулін і рускі паэт А.Ваз-
нясенскі. Супрацьстаянне стандартызацыі, стэрэатыпнаму
мысленню зараджае, рытмічна рухае «матор метафары» (вы-
раз А.Вазнясенскага) паэтаў. Відавочную рытмічную
расхлябанасць дыктуюць пошукі імпульсіўнай «матэрыі» мыс-
лення. Хоць, адзначым, «матор метафары» ў Р.Барадуліна больш
узвышаны і менш крыклівы, чым у «зрокава» метафарычнага
А.Вазнясенскага. «Ватман – как подраненный, // красный лис-
топад, // Горят мои подрамники, // города горят», – гучна
дэкламуе рускі паэт. Каламбурная гуллівасць тыпалагічна
збліжае паэтаў. Параўнаем кідкае смяшлівае ці з’едлівае ў Ба-
радуліна («Нібы парасячыя пятачкі, у гонтах сучкі
ружавеюць») і Вазнясенскага («Ах, куда вспорхнём с твоих
авиаматок?!..»).

З барадулінскай манерай пісьма ў пэўнай ступені судакра-
наюцца творчыя пошукі ранняга візуальна-дэтальнага рускага
паэта Я.Еўтушэнкі менавіта кантрастнай асацыятыўнасцю –
арганічным растварэннем звычайна-бытавога ва ўрачыста-
ўзнёслым («И чтобы около лица // жизнь зеленела виновато //
пупырышками огурца // с пушком, чуть-чуть голубоватым») і
сінтэтычна-эксперыментатарскага літоўскага паэта Э.Межэ-
лайціса – хутчэй выбухова-парадаксальнай асацыятыўнасцю
(«Пропойцы, замяукав без опаски, // впадают разом в мартов-
ский экстаз, // под стол швыряют ангельские маски // и
выставляют морды напоказ»).

Адметнасць барадулінскага метафарычна-гукапіснага май-
стэрства можна прасачыць па паэтавых перакладах. Ягоныя
пераклады з рускай мовы лірыкі Б.Пастарнака (улюбёнага ў
«касмічныя метафары») дэманструюць віртуознае жывое заха-
ванне адэкватнай інтанацыі і найбліжэйшага гукапісу ў
беларускай мове. Так, у духу пастарнакаўскай жывапіснай ме-
тафорыкі натуральна гучаць барадулінскія літаральныя (але не
калькаваныя!) супадзенні. Параўнаем:
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Як вядома, пры перакладзе мастацка-творчы ўплыў жы-
ватворны толькі пры ўмове адчування прыроды мыслення
паэта. Думаецца, не апошнюю ролю ў імкненні да экспрэсіў-
на-густой метафары сыгралі пераклады Р.Барадуліным блізкіх
яму бурапенным тэмпераментам іспанамоўных Ф.Гарсія Лоркі
і С.Вальехі. Так, паглыбляючыся ў вобразную і моўную стыхію
лоркаўскай лірыкі, Р.Барадулін свядома «раствараецца» ў паэ-
тавай «цыганскай міфалогіі», фальклорным светаадчуванні і
іншароднай паэтыцы. Лоркаўскі і барадулінскі светапогляды
лучацца «аголеным нервам» (выраз В.Іпатавай), які дае імпульс
слову, яго віртуозна-няўрымсліваму гучанню. Гукапіс музыч-
на-метафарычнага Лоркі працуе не толькі на форму (пра што
гаворка пойдзе ніжэй), але і на эмацыянальны падтэкст. Гнуткі
музычны рытм жывіць пульсацыю гукавога стрыжню лёгкай
мяккасці «н», плаўнасці «л» у летуценна-зманлівым «Ай, ка-
ханне, // Цвіце ў апельсінніку сіняе ранне !», «вочы зялёныя ў
Лолы, // голас ліловы, няўлоўны». Досыць адчувальнае ўмен-
не сцвердзіць паэтычны вобраз у натуральным выяўленні
існага (напрыклад, у цнатліва-інтымным пачуцці) родніць твор-
чыя індывідуальнасці абодвух паэтаў. Трэба сказаць,
барадулінскае дапытлівае пранікненне ў дух і сэнс арыгінала
гарманізуе ў пэўнай ступені ягоную паэтычную стыхію. Пры-
ём суадноснасці разнародных прадметаў параджае ўстойлівыя
«лоркіянскія» словазлучэнні (плод пацалункаў, павуціна цішыні).
Таму сэнсавая кампрэсія вымагаецца слоўнікам вобразаў раз-
горнутага тлумачэння. Дзівосна выразным інтэлектуальным і

У Б.Пастарнака:
Текли лучи.
Текли жуки с отливом,
Стекло стрекоз
сновало по щекам.

Або:
Лодка колотится
 в сонной груди,
Ивы нависли,
целуют в ключицы...

У Р.Барадуліна:
Цякло праменне
і жукі з адлівам,
Стракозаў шкло
хадзіла па шчаках.

Човен калоціцца
ў сонных грудзях,
Вербы цалуюць
навісла ў ключыцы...
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сінтаксічна-лексічным беларускім эквівалентам лоркаўскай гу-
стой метафорыкі гучыць перастворанае «я падолею запаліць //
яе летуценныя вочы // пацалункам у снезе лілей», «О, сэрца – //
ток з абмалочанымі снапамі» і інш.

Шырока распаўсюджаны ў лоркаўскай лірыцы прыём пе-
раносу сімвалічных паняццяў у фрэсках з арыгінальнай
лаканічнай сюжэтабудовай («Газела пра каханне ў сто год»,
«Газела пра патаемнае каханне», «Лола», «Танец», «Крык», «А
потым...» і інш.) імпануе барадулінскай асаблівасці формаўтва-
ральнага пісьма. У адной са сваіх паэтычных фрэсак («Адказам
сваім наганяюць тугу...») аўтару ўдалося ўвасобіць пэўную
ўзроставую градацыю дзякуючы кампазіцыйнай вобразнай
стройнасці (кантрастныя сэнсава-інтанацыйныя пераходы,
часавыя асацыяцыі-сімвалы).

Такім чынам, лоркаўская асацыятыўна-метафарычная полі-
фанія, інтанацыйная рухомасць і экспрэсія знайшлі
канкрэтна-нацыянальнае выяўленне ў барадулінскіх перакла-
дах, выкананых на высокім узроўні вершаванай культуры.

Пераклады твораў іспанамоўнага С.Вальехі насычаны пе-
растварэннем вершаў філасофска-медытатыўнага плана
(«Зямля», «Бог», «Апошняя» і інш.), узнёсласцю старажытнай
міфалогіі («Паганскае», «Неверагоднай душы маёй каханай»),
кідкай палітрай неалагізмаў.

Разам з тым недаравальнай памылкай будзе выглядаць ба-
чанне высокага ўзроўню асацыятыўнасці мыслення
Р.Барадуліна толькі ўказаннем на тыпалагічную блізкасць во-
пыту згаданых паэтаў. Нам уяўляецца заканамерным тое, што
вытокі развітай барадулінскай метафарычнасці – у нацы-
янальным грунце. Небеспадстаўна, відаць, І.Ралько
падкрэслівае, што «і асацыятыўнасць іх мыслення, скажам,
М.Танка ці Р.Барадуліна, іменна беларуская, нацыянальная па
свайму характару» 7. Спадчынная ярка выражаная метафарыч-
насць школы пісьма Я.Купалы, творчай манеры П.Труса,
У.Дубоўкі і паэтычнага почырку Рыгора Барадуліна вызначае
прыроду выяўленчых падабенстваў найперш як г е н е т ы ч-
н у ю. Традыцыйная меладычнасць ладу беларускай мовы (ад-

7 Ралько І. Асацыятыўная вобразнасць // Сучасная беларуская паэзія /
Рэд. В.В.Барысенка, П.К.Дзюбайла. – Мн.: Навука і тэхніка, 1970. – С. 296.
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сюль – музычны метафарызм) родніць мастакоў слова. Адз-
накі метафарычнага прыпадабнення мілагучнасці мовы,
пашыранай таўталогіі, мяккай асанаванасці рыфмовак, нязму-
шанага наватарства – у народнай паэзіі. Таму, зразумела,
набыткі паломнікаў народнага слова, паэтаў-майстроў бачац-
ца як самабытныя. Стыль пісьма кожнага аўтара абумоўлены
светапоглядам, літаратурным і жыццёвым вопытам. Вабныя
грані майстэрскага почырку таго ці іншага паэта ў некаторай
ступені пераплаўляюцца ў мысленні творцы.

Невычэрпнасць мастацка-вобразных патэнцый народнай
мовы люструецца ў паэтыцы Я.Купалы і Р.Барадуліна праз
актывізацыю генітыўнай метафары, сутнасць якой – у зліцці
семантычных суадносін метафарызуемага і метафарычнага з іх
сумарным выходным значэннем. Так, сярод купалаўскіх чара-
да дзён, люду хмара, стада хмурын, у прыватнасці, у апошняй
(«Дзень і ноч нада мной, сіратой, // Стогне, сцелецца стада
хмурын») у аснове метафарычнага пераносу – канфігурацыя
прадмета. Асацыятыўнае «абрастанне» генітыўнай метафа-
рычнай вобразнасці слова ў барадулінскай творчасці
прыкметна, скажам, у прыкутасці да ўзнёсла-паэтычнага сло-
ва «вырай» – «І мне паслала шчодры вырай дзён», «Хмар
вырай // Свіцязі слязу страсе», «Вырай смутку – спадчына» і
інш. Сталымі барадулінскімі генітыўнымі метафарамі выгляда-
юць статак гадоў, паша гадоў, стагі ўспамінаў, сырадой хмар,
попел вякоў, дарога трывогі, туман сырадою і інш. Такім чы-
нам, індывідуальна-аўтарскія генітыўныя метафары выяўляюць
вобразна-пачуццёвую шматстайнасць існага мастакоўскага
светаразумення.

Так, Барадуліну зусім не чужая веснавая маладосць як
адзнака псіхалогіі творчага характару П.Труса – і прыцягаль-
нымі выглядаюць аўтарскія мелодыка радка і жывапіс слова,
арганічна-народныя наватворы (накшталт багавінне, шума-
вінне, вятрынь). Асмелімся заўважыць, што даспадобы
Барадуліну стылёвая гранічная шчырасць і адкрытасць прыро-
ды пісьма С.Ясеніна і П.Труса: паэтызацыя ранніх жыццёвых
уражанняў, народна-побытавага каларыту хатняй настальгіі.

Імпануе барадулінскаму паэтычнаму почырку творчая ма-
нера У.Дубоўкі арганічнай злітнасці бачання «бурапеннага» і
традыцыйнага. У сваёй мастацкай творчасці Барадулін пра-
цягвае дубоўкаўскую традыцыю раскрыцця багацейшых
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магчымасцей народнага паэтычнага слова (у асэнсаванні ме-
ладычных магчымасцей беларускай прасодыі У.Дубоўка –
майстар-наватар) і адначасова адштурхоўваецца ад яе, асэн-
соўваючы новыя грані гучання самавітага беларускага слова.
Родніць паэтаў не толькі віртуозная няўрымслівасць гучання
крывіцкага слова, але і эстэтыка. Менавіта праз восеньскае
(метафарычную музыку восені) прасочваецца характэрная та-
нальнасць разважліва-мройлівай манеры пісьма (параўнаем
дубоўкаўскія «Восень», «Асенні настрой», «Залатая, асенняя
раніца...», «Шуканне слова», «Пальцы жоўтых кляновых
лістоў», «Увосень, кажуць, сумныя ўсе дні...» – і барадулінскія
«Восеньскае», «Заспаная раніца мжыстая...», «Лісток ушацкай
восені», «Ліст высах, ззалелы...», «Пад восеньскім небам» і інш.).

Такім чынам, сама прырода мастацкага мыслення паэта –
гэта ярка выражаны суб’ектыўна-метафарычны лад. Барадулін-
ская метафара ёсць не што іншае, як медытацыя непасрэдна
перажытага, што абумоўлівае глыбокую характарнасць і эксп-
рэсіўнасць вобразаў. Наватарства паэта і вынікае ў стварэнні
неардынарных узораў метафарычна-вобразнага паэтычнага
мыслення, якія ўзбуджаюць адпаведныя асацыяцыі («ампліту-
да смеласці», «інтэлект зямлі», «зерне цішыні», «маўчанне
перуна» і інш.). Ён не любіць, карыстаючыся тэрмінам Ф.Бус-
лаева, «распранутых слоў». Уменне эксперыментаваць над
словам, «бліснуць» віртуознай незвычайнасцю, быць проста
«самім сабою» – выключная рыса барадулінскай псіхалогіі твор-
часці. Таму ягоная эмацыянальна-вобразная паэтыка ўжо ў
самім падыходзе да вершатворчай стыхіі носіць нацыянальны
традыцыйна-наватарскі характар.

Пытанні для самакантролю

 Р.Барадулін – майстар-ювелір метафарычнага бачання і
люстравання свету. Безумоўна, у ягоным квяцістым стылі пісьма
відавочна і вялюгінская школа. Маляўнічая метафара – аснова
мыслення А.Вялюгіна і Р.Барадуліна. Падбярыце прыклады
сінтэзу канкрэтна-пачуццёвага і асацыятыўнага пачаткаў у
абодвух мастакоў.

 Р.Барадулін, як вядома, – «кароль метафары». Знайдзіце і
запішыце ўзоры барадулінскай багатай метафарычнай паліт-
ры: зрокавая метафара, метафара-параўнанне,
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метафара-перыфраза, метафара-сімвал, метафара-прысвячэн-
не, генітыўная метафара.

 Барадулінская майстравітасць (заўважым – не майстэр-
ства) у надуманай гульні са словам, гукам – гэта не такое ўжо і
рэдкае штукарства, сітуацыя «моцных васалаў пры слабой ка-
ралеўскай уладзе». Падмацуйце сказанае прыкладамі
барадулінскай метафарычнай «прыдуманасці».

 Падумайце, чаму Барадулін звярнуўся да перакладу ары-
гінальнага велічнага «Слова пра паход Ігаравы». Параўнайце з
купалаўскім паэтычным перакладам.

 Р.Барадулін і рускі паэт А.Вазнясенскі – творцы аднаго
пакалення «шасцідзесятнікаў». І, зразумела, індывідуальна-аў-
тарскія мадэлі свету ў абодвух паэтаў у многім падобныя.
Прасачыце, чаму абодва паэты імкнуцца да афарыстычнасці
сваіх радкоў. Падбярыце прыклады каларытна экспрэсіўнага
гукапісу ў творах Р.Барадуліна і А.Вазнясенскага і патлумачце
прыроду дадзенай з’явы. Чаму Барадулін – перакладчык А.Ваз-
нясенскага? Што рухае «матор метафары» (выраз
А.Вазнясенскага) паэтаў?

 Прачытайце 2-3 фрэскі Ф.Гарсія Лоркі («Лола», «Танец»,
«Крык», «Газела пра патаемнае каханне», «Газела пра каханне
ў сто год» і інш.) і асэнсуйце прыём пераносу сімвалічных па-
няццяў у згаданых тэатралізаваных творах з арыгінальнай
лаканічнай сюжэтапабудовай. У барадулінскай фрэсцы «Адка-
зам сваім наганяюць тугу» пракаменціруйце кантрастныя
сэнсава-інтанацыйныя пераходы, часавыя асацыяцыі-сімвалы.

 Чым абумоўлена метафарычная плынь у беларускай па-
эзіі? Назавіце вядомых Вам сучасных «метафарычных» паэтаў.
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ТЭМА 10. ЖАНРАВА-СТЫЛЯВАЯ РАЗНАСТАЙНАСЦЬ
СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ ПАЭЗІІ

1. Жанрава-стылявая палітра сучаснай паэзіі.
2. Беларускі верлібр: гістарычны экскурс.
3. Формаўтваральны арсенал творчасці Р.Барадуліна.

Канец 50-х–пачатак 60-х – намаганні адраджэння класіч-
ных традыцый 20-х гадоў падчас «адлігі». Сярэдзіна 60-х –
узмацненне націску сацыялагічнай крытыкі. 60–70-я гады – ства-
рэнне лепшых некананізаваных твораў (І.Мележ, У.Караткевіч,
В.Быкаў, П.Панчанка, Н.Гілевіч, Р.Барадулін, А.Разанаў і інш.).
З сярэдзіны 80-х – новы адлік сучаснага этапу (галоснасць).

Сучасная беларуская лірыка ўсё больш эпізуецца і драма-
тызуецца. Ода ў 80–90-я гады набывае большае сцвярджэнне.
Ода П.Панчанкі: вострасатырычная, публіцыстычная, дыдак-
тычна-дыялогавая. Ода М.Танка пазбаўлена залішняга
гімнічнага гучання. Ода Я.Сіпакова як эмацыянальная, шчы-
рая. Балада: звышлірызаванасць, расцягнутасць у часе і
прасторы. Балады Я.Сіпакова, У.Караткевіча, А.Разанава, В.Іпа-
тавай («Рагнеда»), Д.Бічэль-Загнетавай («Балада пра Усяслава
Чарадзея»). Элегія: наватарства А.Куляшова (літаратурна-твор-
чы працэс як аб’ект даследавання), роздумна-трывожныя,
філасофска-заглыбленыя элегіі С.Грахоўскага, В.Зуёнка.

Развіццё медытатыўнай плыні, узрастанне інтэлектуаль-
нага пачатку ў сучаснай паэзіі. Медытацыя як
нязмушана-вольная развага. Вершы-малітвы (не толькі зварот
да Бога, але і спавяданне), літанія (М.Танк, С.Грахоўскі, Р.Ба-
радулін, Д.Бічэль-Загнетава, М.Шэлехаў, Л.Рублеўская,
А.Яскевіч), медытатыўныя рэфлексіі («Зацемкі ў левай кішэні»
Л.Галубовіча), пародыі (Р.Барадулін, Г.Юрчанка, М.Скобла,
А.Зэкаў і інш.). Паэма («Паэма чырвоных вяровак» А.Разана-
ва, «Пац» С.Сокалава-Воюша, «Шлях на Галгофу» (паэма
паломніцтва) В.Лукшы і інш.), акраверш, акрапаэма, актава, ак-
варэль (Э.Акулін), вянкі санетаў як адмысловыя
паэмы-медытацыі (Я.Сіпакоў, Т.Бондар, А.Сербантовіч, З.Ма-
розаў), вянкі вянкоў санетаў (З.Марозаў, С.Шах). Вянкі вянкоў
санетаў З.Марозава – першыя ў славянскім свеце. Трыялет:
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трыялеты-акварэлі і трыялеты-элегіі Я.Сіпакова («Трыялет га-
доў», «Я выплываю з адзіноты...»), Р.Барадуліна («Юнацтва
светлая часіна»), Ю.Голуба («Трыялет памяці») і інш.

Развіццё беларускага верлібра. Свабодны верш (верлібр)
– калька французскага слова «верлібр» (vers libre). 60–70-я гады
ХХ стагоддзя – шырокае тэарэтычнае даследаванне прыроды
верлібра. Карані беларускага верлібра – у старажытнай прозе,
у малітваслоўным вершы, у сусветнай традыцыі. Філасофска-
медытатыўны лад, асацыятыўная вобразнасць, сінтаксічная
раскаванасць, перавага размоўнай інтанацыі як адметныя рысы
верлібра.

 Я.Купала. Пачатак беларускага санетапісання. У 1910 го-
дзе надрукаваў першыя ўласна беларускія санеты («Запушчаны
палац», «Жніво»).

 М.Багдановіч. З 1913 па 1917 гады паэтам была створа-
на «класіка» беларускага верлібра («Я хацеў бы спаткацца з Вамі
на вуліцы...», «Замерзла ноччу шпаркая крыніца» і інш.) Здзей-
сненае ў стварэнні цвёрдых формаў верша і верлібра – «акно ў
Еўропу» (Р.Барадулін). Узоры багдановічаўскага верлібра як
узоры лірыкі філасофіі кахання.

 М.Танк. Большасць напісанага паэтам – напісанае сва-
бодным вершам. Замацаванне ў беларускай традыцыі
верша-развагі, верша-роздуму. «Эстэтычная спеласць» свабод-
нага верша ў беларускай паэзіі. «Танкаўскі верлібр» як
літаратурны тэрмін (Р.Барадулін).

 60–70-я гады. Зварот большасці паэтаў «філалагічнага па-
калення» да свабоднага верша: зацікаўленне неметрычнай
версіфікацыяй М.Танка. Раскутасць мастацкага мыслення. Ары-
ентацыя на фальклорную творчасць (Я.Сіпакоў).
«Агульналітаратурны» верлібр (М.Стральцоў). Увядзенне па-
этам матыву двайніка і фантастычных вобразаў, што знайшло
плённы працяг у паэзіі 90-х гадоў. Разанаўскія эксперыменты:
квантэмы, пункціры, вершаказы, версэты, зномы, філасафемы
(філасофскі пошук і шматпланавая асацыятыўнасць).

 80-я гады. Уздым інтэлектуальнай лірыкі. Панаванне па-
няццяў «быццё», «горад» (С.Сокалаў-Воюш, А.Сыс, А.Глобус,
Л.Дранько-Майсюк, Л.Галубовіч, А.Пісьмянкоў, В.Шніп, А.Ар-
куш). «Санеты» (1982) А.Звонака: сатырычныя санеты,
санеты-байкі.
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 90-я гады. Верлібр як асобная самастойная з’ява ў літа-
ратуры.

Страфічная раскаванасць, сінкрэтызм форм у паэзіі Р.Ба-
радуліна: санет («Год», «Вечнасць»), белы верш («Сафійка»),
дольнік («Матчына хата», «Багатая Камароўка»), верлібр
(«Слаўлю чысты абрус»), акцэнтны верш («Вязынка») і інш.
Санет, акрасанет, раманс, ясачкі, пацеры, псалмы, малітва, эле-
гія, балада, ода. Паэма (лера-паэма «Самота паломніцтва»,
хваля-паэма «Слухаючы мора», паэма смутку «Удасканаленні
да асабовага лістка па ўліку партызанскіх кадраў», паэма кону
«Буслова нарачонка», наравістая паэма «Смаргонская акадэ-
мія», паэма-бяседа багоў «Аблачына-самабранка», аднайменная
паэма-падарожніца). Эпіграма, пародыя, навела, сатырычныя
мініяцюры-«дурноты». Наватарскае ў барадулінскім радку:
трансфармацыя і шырокае выкарыстанне фальклорных рыт-
мічных матываў насуперак «традыцыйным»
трафарэтна-пафасным.

Пытанні для самакантролю

 У «Анталогіі беларускай эпітафіі» (2000) знайдзіце эпі-
тафіі сатырычнага, сацыяльнага, філасофскага і лірычнага
гучання. Падумайце, для каго і для чаго пішуцца эпітафіі.

 Напісанне вянка вянкоў санетаў – гэта ўжо цэлая з’ява,
падзея ў беларускім санетарыі. Паспрабуйце прачытаць па ад-
ным вянку санетаў з вянка вянкоў санетаў адпаведна
Дз.Марозава і С.Шах і зразумець прыроду гэтага грандыёзнага
архітэктанічнага збудавання. Чым стылёва розняцца 15-ты
«Вянок магістральны» кожнага з творцаў?

 У зборніку «Крыло анёла» Э.Акуліна знайдзіце такія мала
вядомыя экзатычныя віды верша, як канцона, віланэль, туюг,
газэль і паспрабуйце пракаменціраваць іх. Так, гэта відавочная
арыентацыя на еўрапейскую форматворчасць і паэтыку. Дака-
жыце, што Э.Акулін – майстар гукапісу, майстар акварэляў,
эцюдаў, гравюр – паэт-музыка, паэт-жывапісец.

 Пазнаёмцеся з тэкстамі ўсіх відаў барадулінскіх паэм. Чаму
паэт называе кожную з іх менавіта так, а не іначай (напрыклад,
хваля-паэма, паэма кону, лера-паэма і г.д.)?
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 Прачытайце некалькі барадулінскіх палыновых санетаў,
шчымлівых рамансаў і ясачкаў. У чым адметнасць кожнага на-
званага жанру?

Мастацкая літаратура

1. Акулін Э. Крыло анёла: Вершы, акрапаэмы. – Мн.: Маст.
літ., 1995. – 173 с.

2. Анталогія беларускай пародыі. У 2 ч. Ч. 1. – Вершы / Уклад.
і прадм. А. Кудласевіча. – Мн.: Ураджай, 2001. – 415 с.

3. Анталогія беларускай эпітафіі / Уклад., аўт. прадм. і арт.
А.А.Кудласевіч. – Мн.: Ураджай, 2000. – 222 с.

4. Анталогія беларускай эпіграмы / Уклад. і аўт. прадм.
К.В.Камейша. – Мн.: Ураджай, 2000. – 182 с.

5. Галубовіч Л. Таемнасць споведзі: Вершы. – Мн.: Маст.
літ., 1993. – 184 с.

6. Анталогія маладога верша / Уклад. А.Г.Масарэнка; Аўт.
прадм. Н.Я.Гальпяровіч. – Мн.: «Ураджай», 2001. – 351 с.

7. Глобус А. Тэксты. – М.: АСТ, 2000. – 1087 с.
8. Грахоўскі С. Недапісаная кніга: Вершы. – Мн.: Маст. літ.,

1996. – 271 с.
9. Марозаў З. Апакаліпсіс душы: Вянкі вянкоў санетаў. –

Мн.: Маст. літ., 1991.
10. Пісьмянкоў А. Я не памру, пакуль люблю: Выбранае. –

Мн.: Маст. літ., 2000. – 318 с.
11. Разанаў А. Танец з вужакамі: Выбранае. – Мн.: Маст.

літ., 1999. – 462 с.
12. Сіпакоў Я. Веча славянскіх балад: Паэзія. – Мн.: Маст.

літ., 1973. – 158 с.
13. Сіпакоў Я. Вочы ў вочы: Выбраная паэзія. – Мн.: Маст.

літ., 1978. – 382 с.
14. Стральцоў М. Ядлоўцавы куст: Вершы. – Мн.: Маст.

літ., 1973. – 44 с.
15. Сыс А. Пан Лес: Вершы. – Мн.: Маст. літ., 1989. – 110 с.
16. Танк М. Выбранае: Вершы. – Мн.: Маст. літ., 1993. –

335 с.
17. Шах С. Адухаўленне: Вянок вянкоў санетаў. – Мн.: Бе-

ларускі кнігазбор, 2000. – 160 с.
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18. Шніп В. На рэштках Храма: Вершы. – Мн.: Маст. літ.,
1994. – 159 с.

Крытычная літаратура

1. Астраух А. Цяпло, патрэбнае ўвосень... // Маладосць. –
1999. – № 3. – С. 251–255.

2. Бельскі А. Краса і смутак: Дапам. для настаўнікаў. – Мн.:
Маст. літ., 2000. – 237 с.

3. Верына У.Ю. З гісторыі беларускага верлібра // Веснік
БДУ. – Сер. 4. – 1999. – № 1. – С. 24–28.

4. Віч М. Пішам оду: Літаратурная вучоба: Практыкум //
Першацвет // – № 10-11. – С. 71–75.

5. Мішчанчук М.І. Ёсць у паэта свой аблог цалінны: Жан-
рава-стылявая разнастайнасць сучаснай беларускай лірыкі. –
Мн.: Навука і тэхніка, 1992. – 189 с.

6. Рагойша В. Беларускі санетарый: Санет. Вянок. Вянок
вянкоў санетаў // Роднае слова. – 1993. – № 4. – С. 23–31.

7. Штэйнер І. Варожаць балады вякоў: Беларуская балада
і славянскія традыцыі. – Мн.: Навука і тэхніка, 1993. – 238 с.
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ТЭМА 11. Р.БАРАДУЛІН І СУЧАСНАЯ БЕЛАРУСКАЯ
ЛІТАРАТУРА: ПРАЗ ПРЫЗМУ

НЕКАНАНІЗАВАНЫХ УСПАМІНАЎ, ЭСЭ

1. Барадулін – крытык ці шчыры аратар?
2. Пра аратаяў на гонях беларускай культуры.

Барадулінская кніга крытыкі і эсэістыкі «Аратай, які пасвіць
аблокі» (1995) – гэта годнае, дасціпнае слова і пра творчасць
выдатных пісьменнікаў, класікаў літаратуры (М.Багдановіч,
У.Дубоўка, Л.Геніюш, П.Панчанка, В.Быкаў, Я.Янішчыц), і ад-
начасова некананізаваныя ўспаміны пра сваіх сабратоў –
слынных дзеячоў культуры, землякоў, сяброў, старэйшых пап-
лечнікаў (Р.Бярозкін, П.Броўка, Г.Цітовіч, У.Караткевіч,
М.Стральцоў і інш.). Гэта барадулінская боль і радасць «за сяб-
роў, аратаяў ды ваяроў... у мяне паўваходзілі ўсе, праз мяне
павыходзілі моўчкі». Кніга не столькі неспадзяваная, колькі
чаканая, бо аўтар яе – «не крытык, а ... адкрыты і шчыра про-
сталінейны» 1 (А.Карлюкевіч). Чаканая душэўнай шчырасцю ў
раскрыцці асабістых уражанняў. Чаканая барадулінскай пра-
гай споведзі (дарэчы, матыў спавядальнасці моцна адчувальны
ў апошніх аўтарскіх лірычных творах). Чаканая нават жанра-
вай апраткай: рамкі выбуховага наплыву эмоцый, іроніі, гумару
вымушаны даць дыхнуць аўтабіяграфічнай прозе – інакш паэ-
ту «самому ў сабе цесна». Нарэшце, чаканая сваёй чыста
«барадулінскай» назвай. Думка паэта паглыбляецца аратайскай
стыхіяй «патаемнага, пераемнага». Гэта памяць агульначала-
вечага зместу, падсілкаваная характэрнай для барадулінскай
асобы рысай гістарычнай памяці. «Бо ў дзяжы гісторыі вякі
пакідаюць на завод рашчыну».

Пра М.Багдановіча:
– фанатычная любоў да ўсяго беларускага, крывіцкага;
– годнасць беларускага інтэлігента, мілосніка нацыі;

1 Карлюкевіч А. Чаканне Айчыны: Бібліятэка часопіса «Маладосць»,
1998.
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–«Народ, Беларускі Народ» – палеміка з усімі вялікадзяр-
жаўнікамі;

– раманс «Зорка Венера» як узор майстэрства асвойчыць,
абеларусіць, зрабіць хатнім;

– напісанае навырост – ягоная унікальнасць, ягоная веліч,
ягоная глыбінная прастата;

– гэта Багдановіч прынёс у беларускую паэзію горад і кос-
мас;

– гэта Багдановіч напісаў першы беларускі верлібр;
– гэта ад Багдановіча неславянскае слова «Венера» атры-

мала грамадзянства;
– гэта Багдановічава «Пагоня» падкрэслівае дзяржаўнасць;
– Багдановіч быў першым адраджэнцам у новай белару-

скай літаратуры;
– Адамаў сын – Богам дадзены.

Пра Л.Геніюш:
– крывінка крывіцкага роду, нашчадніца вялікага Адра-

джэнца, святая пакутніца зямлі беларускай;
– геніюшаўскі паслялагерны почырк: надрыўны, зрывісты,

упэўнены; пісаць даводзілася замерзлымі пальцамі (так і на-
звала адзін са сваіх вершаў);

– праславянска-беларускі, па-паганску зямны дух таста-
ментных вершаў;

– загадка Геніюш: адкуль нязломанасць, адкуль утрапёная,
апантаная, шалёная любоў да ўсяго беларускага? Загадка Гені-
юш – гэта загадка беларускай паэзіі.

Пра П.Панчанку:
– законна хрэстаматыйны паэт, прычым хрэстаматый-

насць не звычная, не традыцыйная;
– гэта яму можна надаць годнасць як не доктара, дык кан-

дыдата «бюракратазнаўства»;
– непераўзыдзены майстра нечаканай рыфмы;
– ён самы адкрыты, самы шчыры, самы безабаронны ры-

цар слова;
– яго самога, ягоную паэзію можна хіба параўнаць з гро-

маадводам: усе маланкі, усе перуны – ягоныя;
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– панчанкаўскі бескампрамісны і задзірысты, непаўторны
і няскораны, наватарскі і класічны радок;

– асаблівая ўвага да наступнікаў;
– «Купалаўскі ліпень, панчанкаўскі жнівень» – пасля Ку-

палы самы прызнаны, самы неабходны паэт.

Пра В.Быкава:
– светлы апостал нацыі;
– пароль сумлення і мужнасці;
– з Быкава пачалася сучасная сталасць нашае літаратуры;
– Быкаў першы сказаў пра вайну і паслявайну;
– ён, як ніхто, – Беларус;
– увасобіў сабою сумленне і інтэлект Беларусі;
– як той васілёк у жыце Беларушчыны.

Пра Я. Янішчыц:
– апошняя палеская язычніца, любімая дачушка старажыт-

нага бога слова Велеса;
– бяседны, інтымны голас песні-Яўгеніі.

Пра Р.Бярозкіна:
– мэтр, крытык, чыйму слову давяралі, нават позірк чый

улавіць стараліся;
– выключнае веданне сусветнай паэзіі;
– нязломнадухі чорнарабочы літаратуры.

Пра У.Караткевіча:
– любая літаратура можа сказаць, што яна багатая і сталая,

калі мае свайго Караткевіча;
– пісаць пра сябра, які табе баліць, неяк боязна;
– дзе з’яўляўся Караткевіч, там усё жыло, там абуджаўся

дух беларускі; новы звястун адраджэння;
– род Караткевічаў быў даўні і непакорны;
– далікатны інтэлектуал;
– Караткевічава шчодрасць, гасціннасць, сябрыстасць сталі

хрэстаматыйнымі;
– Караткевіч – пісьменнік і мастак, прыродна выдатны ак-

цёр, апавядальнік, педагог, спявак;
– усё напісана ім навырост.
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Пра М.Стральцова:
– гэта цэлая з’ява ў беларускай літаратуры;
– меў прыроджаны абсалютны літаратурны густ;
– даў інтэлектуальны пачатак сучаснай яму прозе, пачуц-

цёвую глыбіню эсэістыцы, шырыню і гарызонтнасць крытыцы,
акварэльнасць і адухоўленасць паэзіі;

– расцягвалі, расхоплівалі час Стральцова, які быў неацэн-
ным крытыкам, «хросным» бацькам многім пакаленням.

Пытанні для самакантролю

 Прачытайце артыкул Рыгора Барадуліна «Не разбіць, не
спыніць, не стрымаць...» пра М.Багдановіча як ахвярніка на-
цыі. Падумайце, наколькі прагнастычна Рыгор Барадулін
разважае пра лёсам недачаканую першую мабілізацыю Максі-
ма за адзін толькі «цвяток радзімы васілька», за славутую
«Пагоню».

 Чаму Р.Барадулін называе Ларысу Геніюш унучкай Фран-
цішка Скарыны, салаўём эміграцыі, савецкім зэкам? (арт.
«Унучка Францішка Скарыны, альбо 3эк № 0-287»).

 Растлумачце геніюшаўскае, працягваючы купалаўскі
заклік «Быць людзьмі. Не толькі імі звацца».

 У чым загадка Геніюш-ахвярніцы?
 У артыкуле «Трыпціх: Апостал нацыі» Р.Барадулін пад-

крэслівае, што Васіль Быкаў свой Еўропе, і гэтым ён цікавы і
загадкава-прывабны свету. Патлумачце згаданае.

 Ці мае рацыю Р.Барадулін называць Быкава апосталам
нацыі?

 Прачытаўшы ніжэйзгаданы артыкул Г.Шупенькі «Пра за-
латароў і слоўныя экспромты», паразважайце, наколькі крытык
мае рацыю абвінавачваць Р.Барадуліна ў «апостальскім» сама-
званым верхаглядстве, у ягоным безапеляцыйным прысудзе
цэлым пакаленням.

 Р.Барадулін называе сябе першым з тых злодзеяў, што
расхоплівалі час Міхася Стральцова. Чаму? (арт. «Конь гуляў
па волі...»). Пракаменціруйце барадулінскае метафарычна-за-
яўленае:
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Пайду да Міхася Стральцова
На шклянку думкі.
Як тады...

 Чым каштоўныя некананізаваныя ўспаміны Р.Барадулі-
на? Згаданая барадулінская кніга сяброўскага слова, эсэ і
некананізаваных успамінаў ці ёсць адметная прыступка ў на-
шай нацыянальнай мемуарыстыцы?

Мастацкая літаратура

Барадулін Р. Аратай, які пасвіць аблокі: Сяброўскае слова,
эсэ і некананізаваныя ўспаміны. – Мн.: Маст. літ., 1995. – С. 5 –
239.

Крытычная літаратура

1. Астраух А. Чытаецца нагбом... // Маладосць.– 1996. –
№ 5. – С. 249-253.

2. Гардзіцкі А. Ушацкі прарыў // Крыніца. – 1996. – № 7
(22). – С. 80-81.

3. Карлюкевіч А. Чаканне Айчыны: Бібліятэка часопіса
«Маладосць». – 1998.

4. Навуменка П. Кніга мудрая, свежая, вострая: Пра кнігу
Р.Барадуліна «Аратай, які пасвіць аблокі» (Мн., 1995) // Роднае
слова. – 1995. – № 10.

5. Шупенька Г. Пра залатароў і слоўныя экспромты // Кры-
ніца. – 1996. – № 7 (22). – С. 76-79.
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ТЭМА 12.     НАЦЫЯНАЛЬНЫ СВЕТАПОГЛЯД
АВАНГАРДНАЙ ПАЭЗІІ

1. Партрэт «найноўшага» беларускага паэта-авангар-
дыста.

2. Накірункі творчых высілкаў паэтаў новай генерацыі.
3. Адметнасць почырку маладога мадэрніста.
4. «Мода – найвялікшы вораг папулярнасці...» (А.Глобус).

Няпростае вымярэнне авангарднай літаратуры: цяга да гар-
моніі, душэўны дыскамфорт, абсурднасць быцця. Арыентацыя
на забытыя нацыянальныя традыцыі «нашаніўства», паэзіі
20-х гадоў, на літаратуру сусветнага авангарду. Літаратурныя
асацыяцыі «пад Сартра», «пад Бадлера», «пад Джойса» і г.д.
Распазнанне духоўнага вобліку беларускага «найноўшага» па-
эта – неадкладная праблема літаратуразнаўства.

Транслінгвізм, містыфікацыя, шызарэалізм, прымітывізм і
інш. як накірункі авангарднай эксперыментальнай творчасці
(А.Аркуш, С.Адамовіч, А.Бадак, З.Вішнёў, С.Мінскевіч, І.Сіда-
рук, Л.Сільнова, А.Туровіч, Ю.Гумянюк, Ю.Пацюпа і інш).
Транслінгвізм А.Туровіча і С.Мінскевіча. Фрустрацыі Ю.Гуме-
нюка. Эротыка С.Адамовіча. Крэда «гордага і незалежнага
вар’ята, які сам ужо па сабе не-вар’ят» І.Сідарука. Галоўны
прынцып маладых літаратараў – прынцып «ад адваротнага»:
супрацьстаянне папярэднім «сацрэалістычным» пакаленням.
Аднастайнасць, адсутнасць псіхалагізацыі, адсутнасць выпа-
кутаванага «я», павярхоўная звышпалітызаванасць
постмадэрновай літаратуры. Наяўнасць сваіх «дзялянак» у пуб-
лікаванні постмадэрнісцкіх практыкаванняў: «Крыніца»,
«Калосьсе», «Ксэракс беларускі», «Літаратура і мастацтва»,
«Наша ніва», літаратурна-філасофскі сшытак «ЗНО».

Адметныя рысы творчасці маладых мадэрністаў:
– страсная пошукавасць («Блукаю, бадзяюся, блуда-

дзею...»);
– правакацыя як вызначальнае слова;
– эпатажная гіперсексуальнасць не больш чым гульня ў

адчуванні свайго «я» («Нудотна, брыдотна, а... пішы» – з пе-
раробленых радкоў С.Адамовіча);
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– слова «эстэт» – вызначальнае для «элітарнага» пака-
лення, штучна ўзрошчанае эстэцтва;

– вобраз самотнага нацыянальна свядомага інтэлігента;
– сінтэз паганскага адраджанізму і урбаністычнага тэхнак-

ратызму;
– унутраная эміграцыя свядомасці (соцарт);
– паміж аўтарам і чытачом – сувязь на ўзроўні адчуванняў;
– сінтэзаваная сінкрэтычнасць разнастайных кірункаў, сты-

ляў (імпрэсіянізм, экспрэсіянізм, міфалагізм, тэхнічны мадэрнізм,
імажынізм, футурызм, сюррэалізм, метарэалізм, абсурдызм, со-
царт і інш.).

Яркая постмадэрновая фармулёўка – «забаўляюся – зна-
чыць існую». Папулярнасць літаратуры як праява спалучэння
інтэлектуальнасці і забаўляльнасці. Імідж адчайнага пакален-
ня, якое, аднак, адно з заканамерных праяў сённяшняга
супярэчлівага часу, шалёнага духу эпохі.

Пытанні для самакантролю

 У чым першаштуршок выхаду на арэну авангардысцкіх
«ізмаў»?

 Што стаіць за беларускім постмадэрнам – мастацтва сло-
ва ці эпатаж? Паразважайце. Зразумела, авангардысцкія
эксперыменты – рэчы нязвыклыя і выклікаюць неадназнач-
ную рэакцыю. Пазнаёмцеся з прапанаванымі ніжэй зборнікамі.
Ваша ўражанне.

 Экстравагантны авангардыст Ю.Гумянюк – увесь у
мройлівай спакусе адлюстраваць «паток свядомасці». Напрык-
лад, у вершах з цыклу «Відэакліпы» чытаем:

  5. Фатафэйс
Фатафэйс не аўтобус не глобус
ён імкнецца да сонечных сцен
уласны модус
каштоўных Вянецый
нейкіх Грэцый
што любяць турысты
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калі чысты – дык чысты
не – дык не
не ў віне
забаўляецца наша свядомасць
ці мы дома?
Калі гэта абсурдны кантэйнер
як камбайн
або моцны бульдозер
секс за секс
а каханне каханнем
ёсць адзіны
адзінейшы рэйс
гэта ўласны мой фатафэйс.

Што гэта – эстэцтва канцэртнага варыянту? Слоўны рок-н-
рол паэта-блазна? Сведчанне добра запамятаванага запавету
Г.Ахматавай «В стихах всё быть должно некстати»? Ці што
іншае? Ваша асабістая думка.

 Ідэя транслінгвізму – метамова. Напрыклад, Алесь Ту-
ровіч імкнецца злучыць усе тэксты і мовы свету. У ягоным
зборніку «Корпус» з сутраў транслагізма асэнсуйце новы лад
мыслення паміж будзённай рэчаіснасцю і сакральным інша-
светам.

 «Рысасловы» Л.Сільновай – гэта незвычайныя вершы-
малюнкі для сузірання, сатканыя з «гукасэнсаколераў».
Паспрабуйце ўзважыць гэты далікатны сінтэз слоў і малюн-
каў, у якім адначасна – і этнічная ментальнасць, і падсвядомая
памяць, і гук, і гул... Або, як скажа сама паэтка, «я ў абалонцы
са шкла».

 Авангардысты – найперш наватары ў спавяданні адра-
джэнскіх ідэалаў. Па згаданых ніжэй зборніках прасачыце
пераклічку сённяшняга беларускага міфа з міфам пачатку ХХ
ст. (матыў абкрадзенай Бацькаўшчыны, імкненне да урбаніза-
цыі, сцвярджэнне сваёй элітарнасці, міфалагізацыя пакалення
дзядоў і інш.).

 Пазнаёмцеся з анталогіяй гарадзенскага клубу паэтаў
«Лябірынты прывіднага замку» (2000).
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1. Мастацкі свет як літаратуразнаўчая катэгорыя (на матэ-
рыяле паэзіі Р.Барадуліна).

2. Традыцыйнае і наватарскае ў паэзіі «філалагічнага» па-
калення.

3. «Апазнавальныя» знакі лірычнага героя паэзіі Р.Бараду-
ліна.

4. Вобразная палітра барадулінскай паэзіі. Матыў вяртан-
ня як дамінанта мастацкага мыслення паэта.

5. Паганскія матывы ў сучаснай беларускай паэзіі. Мас-
тацка-эстэтычнае разуменне міфалагем дрэва, вады, агню і інш.

6. Міфічная метафарызацыя свету, першародная асацыя-
тыўнасць у паэзіі Р.Барадуліна.

7. Культ маці ў паганскай барадулінскай паэзіі.
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радулін – захавальнік народна-спадчыннага.
9. Народнапесенная паэтыка барадулінскага майстэрства.
10. Гумарыстычна-сатырычная плынь барадулінскай твор-

часці і сучаснай паэзіі.
11. Р.Барадулін – паэт-наватар у беларускай дзіцячай паэзіі.
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лавай словатворчасці ў сучаснай беларускай паэзіі.
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